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PREFACE 

The  present  volume  contains  a  charming  little  story  by 
Heinrich  Hansjakob,  one  of  a  group  of  living  authors 
who  devote  their  literary  talent  to  what  is  called  ^einiat= 
fünft,  i.e.  the  artistic  treatment  of  typical  subjects  taken 
from  actual  German  life,  truly  national  in  character  and 
setting.  It  is  written  in  simple,  natural,  and  straight- 
forward  German,  and  affords  glimpses  into  town  and 
country  life  in  the  Black  Forest,  as  well  as  into  the 
@emüt§leben  of  the  author,  who  has  scant  sympathy 
with  the  materialistic  tendencies  of  the  present  genera- 
tion,  which,  in  its  merciless  struggle  for  existence,  in  its 
craving  for  transitory  pleasures  and  nieaningless  pomp, 
seems  to  forget  the  higher  qualities  of  man  and  to 
weaken  his  feeling  of  fellowship  with  all  that  is  noble 
and  good. 

I  gratefully  acknowledge  my  indebtedness  to  the 
author  for  his  kind  permission  to  include  the  story  in 
my  Series. 

o.  s. 

Clifton  College, 
January  i,  1904. 
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INTRODUCTION 

Herr  Stadtpfarrer  Dr.  Hansjakob,  '  der  lange 
schwarze  Mann,'  a  tall  commanding  figure  in  clerical 
dress  and  black  hat  with  enormous  brims,  has  been  for 
nearly  twenty  years  one  of  the  best  known  personaHties  in 
Freiburg.  Every  one  knows  him  ;  the  very  scavengers 
and  cab-drivers  take  off  their  hats  to  him  as  he  passes. 
For  not  only  is  he  an  '  Originahnensch ' ;  he  is  one  of 
the  best-known  authors  in  South  Germany,  and  one 
who  in  his  writings  has  virtually  Struck  a  new  vein. 
The  tall  old  man  is  '  the  Dichter  of  the  Schwarzwald,' 
and  there  he  was  born  and  bred. 

Dr.  Hansjakob  is  of  humble  birth,  and  very  proud 
of  the  fact.  He  was  born  in  1837,  the  eldest  of  several 
children,  at  Haslach,  a  small  but  ancient  country-town 
in  the  Kinzigtal,  where  his  family  is  believed  to  have 
settled  after  the  Lutheran  Reformation  in  the  North. 
The  Haslachers  are  old-fashioned,  rather  stolid  people, 
half  peasant,  half  artisan.  His  mother  was  the  daughter 
of  a  respectable  pedlar,  who  had  saved  enough  to  start 
a  small  shop  ;  his  father  was  innkeeper  and  baker.  A 
few  years  ago  a  tablet  was  put  up  on  the  front  of  the  inn, 
the  Gasthaus  zur  Sonne,  to  commemorate    Hansjakob's 
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birth  there.  Both  his  grandfathers  were  fond  of  narrat- 
ing  their  experiences  to  an  appreciative  audience,  and 
great  was  the  indignation  of  old  '  Eselsbeck,'  his  faiher's 
father,  when  Wälder-Xaveri  the  pedlar  settled  perma- 
nently  in  Haslach  and  told  better  stories  than  his  own. 
Heinrich's  first  recollections  were  of  his  upright  austere 
father,  and  of  his  mother  with  the  bright  black  eyes  and 
humorous  tongue ;  of  Granny,  the  pedlar's  widow,  who 
lived  next  door  but  one,  and  who  invariably  regarded 
her  eldest  grandchild  with  a  rather  critical  eye ;  and 
above  all  of  '  Lenebas,'  alias  Great-aunt  Lene,  his  grand- 
mother's  unmarried  sister,  a  still,  peaceful  old  woman 
who  sat  in  a  big  chair  by  the  hearth,  and  seemed  to  the 
small  boy  the  very  incarnation  of  all  that  was  beautiful 
and  saintly.  These,  with  Hugo  the  '  Knecht '  or  serving- 
man  of  the  inn,  Luitgarde  the  '  Magd  '  or  servant-maid, 
and  Sepp  the  baker's  apprentice,  together  with  the  towns- 
men  and  peasants  who  sat  in  the  inn  on  market-days 
drinking  wine  or  'Bier,'  and  Biramadel,  the  apple-woman, 
on  whose  account  Heinrich  once  earned  a  sound  vvhip- 
ping  from  his  father,  formed  his  early  world,  set  in  a 
framevvork  of  the  hills  and  woods. 

Most  of  what  Dr.  Hansjakob  has  written  since  1878 
has  an  autobiographical  bearing.  The  two  books,  Aus 
meiner  Jugendzeit  and  Aus  meiner  Studienzeit,  are  füll  of 
detailed  and  often  entertaining  reniiniscences  of  his  early 
years. 

At  the  age  of  fourteen  he  left  the  primary  and  only 
school  of  Haslach.  An  unusual  thirst  for  books  and  an 
emphatic  rcpugnance  to  bread-baking,  the  traditional 
family  trade,  procurcd  him  eighteen  nionths'  tuition  in 
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Latin  from  the  Kaplan  or  local  clergyman.  From  him 
Heinrich  was  transferred  to  the  Gymnasium  at  Rastatt 
near  Karlsruhe.  In  the  minds  of  the  Haslachers  learning 
and  a  clerical  career  were  inseparably  connected.  When, 
therefore,  the  youth,  already  turned  twenty,  finaliy  came 
home,  the  family  Council  that  met  to  decide  what  was 
to  be  done  with  him  next,  heard  with  dismay  his 
announcement  that  he  did  not  know  what  he  wanted 
to  be,  except  that  he  did  not  want  to  be  a  clergyman. 
The  family  was  indignant,  and  not  without  reason ;  if 
he  were  not  going  into  the  Church,  why  so  many  family 
sacrifices,  why  all  this  unproductive  learning  ?  More- 
over,  his  father's  health  had  been  failing  for  some  time ; 
and  the  cares  of  attending  to  everything  single-handed, 
and  with  a  sick  husband,  were  telling  seriously  on  his 
mother.  It  had  long  been  the  cherished  wish  of  her 
heart  to  see  her  firstborn  in  the  church ;  and  so,  to 
avoid  adding  needlessly  to  the  family  troubles,  the  youth 
applied  for  admission  and  was  immediately  received 
into  the  archbishop's  seminary  at  Freiburg  as  a  theo- 
logical  Student.  His  mother  seems,  nevertheless,  to 
have  had  misgivings  as  to  his  stability,  for  her  parting 
words  were,  '  if  you  study  anything  eise,  write  and  let 
US  know.'  Her  misgivings  were  perhaps  not  wholly 
groundless,  for  while  he  did  read  theology  as  a  duty, 
he  attended  lectures  at  the  University  on  Aristophanes 
and  Thucydides  to  please  himself  It  was  under  the 
personal  influence  of  one  of  his  theological  tutors,  a 
clear-sighted  and  eminently  good  man,  that  Hansjakob's 
religious  sense  at  last  awoke. 

After    a    year    at    the   seminary    of    St.    Peter's,    in 
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the  Forest,  a  few  miles  from  Freiburg,  where  the  young 
men  of  four-  or  five-and-twenty  were  taken  out  for  a 
walk  twice  a  week,  all  together,  '  like  small  children  in 
an  infant-school,'  Heinrich  Hansjakob  was  ordained, 
and  according  to  a  fine  old  custom  conducted  bis  first 
Service  in  the  parish  church  of  bis  native  place.  Shortly 
afterwards  he  underwent  the  State  examination  for  the 
professorate  at  Karlsruhe,  being  placed  fourth  among 
the  nine  successful  candidates. 

The  next  period  of  bis  life,  that  of  bis  manhood, 
was  stormy.  He  held  classical  masterships  at  the 
public  scbools  first  of  Donauschingen  and  afterwards 
of  W'aldsbut,  taking  also  some  work  as  a  clergyman, 
and  interesting  bimself  in  bistorical  researcb.  It  was 
on  a  bistorical  thesis  that  he  gained  bis  degree  of 
Doctor  of  Philosophy  from  the  University  of  Tübingen. 
Unfortunately  for  bimself  and  bis  chances  of  promotion, 
he  began  to  publish  bistorical  pampblets  with  a  polemical 
bearing  upon  questions  of  the  day;  and  wben  he  pro- 
ceeded  to  address  political  meetings  with  more  zeal  than 
discretion  he  was  recjuested  to  resign  his  mastership, 
and  was  sent  to  prison  for  six  wecks,  there  to  meditate 
upon  his  conduct  in  'disturbing  the  peace.' 

It  was  the  ex-principal  of  the  seminary  at 
Freiburg,  now  Bishop  Kübel,  wbo  at  this  juncture 
came  to  his  aid.  He  had  always  bad  a  liking  in  the 
old  days  for  the  innate  bonesty  which  he  discerned 
beneath  the  rugged  exterior  of  the  rebellious  Student. 
Hansjakob  was  offered  and  gladly  accepted  the  living  of 
Hagnau.  It  is  a  minute  village  on  the  nortbern  shore 
of  tlie  Bodensee,   between  Meersburg  and  '  the  Haffe  ' 
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(Friedrichshafen),  inhabited  solely  by  a  few  fishermen 
and  vine- dressers.  It  seemed  rather  a  humiliating 
Position  for  a  public  schoohiiaster  who  had  taken  high 
degrees,  but  he  had  no  means  of  subsistence  other 
than  this  offered,  and  the  lalce,  only  a  few  yards  from 
his  parsonage  door  and  visible  from  the  windows,  recon- 
ciled  him  to  many  drawbacks. 

If  Hansjakob's  ecclesiastical  superiors  entertained 
the  idea  that  he  would  not  find  much  opportunity  at 
Hagnau  for  '  disturbing  the  peace,'  they  were  mistaken. 
The  village  '  Pfarrer '  plunged  still  more  deeply  into 
politics,  and  spent  the  tenth  anniversary  of  his  Ordina- 
tion in  another  prison  cell.  For  several  years  he  was 
returned  as  deputy  to  the  Baden  Parliament  at  Karlsruhe, 
taking  a  vigorous  part  in  the  elections,  and  speaking 
hotly  in  the  debates. 

It  was  the  time  of  the  '  Kulturkampf,'  a  term  first  used 
by  Prof.  Virchow  to  denote  a  struggle  of  principle 
between  the  Catholic  Church  and  the  culture  repre- 
sented  by  that  rather  vague  entity,  modern  progress. 
The  causes  of  the  strife  were  in  part  purely  political, 
in  part  politico-religious.^  Avowedly  undertaken  in  the 
interests  of  civilisation  and  progress,  it  was  conducted 
by  Bismarck  and  his  supporters,  the  Liberal  party,  in 
such  a  manner  as  to  degenerate  into  a  violent  attack 
upon  the  personal  and  individual  liberties   of  hundreds 

1  From  the  point  of  view  of  Bismarck  and  the  Imperialists  the  struggle  was 
an  effort  to  vindicate  the  rights  of  the  new  imperial  State  against  the  Roman 
Catholics,  the  people  of  south  Germany  belonging  mainly  to  that  church.  It 
was  feared  that  the  doctrine  of  Papal  Infallibility,  procisimed  on  July  i8,  1870, 
would  be  secretly  used  for  political  purposes  against  Bismarck's  policy  of  national 
federation  ;  but  the  danger  proved  to  be,  if  not  groundless,  at  least  considerably 
exaggerated. 
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of  thousands  of  inoffensive  Germans,  whose  only  crime 
was  the  tenacity  with  which  they  held  to  the  ancient 
faith  in  which  they  and  their  forerunners  for  centuries 
had  been  born  and  bred.  Bismarck's  Government  and 
its  supporters  wished  to  subordinate  rehgion  to  the 
State,  and  regarded  the  German  Roman  Catholics  or 
'  Ultramontanes,'  ^  who  had  political  sympathies  with 
Poland,  Austria,  France,  and  Bavaria,  as  enemies  to 
his  ideal  of  national  unification  under  the  leadership  of 
Prussia ;  in  pursuance  of  his  ideal  he  wished  to 
place  not  only  the  populär  schools  but  the  education 
and  training  of  the  clergy  in  general,  and  of  the  Roman 
Catholic  clergy  in  particular,  whoUy  under  Government 
control.  This  claim  was  strenuously  resisted  not  only 
by  the  Roman  Catholics  to  a  man  and  not  a  few 
Lutheran  Protestants,  but  by  the  Conservatives  and 
political  opponents  generally  of  Bismarck's  unifica- 
tion ideal.  The  various  independent  German  states 
which  Bismarck  now  saw  federated  under  the  leadership 
of  Prussia  had  not  been  unanimous  in  regard  to  the 
desirability  of  such  federation  ;  and  some,  the  king- 
doms  of  Bavaria  and  Hanover,  for  instance,  were 
strongly  adverse.  As  has  been  the  case  in  similar 
conflicts  elsewhere,  Bismarck  and  the  Liberais  in 
Germany  strangely  underrated  the  latent  strength  of 
the  party  whose  religious  liberties  they  were  trying  to 
sweep  away  by  a   stroke   of   the  pen.      The   Prussian 

1  So-called  because,  to  the  nations  north  of  the  Alps,  the  seat  of  the 
Papacy  at  Rome  is  ultra  tnontes,  '  beyond  the  mountains.'  The  term  has  a 
political  significance  only,  and  hence  there  is  no  occasion  for  its  iise  in  England, 
where  Roman  Catholics  enjoy  equal  political  and  civil  rights  with  Protestants. 
Jews,  and  all  other  denominations. 
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laws,  known  as  the  Falk  Laws,  from  the  name  of  the 
minister  who  drafted  them,  or  the  May  Laws,  from  the 
date  (May,  1873)  at  which  they  were  passed,  were 
executed  with  extreme  severity.  Within  a  year  six 
bishops  were  in  prison,  and  all  religious  ministration 
was  suspended  in  over  13,000  parishes.  Public  meet- 
ings  unfavourable  to  the  Government  were  broken  up 
on  any  pretext,  and  vast  numbers  of  people  were 
prosecuted  for  '  insulting  Government  officials.'  The 
Government  exhausted  its  resources  in  order  to  crush 
its  opponents,  and  alienated  the  people  wholesale  ;  the 
only  result  was  that  the  Roman  Church  emerged  from 
the  conflict  stronger,  more  Consolidated,  far  better 
organised  than  it  had  been  in  Germany  for  nearly 
three  hundred  years. 

Dr.  Hansjakob  was  one  of  the  Extremists  of  the 
Ultramontane  party  in  the  Baden  Landtag.  The 
'  Kulturkampf '  had  raged  fiercely  in  Baden  before  it 
spread  to  Prussia.  It  was  only  in  1878,  after  years  of 
pitiless  and  fruitless  strife,  and  in  despair  at  seeing 
whole  tracts  of  the  country  slipping  back,  while  poli- 
ticians  squabbled,  into  practical  heathenism  from  sheer 
lack  of  Spiritual  care  and  religious  ministration,  that 
Hansjakob  left  the  Extremists  and  joined  the  Moderates 
of  his  own  party,  who  for  the  sake  of  these  countless 
sheep  without  a  shepherd  were  willing  to  acknowledge 
under  protest  a  modified  form  of  Government  super- 
vision,  provided  the  persecution  ceased.  In  this  same 
year  Pope  Pius  IX.  died,  and  under  the  more  states- 
manlike  rule  of  his  successor  Leo  XIII. ,  together 
with    Bismarck's    tardy    perception    of    the    disastrous 
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results  of  bis  campaign,  the  '  Kullurkampt '  slowly  died 
a  natural  death. 

The  year  1878  was  ihe  turning-point  not  only  of 
Hansjakob's  career,  but  also  of  the  currents  of  his 
mind.  When  he  went  over  to  the  Moderates  of  the 
Ultramontane  party  in  the  Landtag  at  Karlsruhe,  he 
burnt  his  boats  behind  him.  Henceforth  he  turned  his 
back  in  disgust  upon  polilics  as  being  weary,  stale,  flat,  and 
eminently  unprofitable,  and  devoted  himself  to  his  work 
as  a  '  Seelsorger,'  one  entrusted  with  the  eure  of  souls. 

He  was  now  forty-one  years  of  age,  and  had  already 
begun  to  regard  himself  as  an  old  man,  partly  because 
he  was  weary  with  disillusionment,  partly  because  he 
was  already  a  sufferer  from  nervous  prostration  and 
shattered  health.  In  his  retirement  at  Hagnau  it  was 
not  unnatural  that  he  should  turn  for  relief  from  the 
present  to  the  past,  from  the  strife  of  tongues  to  the 
simple  old-fashioned  ways  that  lingered  among  the  hills 
and  dales  of  the  Forest  country,  and  now  threw  a 
glamour  over  his  far-off  boyhood.  He  began  to  put 
down  these  early  recollections  on  paper.  The  fascina- 
tion  of  the  occupation  absorbed  him  more  and  more  ; 
little  by  little  he  worked  them  into  a  book.  It  was 
publishcd  as  an  attempt  in  a  (for  him)  quite  new  line,  in 
1880,  under  the  title  Aus  meiner  Jugendzeit.  The 
best  years  of  his  prime  had  gone  in  fighting  windmills 
and  getting  the  worst  of  it ;  but  with  this  book,  the  first- 
fruits  of  his  disgusted  seclusion,  he  wrote  himself  straight 
into  the  German  heart.  Henceforth  he  found  a  public 
ready  to  listen  to  him.  At  forty-threc  Dr.  Hansjakob 
had,  at  last,  found  his  vocation. 
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He  remained  at  Hagnau  Ibr  fourteen  years  in  all, 
and  in  1884  became  Stadtpfarrer  of  the  ancient  church 
of  St.  Martin,  in  the  picturesque  Franziskanerplatz  at 
Freiburg.  Since  then  bis  life  has  flowed  on  unevent- 
fuUy,  outwardly  monotonous,  inwardly  füll  of  literary 
activity. 

The  one  distinctive  note  that  echoes  all  through  Dr. 
Hansjakob's  reminiscences,  and  the  sketches  and  tales 
that  have  directly  or  indirectly  grown  out  of  them,  is 
the  note  of  passionate  love  of  '  the  good  old  times.'  In 
the  bitterness  and  scorn  of  bis  reaction  against  civilisa- 
tion,  culture,  progress  and  the  like,  as  he  found  them 
represented  by  some  of  his  opponents  in  the  '  Kultur- 
kampf,' Dr.  Hansjakob  became  the  sworn  foe  of  all  that 
he  conceived  to  be  'modern.'  The  crude  and  shallow 
assumption  of  a  then  nascent  '  Science '  that  religious 
principle,  religious  training,  and  religious  observance 
could  and  ought  to  be  cast  aside  as  '  antiquated  super- 
stitions  '  ;  the  growth  of  a  material  prosperity  that  turned 
men  into  machines  and  sacrificed  motherhood  to  wage- 
earning ;  the  growing  excitement  of  town-life,  which 
thrust  noise  and  rapid  motion  upon  quiet  and  inoffen- 
sive  people  against  their  will,  thereby  destroying  their 
right  to  live  unmolested  and  in  peace ;  interfering 
ofificials  and  red-tapeism  of  every  description — these 
were,  in  his  eyes,  one  and  all  '  marks  of  the  beast.' 
What  shall  it  profit,  he  asked  himself,  if  a  man  gain  the 
whole  world  and  lose  his  own  soul  ?  Henceforth  to  him 
the  '  Kulturmensch  '  with  his  '  Kulturleben  '  became  the 
type  and  incarnation  of  all  that  was  disintegrating  in 
personal  and  national  strength,  the  '  Bauermensch '  with 
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his  '  Bauerleben '  and  '  Bauerstand '  the  type  and  in- 
carnation  of  all  that  is  simple  and  austere,  streng  and 
good — '  der  ehrenwerteste  und  der  notwendigste  Stand 
der  Welt.'  And  hence  his  pen  lingers  with  a  minute 
and  loving  care  upon  all  that  was  fair  and  streng,  of 
simple  and  homely  worth,  in  the  old-fashioned  society 
in  which  he  was  born  ;  upon  its  virile  disdain  of  soft- 
ness  and  '  life  made  easy,'  upon  its  capacity  for  enduring 
hardness,  its  deep  sense  of  parental  responsibility  and 
duty,  its  wisely  austere  faniily  discipline,  its  '  pure  religion 
breathing  household  laws,'  its  simple  pleasures  under 
'Gottes  freiem  Himmel.'  Take  away  these  from  a 
nation  in  your  mad  race  for  science,  industrial  wealth 
and  progress,  amusements  and  '  Kulturleben  '  generally, 
and  what  have  you  left  ? 

It  is  one-sided,  of  course.  The  critics  were  not 
wholly  wrong  when  they  complained  that  the  author 
wanted,  in  the  words  of  the  homely  German  proverb,  to 
'throw  away  the  baby  with  the  bath-water.'  It  is  of 
course  incontrovertibly  true  that  many  virtues,  and 
among  them  some  of  the  very  highest  national  value, 
do  flourish  more  among  a  well-to-do  peasantry  than  ever 
they  do  among  modern  townsmen.  But,  on  the  other 
band,  the  vices  of  meanness,  bad  faith  and  selfishness 
towards  women,  drinking,  moral  cowardice,  are  no 
monopoly  of  the  townsman.  Moreover,  many  poor 
gentlemen,  and  countless  straitened  ladies,  live  a  far 
simpler  and  inwardly  fairer  life,  one  less  enchained  by 
the  common  material  human  needs,  than  do  many  sub- 
stantial  peasants  amid  vastly  happier  surroundings. 

Dr.  Hansjakob  is  one-sided,  it  is  true  ;  but  so  is  the 
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average  '  Kulturmensch,'  and  quite  as  much  so  in  his 
own  way.  And  it  is  only  by  taking  the  prevailing 
average  type  in  any  social  class,  and  its  relative 
prevalence  in  the  nation,  that  one  may  correctly  esti- 
mate  its  worth,  or  the  reverse,  to  any  people  in  which 
it  is  found.  A  strong  one-sided  presentment  of  any 
case  in  broad  and  bold  outline  is  also — for  practical 
purposes — more  useful  than  a  pedantically  correct  thesis, 
füll  of  rigidly  verified  columns  of  figures,  which  nobody 
ever  reads. 

Upon  the  special  characteristics  of  Dr.  Hansjakob's 
writing,  its  clear-cut  picturesqueness  and  local  colour, 
its  simplicity  and  literary  charm,  its  frank  honesty  and 
candid  hard  hitting,  its  homely  tenderness  and  pathos, 
its  kindly  wholesome  humour,  there  is  no  need 
to  dvvell  here.  All  are  represented  at  once  in  the 
narration  of  the  sorrows  of  the  '  Besen  '  and  its  quaint 
Indignation  with  the  enormities  of  '  Menschen.'  This 
Httle  Story  is  of  comparatively  recent  date,  and  shows 
the  author's  varied  literary  powers  at  their  mellowest 
in  a  way  that  few  of  his  other  works  can  equal  and 
none  perhaps  surpass. 

My  best  thanks  are  due  to  Fräulein  H.  von  Reuss 
of  Freiburg  for  her  kind  assistance  in  interpreting  local 
customs  and  phrases. 

E.  DixoN. 

Neuch.^tel,  Switzerland, 
March,  1904. 
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2tu5  6cm  ichcn  eines  llnglürfltd^en 

I.  Dcv  Klausner  auf  bem  Sya^xevgana 

(Seit  ^a^r  imb  Xacf  bringe  ic^  meine  bienftfreie 
3eit  Qnfeerf)a(b  bcr  3tabt  ^-reiburg*  gu.  ^n  einem 
ef)emaUgen  ßartl}äii]erf(o[ter,*  je^t  ftäbtifdfieS  ?(rmen= 
f)au§,  im  SBaibe  gefegen,  mit  iier5ert)ebenber  9(u§= 
fi(f)t  in§  tannennmgren3te'  Sreifamtat,  i)abe  id)  mir  5 
eine  [tille  ,ß:Ian]e  öerictjafft,  in  ber  icf)  ou§rnf)e,  finne 
unb  fpinne.* 

9ln  fcf)önen   Sagen  berlafie  id)  biefe  ßlaufe  unb 
fteige   langfam   f)inab    in»    grüne   Xai,   Uianble   an 
23adf)  unb  SBiefe  einige  3*^it  auf  unb  ab  unb  feiere  10 
bann  ftillüergnügt*  mieber  in  meine  Seile  jurücf. 

(So  gefc^af)  e§  aud)  an  einem  marmen  [yrüf)Iing§= 
9Zac^mittag  be§  ^afireg  1898.  2)ie  Sonne  iad}te 
über  23erg  unb  Xal,  bie  2)rofieIn  jubelten  in  ben 
5öf)ren,  bie  Sienlein  fummten  an  ben  blüt)enben  15 
Stauben  am  ^aä)e  l^in,  unb  auf  ben  9}Zatten 
ftrectten  bie  5rüf)(ing§b(umen  Ieben§frof)  it)re  ^elcEie 
bem  ermecfenben  ßidjte  entgegen. 

3it»if(^en    [y(u§    unb     Särf)(ein    ließ     idf)    micfj 
inmitten    be§    grünen    2öiefengrunbe§    auf    einer  20 

*  Words  wlth  an  asterisk  are  explained  in  the  Notes. 
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„(Stedfado,"    iüclf{)0    bie    9?cnniifcrung    bcr     3Biefc 
regulierte,  uiebcr,  um  auy^uritljeii. 

1)a  lag  lun-  mir  in  beni  trocfneii  SBaiJer: 
gnibeu"  ein    a(tor,  abgenutzter    iöefen    auS    5Birfeu= 

5  reifern. 

Itauni  f)atte  bcrfelbe  bemerft,  bafj  id)  einige 
Sefunben  auf  i()n  nieberfaf),  a('5  er  in  meinem 
(Seifte'  alfü  3U  reben  anfing :  „Xu  alter  ^xultnrfeinb' 
fonunft  mir  gerabe  rerf)t.     (Bä)on  öfter§  fal)  id)  bidf) 

10  liorüberumnbeln  unb  Ijätte  gern  mit  bir  gefprorfien. 
3cf)  bin  aurfj  einer  nun  benen,  melrfje  bie  .Hnltur 
ber  SJlenfd^en*  unglücflirf)  gemadf)t  i)ai,  eiue§  it^rer 
alfererften  Opfer.  Xrum  lafj  bir,  ber  bu  bie 
rfvultur    fo   tiebft,  er^äljten"    au§    bem   Ceben    eine^i 

15  fü(rf)en  Unglü(ftid)en,  crlöfe  il)n  bann  lum  feinem 
Xafein  unb  fage  beinen  9Jlitmenfrf)en,  unvo  felbft  ein 
5i3cfen  burcfj  fie  ,yt  leiben  Ijat. 

©eit  bem  Dergangenen  <£pötf)erbft  liege  id)  tycx, 
tiom  2}}affer  bal)ergetragen   unb  lion   il)m   berlaffen. 

20  9tiemanb  l)at  mir  je  im  Ceben  aud)  nur"  einen 
mitleibigeu  33ti(f  jugeluaubt.  Xu  bift  ber  erfte 
SJlenfrf),  ber,  feitbem  irf)  alt  unb  einfam  [)ier  liege, 
mit  teilnebmenben  i^lirfen  auf  mirf)  gefrf)aut  Ijat. 
2)rum    tuill    id)    bir    mein    ,'per,^    au§fd)ütten,    bir 

25  meines  l?eben§  llngtüd  fd)ilbern  unb  bir  alle?  fagen, 
um§  id)  erlebt  l)abe  inui  ben  Xagen  feiiger  .Rinbl)eit 
an  bis  auf  biefe  Stunbe. 

9tud)  ein  33efen  (lat  ein  .C>er,^  unb  jebe  ^^flan,^c 
eine    Seele,  bie    ba    fi'il)lt    unb    empfinbet,  unb   mir 

30  ^^f(an3en  finb  Qud)  9Jienfd)cn  mel^r  bertranbt,  al§ 
iljr   nur   unfjt   unb   glaubt.     (S§   bänunert   anfang§ 
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Bei*   eitern    neuinobifd^en   (Be{ef)rten,  bo§    and)    wir 
23ett)u§tjein  fjaben. 

®nim,  toer  (efen  faun,  bem  Vermag  aiic^  unfer= 
einer  etlüaS  3U  er3äl)fen. 

3d)  fenne  bid^,  hen  lancjen  3LUann,  lrf)on  feit  ben  5 
feiigen  S^agen  meiner  ßHnb()eit.  3Llleine  ^eimat  ift 
auä)  bie  beine.  ^d)  bin  im  <fi;in3igta(  geboren  mie 
bu'  nnb  beinem  „^larabieS*"  näl^er  bermanbt  al§  bn. 
S)u  !^aft  ha§  ®örfd[)en  -öofftetten  bei  .£)a§(e  nur 
anfgefuif)t  qI§  3iiftitc^t§ort  ber  9iu^e,  i(i)  aber  bin  10 
auf  feinem  (Srunb  unb  23oben  geboren. 

3)u  fennft  gar  mof)I  im  oberften  2BinfeI  be§ 
%älä)en§,  ba§  bon  ber  -öeibburg  ^erabgiefjt,  ben 
fleinen,  ftitten  See,  beffen  3Baffer  bie  9JZüf)Ie  treibt 
be§  „mittleren  29uren  auf  bem  S^oc^termannSberg*."  15 

'Dberl^alb  iene§  üeinen  (5emäffer§,  ba§  ,  toie  ein 
ßrbauge  in  bie  einfame  SSelt  ring§um  fdiaut,  ftanb 
bie  9)^utter,  bie  mid^  geboren,*  eine  ftattlicfie,  alte  — 
33irfe/' 


Die  (Befd^id^te  bes  i^irfcnfinbcs 


II.  Soligo  Kinbbcit 

(S§  Ipar  O'^-ütjüiuiy^cit,  ba  \d)  511111  93eiüiif3tieiu 
tarn.  3n  ben  3Jiatteu  unter  mir  b(ül)ten  bie  3rf)lüi- 
fe(b(uinen ;  auf  ber  öcibc  über  mir  faiui  bie  ijerd)e ; 
in  bem  fleiueii  See  5U  meinen  [yüfjen  fpielten  bie 
5  ^-oreüen,  uub  tuir  23irfen5lueige  toften  miteinauber 
in  ber  lauen,  linbon  i^ift,  bie  liom  (5(3tar  l)erüber= 
n)el)te. 

5lu[   ben   i>rül)linQ  fam   ber   Sommer.     3»  ^^'^^ 

golbnen  ('oinfterblumen,*  bie  auf  ber  ."peibe  bln()ten, 

10  lachen   bie    .S^irtenfnaben"    uub    fangen    il)re    l'iebcr, 

n)äl)renb  neben  i()nen  friebli(^  if)re  (Sd)afe  meibeten. 

3aucf),]enbe  '3J?enfcf)en  ^agen  an  lUhi  tmrüber, 
l^inauf  3ur  -S^eibburg. 

5luf  ben  ^elbern  be§  Xürfjtermann§berg§  ar= 
»5  betteten  (uftig  iinb  emfig  bie  „2}ölfer*"  luni  ben 
^auernljöfen. 

2)ie  (Sonne  Iarf)te  ioeit()in  über  3al)nofe,  loalbige 
kuppen,  unb  tum  einem  3i(berbaurf)  Uerldileiert, 
fd;anten  bie   33erge  bey  Jxin^igtale   311   unc-   l)erauf. 

6 
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„2Öie  i[t  bie  (Srbe  imb  ba§  ©afein  auf  i^r  fo 
fd^ört!"  badete  td)  oft  in  biefer  3'riU)JQ{)r5="  imb 
©oinnuT§3ctt  meineS  juncjeu  ßeben§,  in  bem  felbft 
bie  Stürme  im§  nid)t§  anijabcu  fonuten. 

2i>eun  ein  (Bcuntter  noni  .Kaiibelberg^  mit  (Sturm  s 
iinb    9^egen    bat)er5og    iinb    e§   pfiff    unb    raufc()te 
in   ben   ßüften,  ba   tankten  tüir   ^irfenreifer   unter 
munterftem   ßacfjen   miteinanber   mie   eine   fröt)lid)e, 
übermütige  ^nabenfctjar. 

Oft   iparnte   hie   alte   33ir!enmutter   unb   fprad) :  lo 
„^nber,  treibt'S  nic^t  -gu  tott ;   fonft  empfinbet  if)r'ö 
um   fo  met)r,  ioenn    Sage    fommen,  bie    eud)    nidjt 
gefallen*  uu'rben." 

2Bir  ladeten,  Wenn  bie  5llte  fo  fprac^,  unb  fd)alten 
fie  ai§  griesgrämig  unb  neibifd)  über  bie   ^reuben  15 
ber  SuQenb. 

„,3f)r  tuerbet  nod)  an  und)  beuten,"  fo  tonnte 
fie  bann  oft  ernnbern,  „Jrenn  i^r  einmal  fern  ber 
3DZutter  unb  fern  ber  ipeimat  ein  öbe§,  HeradjteteS 
ßeben  fü^rt."  20 

Unb  bann  er5ät)Ite  fie  fotgenbe  ©efdiid^te,  bie 
fie  öon  if)ren  5(f)nen  get)ört  Ijatte :  „Ginft  ipar  bie 
SSirfe  ein  f)eiliger  ^aum.  ©ie  ^eltenbduertein,*  bie 
t)ier  oben  getno^nt,  famen  in  ber  D^^aien^eit  in  bie 
23irfent)aine,  um  ben  (Si)ttern  3U  opfern,  23irtenfaft  25 
3u  trinfen  unb  einen  e^xhaxen*  IReigen  gu  tanken. 

5tt§  aber  bie  5(temannen*  unb  bie  ^raufen*  bom 
9tf)ein  tjerauf  in  bie   Xöler   unb  auf  bie  Serge  an 
ber  ^in^ig  t)tn  famen  mit  tt)rem  @otte  25>oban,  mit 
ber   ßiebeSgöttin   [yretia*    unb    ben    anbern    (Sötter=  30 
teufein,*  —  ba  lernten  bie  J^^auen  ben  Teufel sbienft. 
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Sie  fuf)reu  auf  3?eien  lum  23ivfcnreifui  ()iniiber  auf 

beu    „„3-arnfupf""    uub   auf   bcu    „„-Uaubcl"""   unb 

trieben    allerlei    uädjtlidjeii    Unfug    ju    (ftiren    ber 

!Xeufelin  5^Tl)a. 
5       Xagyüber    Ijielten    fie    iljre    iBefenpferbe    in    ber 

^ä)e  berftecft,  um  fie  gleid)  bei  ber  §aub  ju  f)aben, 

\venn  fie  nacfjty"  ,yim  Xad)Q  I)inau§fal)ren  unb  auf 

bie  3lPei  Xeufeleberge  reiten  UiuUten. 

S3om  ^Xofter  O^engeubarf)*  f)erauf,  ba§  bie   frän= 
^o  üfd^en  §er5oge*  gegrünbet,  crfrf)ieueu  aber  balb   bie 

93^Lind)e'  unb  prebigten  in  ben  Xälern  unb  auf  ben 

.Sjöljeu   um  ben  ^arnfo|?f  unb  ^'anbel  bie  d)riftlirf)e 

^Jieligion. 

(Sie   Verboten    ben    SBiberbölferu    aufy    ftrengfte 
15  bie  33efenfat)rten  unb  bie  .Spej:erei  unb  mat^nten  fie, 

mit   iljren   teuflifrfien   9ieitpferben  ben  Srfjiinit?  au?- 

il)ren  .S^ütten  ^n  fegen,  ben  maleren  Olott  ]u  fürdjten 

unb  beut  S^enfel  unb  feinen  !ilV'rten  ju  cntfagen. 
Um  ben   Teufel  unb  feine  C^elüfte  au-3,yitreiben, 
20  Iel)rten   bie   dJl'öud)c   bie   Ceute,*  ba§   ^iMrfenreiy   5U 

9tuten  3ufammen3ubinbeu  unb  bamit  il)re  iünber  ju 

3ürf)tigen. 

So    cntftanben    bie   ^ef)rbefen   unb    bie    Stuten. 

Unb  feit  jenen  Xagen  muffen  ^atjKofe   33irfenfinber 
25  il)re  9Jiütter  unb   il^re   .Speimat   Uerlaffen,  um  Cpfer 

ber   «ivultnv    unb  ber    Gr5iet)ung  in  ber  9Jienfd)l)eit 

3U  tuerbeu. 

3m   Staub   unb  Sd)mut;  gel)en  bie  einen  unter, 

UHi()renb    bie    anbern    i()r    £?eben    ftücflDeife    laffeu 
30  muffen  auf  ben  .C^änbeu  unb  auf  bem  -Kücfen  böfer 

23uben  unb  lUaible/ 
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(Blüdlicf)  bie  Ü^etjer,  bie  bei  bcr  ^Dlutter  bleiben 
bürfen,*  bi§  auif)  bicfe  fterben  mu^,  unb  bann  in 
feuriger  ßof3e  gen  §imnier  [teigen,  ipenn  bie  23aiteru 
be§  (Scf)lüar3rt)atbö  3ur  (Bommer§3eit  il^re  Ü^eutfelber 
„„brennen.*"""  —  s 

(So  erjäfilte  bie  ^irfenmutter  oft  unb  maf)nte 
if)re  im  SJßinbe  nnb  mit  bem  2Binbe  jpielenben 
^inber  an  ben  Gruft  be§  ßeben§  unb  an  bie  trübe 
Sufuuft.  Umfouft!  3Bir  fpielten  tpeiter  unb 
freuten  un§  be§  ßeben§  auf  ber  Unmberbaren  §öl^e  ip 
unter  ber  ^eibburg. 

6ine§  Xage§*  gingft  auc^  bu,  bem  ic^  mein  2chit\i 
er^äfjle,  an  unferm  23irfeuf)ain  Vorüber.  S)u  famft 
t)om  %ai  I)eraufgeftiegeu.  5tn  beiner  Seite  fd)riü 
ein  fteinalteS  9Jlännlein.*  15 

33ei  meiner  5Jtutter  bliebft  bu  ftef}en/  lefjuteft 
bid^  an  il^ren  Stamm,  um  etma§  au§3uru^en,  unb 
fpradift  3U  beiuem  33egleiter:  „G§  ift  ein  Gtenb  auf 
biefer  aSelt,  ©roBöater!" 

„^0,  frili  ifc^  e§  ein§,*"  meinte  biefer,  „aber  ma  20 
fte]^t'§  erf(i)t,  rt)enn  ma  alt  \]d)*\" 

2)ann  fcfjlic^et  if)r  5mei  mieber  fort,  gegen  bie 
^eibburg  f)in.  ®ie  5Birfenmutter  aber  rief  un§  3U : 
„§abt  i^r'§  ie^t  gehört,  ma§  ba§  ßeben  ift?"  — 
5lber  mir  ^örten  e§  mieber  nicf)t  unb  fpielten  luftig  25 
U)eiter;  inir  maren  ja*  jung,  unb  ringsum  un§ 
ft)ar  l^eitre§  ßeben  unb  Sonnenfd^ein  in  ^erg  unb 
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III.  Wie  bcr  fjciöo^ZlTidicI  in  ^cu  Birfonbain*  taut. 

(S§  fam  ber  .^ovbft.  ®ie  JBIättor  Unirbcu  c]clb. 
Giebel  [tietjcn  boni  l^in.^igtal  (lerauf  imb  kc\kn 
fid)  an\  SBalb  luih  -S^cibe.  S)ic  C^ivtcufuabeii  lacjcn 
nicf)t  mef)r  finc^enb   in  beu  flolbiien   Coiiifterblumou. 

5  [y^'ierenb*  uub  [tili  ni^^Gt'n  fi»^  t't'i  iliivu  .gerben  auf 
unb  nb.  ®ie  23öi}elein  fd)Unci]cu  läiu-jft  im  ^inilbe. 
5LlZclancf)üIi)c^en  5tnge)'ic{)t»*  n^^ii'^cn  bie  Sanbteute 
bie  „33obcubirucif "  au§>  ber  falten  (5rbe. 

5luf  ber   '^eibe,  bie  roir  33irfenfiiiber  überfal)eii, 

lo  Uiar  ein  armer  !Xai5lü)t)ner''  an  ber  (ileid)cn  ?lrbeit. 
®er  5Bur,  bem  ba§  übe  ^etb,  bie  ^.Uüljle,  ber  See 
unb  ber  iBirfemnalb  i-jeljih-teii,  I)atte  bem  armen 
■D^ann  ertaubt,  in  beu  rauben  23üben  (Srbö^ifel  3U 
fetjen. 

IS  3et3t  t)Dtte  er  bie  meuicien  ^•^•üd^te  au§  bem 
fanbiiien  l\inbe.  Sein  SBeib'  unb  feine  jmei  -ftinber 
tjalfen  ibm  babei. 

Seine  .S^ütte  laii  brüben  biuter  ber  -Speibburg, 
auf    bem    „.S^eibenader,"    uub   ber   SJianu    l)ief5    im 

20  23ülfe  nad)  feinem  Ü^oljnort  uub  feinem  ilsornamen 
ber  „§eibe:93lid)el."' 

llnfre  SJhttter  fanute  ibu  längft  unb  btitte  un^i 
im  ^-rüljjabr  fd)ou  inn-  il^m  genrnrnt ;  benu  er  mar 
in  feiner  freien  ^c'xt  ein  —  33efenbinber. 

25  Unb  rid)tig,  luaö  gefd)af)'?  (Sine§  'lUorgenS 
fc^rttt  ber  !Öur  an-$  bem  hiebet  bat)er,  um  in  bie 
9Mf)re  t)inab5ugeben.  m§  ber  6eibe=aUid)et  il)u 
faf),  legte  er  feine  .S^ade  Uieg,  ging  auf  ibu  ,^u  \mb 
fprad):     „'JJioru  luär  i  fertig  mit  (frbäpfel4lymad;e/ 
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unb  berno  Unll  t  toieber  an§  ^efentac£)e,  3)ruin 
troEt'  i  (Sud)  \voi^e,  23ur,  ob  i  ntt  Gure  alte  25irfe 
ftümmle  berf  ^iia  33eieri§.  ^  WiU  im  ^rüf)io^r 
(Sud^  bafür  a  paav  Sag  fd^affe  im  fy^'Ib.*" 

„(Sern,    ^liä)d/'    qab    hex    33ur   gur   ^(nttüort,  s 
„tofe  ic^  (?uc^  ^eferiS  ^ole  in  mim  23irfemalb.     '§ 
näc^ft  3o^^'  mua^   er  hoä)  nmg'f)ane   mdre ;   er  ifd) 
jeä  alt  g'nua,  un  'y  23irfe()ol3   gilt  (Selb  in  ^a§te 
brunte.*" 

35ei  biefen  SÖorten  ging  ein  SÖefjeraufd^en  burdf)  lo 
ben  ^irfenf)ain,  unb  alt  unb  jung  begann  gn  flagen, 
ba^   fie   fterben   follten.*     3e^t   erft*  glaubten   ipir 
Ieben§luftige  23irfenfinber*  ben  SBorten  ber  3[)hitter. 

©d^on   am   jmeiten    Xaq    fam   ber   öeibe=-DHcl)el 
bon  ber  ^eibburg  f)erab  in  ^Begleitung  feiner  ^mei  15 
SSuben,  bie  einen  Darren  l^inter  fidl)  !^erfcf)leppten. 

S^^oi^mats  raufcf^te  luitbeg  äöel)  burcE)  ben  §ain 
bei  i^rem  9ial)en.  S)ie  ^irfenmiitter  foEten  i^re 
.^inber  für  immer  Verlieren.  Sie  foEten  fel)en,  mie 
biefe  fortgenommen  tourben,  lun  in  ber  2Be(t  ein  20 
elenbe§  2)afein  ju  fül^ren  unb  fc^lie^lidf  fern  ber 
fd^önen  ^eimat,  bie  fie  geboren,  mi§braud}t  unb 
t)erad)tet  3U  enbigen. 

@§  iDar  ein  falter,  frifd)er  ^erbftmorgen.  S)ie 
©onne  ^atte  bieSmal  ben  9lebel  jeitig  ^inabgetoorfen  25 
in»  ^in5ig=  unb  in§  Gljtal.  3i»Ti  le^tenmal 
ft^auten  mir  ^irfenfinber  bie  malbigen  23ergfpiljen 
im  (2onnenlidl)t  unb  gebadf)ten  be§  furjen  ßeben§= 
glüde§,  ha^:  mir  genoffen  auf  einfamer  C>öl)e,  mo* 
mir  mit  ben  äöinben  gefpielt  unb  gefoft  l)atten  unb  30 
feiig  maren  in  jugenblicf)en  Xräumen. 
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Xoci)  e§  qah  nur  fur-^e  ^lutjouHitfe  für  2rf)nun-3 
unb  ''^lbfd)ieb.  Srfjuu  flcttcrte  ber  eine  i^iibe  be§ 
§eibe=9J^id)el§  mit  fdjarfem  .^acfmeffer  an  bem  £eibe 
ber  30hitter  I)inauf.      Tl'ix  frf^lnanben  bie  Sinne  in 

5  2obe§ang[t 

91I§  iä)  lüieber  3u  mir  tarn,  lag  irf)  mit  3aI)Uo)'en 
5Birfenfinbern  nnter  bom  2tro()barf)  einer  uralten' 
glitte  auf  bem  .Speibenacfer,  Uniljrenb  ber  .'peibe= 
Wid)d    in    ber    bumpfen,   üeincn    (Stube*   auf   ber 

lo  Dfenbanf  fa^  unb  cinjelne  lum  un§  3U  23efen 
I)erric{)tete. 

Oluten  banb  er  fetten  meljr.  ^riUjer  {)atte  er 
biete  auä)  in  bie  Stabt  tjeliefert ;  aber  bie  Gülten 
fütten  jel^t  met)r  unb  meljr  abgefommen  fein  unb  bie 

15  ^inber  ipteber  lüilb  unb  rot)  aufluadjfen.     3)er  Xeufel 

Unrb  nict)t  met)r    auggetrieben   mit  ^)vuten,  Uieil  bie 

neumobifrf)en  llcenfdjen  nidjt  meljr  an  ilju   glauben. 

!^d)  fonntc  bem  30iirf)et  burdl)  bie  fleinen  Sdjieb- 

fenfterd)en,  bie  Inir  faft  lierbedten,  3ufe(}en  bei  feiner 

20  ^ilrbeit.  5'^"it-''^li'^fj  f^''"^  ^^feife  fdjmaudjenb,  fdjnitt 
er  bie  ^irfenreifer  3U  unb  banb  fie  3ufammen,  md)t 
at)nenb,  ba^  er  fröt)Iid)e  Cebeluefen  für  if)re  gan3e 
3ufunft  unglüdlid)  mad^e. 

3(ber  il)r  9D^enfd^en  I)abt  übert^au^t  !ein  (Befugt 

25  für  bie  Reiben,  lueldje  il)r  in  taufenbfad^er  9(rt  un= 
3äl)tigen  9Jtitgefdjüpfen  antut.  ^i)v  Uerftetit  e§ 
nur,  bie  SSerfe  unb  bie  Sd^öpfungen  (QotteS  3U 
liernid)ten.*  of)V  benebmt  cnd)  aiv  brutale  .Sperren, 
alc^   bie   Xljrannen   bor  Sd)öpfung,  unb  opfert  falt= 

30  blutig  eurer  Selbftfudjt  alleö  unb  jebe§,  inaS  (Sott 
gefd) äffen  Ijat. 
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2)oif)  bem  öcibc=SJ^tcf)cI  foniite  \d)  an]  bic  TaiitT 
nicf)t  grollen.  (5r  mar  ein  armer  9?tann,  nnb  bte 
9lot  lehrte  iljn,  S^irfenreifer  an^  if)rem  vUiQcnbgtiicf 
5U  reiben  nnb  jn  3?efen  3n  madjen.  Unb  bann 
^atte  er  ja  feine  ^Üjnnng  baüon,  ba^  andj  mir  s 
^flQn3en  nnb  Scannte  leben  unb  fül}len ;  benn  er 
felbft  trug  bc§  Ceben^-  9Zot  of)ne  befonbreS  (5mp- 
finben. 

@r  Wax  ein  braöer,  3nfriebner  5Dlann.     (5r  nnb 
bie  Seinen  lebten  arm,  aber  redjtlcfiafien,  begnügten  lo 
]id)  mit  jdjmaler  Äoft,*  hofften  auf  ein  befjerec^  Seben 
in  einer  anbern  2öelt  unb  falteten  be§  Xage§  brei= 
mal*  bie  .Oänbe  ^n  i^rem  (Bott  unb  -^errn. 

Giney  9Jtorgen»  l)olte  er  anc^  nufc  .Rinber  ber 
alten  ^irfe  am  fleinen  See  in  feine  toarme  Stube,  15 
um  bie  le^te  [yeile  an  unfer  3u!ünftige§  Glenb  3U 
legen.  So  fam  icf)  in  bie  Stube  bex-  Xaglöl)ner§. 
Sin  if)r  lag  eine  alte  fyrau,  bie  5Jhitter  be§  §eibe= 
3)K(^eI§,  auf  il^rem  Scf3mer3en§lager,  unb  feuf3te 
unb  betete  Xag  unb  9^acf)t.*  Scf)on  inele  oaf)re  23 
lang  litt  fie  an  ©icf)t*  unb  mu^te  Sommer  unb 
2ßinter  ha§  5öett  ^ten. 

23ei  if)rem  51nblicf  befam  idj  ba§  erfte  unb  ha§ 
le^te  ^lai  9)Zitleib  mit  eucf)  9DZenf(f)en,  mit  euern 
Sc^mer3en  unb  Ceiben.  2)enn  ba^  bie  arme  alte  25 
9Jh:tter,  bie  all  if)re  ßebtage'  nur  9-''lnI}e  unb  5trbeit 
gel^abt,*  3um  Sc^Iuffe  nod)  fo  biet  mitmacf^en  mu^te 
in  ^ilflofer  :Oage,  in  einfamer  Stube  auf  bem  melt= 
abgefd^iebenen*  öeibenader, — ha?^  tnotlte  mir  bod)  be§ 
Übel§  3U  t)iel  fd)einen.  3° 

5lber    je    mel)r    icf)    fpäter   end)   brutale   Sünber 
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feimeii  (erute,  um  fo  tnenigor  niolir  cmpfanb  idf) 
501itgcfü()(  unb  2ei(na(jiue  für  ba5,  lua»  ii)x  311 
leiben  l^abt 


IV.  W\c  bas  ^trfcnfinb  nad}  5rciburg  fam 

9(n    einem   falten   Söintercibenb   banb  ber  §eibe= 
5  SOlic^et   25   <Btüd  ^efen*  —  unter  if)nen   and)  mid^ 

—  ^ufammen,  (üb   [ie    auf    feinen    -^anbfarren   uub 
fuf)r  bamit  über  bie  .^eibe  f)in. 

33futrot    ging   bie   ©onne   unter.'     2)ie  Sannen 
neigten   ficf)   im   5lbenbnnnb,  ber   eifigfalt    über  bie 

10  2Baffcrfd)eibe  bey  ^in^ig^  unb  Gt^taleS  ging.  3n 
ber  O^erne  faf)  id^  nodj  ben  33irfenfjain  fteljen,  ber 
meine  öcimat  unb  ber  3cnge  meine?  v^utgenbg(üc!e§ 
geipcfen  mar,  unb  tüarf  it^m  einen  letzten,  lueljuuity^ 
bollen  23Iic!  ju. 

IS  33or  einer  einfamcn  Sd^enfe,  jum  „^^öfjle*" 
genannt,  I;ielt  ber  ^eibe^SJüd^et  an.  §ier  ftanb 
ein  Ulkigen,  mit  einem  ^^fcrbe  befpannt";  ber  ryul)r= 
mann  faf^  brinnen  in  ber  Stube,  unb  nur  fein 
.^unb    bellte    ben    armen    9Jiann    bom    .Oeibenader 

20  an.  !2)er  hjarf,  ofjue  fid)  an  ba§  Seilen  3U  feieren, 
feine  33efen  auf  ben  ä'i^agen  unb  ging  and)  in  bie 
Sd^enfe. 

^eben   ^^reitag   9Ibenb    fu()r    ber    2.Bä(ber=.öan§* 

—  fo    lf)ie§    ber    rvntirmann  —  I)ier    oben    an.     (5r 
25  fam    au§    bem    ,ßin,^igtaf   Ijerauf,    unb    ,^og   burd)§ 

(?I,^taI  gen  ^reibnrg  ^um  (Som§tag§=9)^arft. 

3!Ber   ma§   3U   bcrfaufcu    Iiatte :  5}vudit,    53utter, 
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dier,  6itr)ner,  Sdjafe,  .ßärbor,  53e[en  —  ber  bracf)te 
feine  2Bare  am  ^Ibeub  ^itm  üiöfsle  iiub  übergab  jie 
bem  2BäIber-öanS,  auf  baB  er  fie  in  O'^-eiburcj  gn 
DJiarft  bringe. 

©rinnen  in  ber  uninnen  Si^irtSftnbe  jaB^'n  an  5 
bem  5lbenb,  ba  irf)  angefaf)ren  fam,  nm  ben 
2BäIber-S)an§  bie  2>erfäiiter  nnb  23crfänferinnen, 
fjanbelten,  feilfdjten  nnb  tranfen,  luäfjrenb  branden 
ü^o§  nnb  älnigen  nnb  be§  legieren  3n{)alt  in 
(Bebnib  in  ber  ,^\älte  ftanben  nnb  karteten.  10 

ßanm  Ijatte  ic^  uiicf)  beim  ßicE)t,  ba^  au?-'  ber 
(Btube  brang,  recf)t  umgefefien  unb  oI§  meine 
Seiben§gefcH}rten  einige  Säcfe  boll  ^afer*  nnb  einen 
^orb  bot!  §üf)ner  entbecft,  ba  fam  nod;  ein  93aner 
bon  ber  anbern  Seite  ber  §eibe  baf)ergeiaf)ren,  15 
brad)te  ein  (icf)af  nnb  ein  ^älbtein,  luarf  beibe  mit 
jufammengebnnbenen  O'iiB^i^"  ^it  '^^^^  2Bagen  unb 
fud^te  bann  ebenfatt»  bie  Stube  auf. 

2)te    armen    Xiere    ftöfinten    bor  Si^mer^" ;    bie 
Äpii^ner   piepften   i()r   ßeib   in   ftiÜen  2önen  in  bie  20 
dlad)t  !^inau§,  mä()renb  mir  S^efcn  ftnmm  nnb  ftiH 
unfern  Jammer  trugen. 

®a  fing  ber  aik  2pi^f)unb  be§  2BäIber=^an§ 
bellenb  3U  reben  an  unb  fpradf)  r)5f)nifi^  ju  ben 
armen  2;ieren :  „3Sarnm  benn  fo  traurig,  i^r  25 
§errf(f)aften  ?  ^f)r  feib  ja  aüe  auf  bem  23}eg  in  bie 
fd^öne  Stabt  ^reiburg ;  bort  tpirb  euer  ^eib  balb 
enben :  ben  öüfjuern  mirb  ber  6al§  abgefdinitten,* 
unb  ®(f)af  unb  «ßälblein  fticfit  man  in  bie  ^djlaQ- 
aber.  2)ann  faßen  bie  3)^enf(f)en  über  eure  ßeiiiien  30 
f)er  unb  ber5ef)ren  fie." 
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gittern  crfaj^te  bie  alfo  (Bef)öf)nteii  bei  btcfer 
iniDerbiciitcu,  f)ünbiHton  SdiicffalÄtuTfünbuiu]. 

2)ie    -^iU)uer    I^atten    jal)rc(aiu]'   i()r    Ü^^ftcv,   bic 

Gier,    bcn    9Jlenfrf)on    geliefert,    bti!?    Srfjäflein    feine 

5  SBoIIe   gegeben  —  alle   ficf)   be§  l^ebenS  in  Unfrbnlb 

gefreut  auf  ber  ®d)lt)ar3lualbf)5()0.     llnb  nun  biefer 

Cüfju  unh  bie§  Gnbe ! 

3)ay  arme  .ßälblein  l)attc  nocf)  feinen  ©df)ritt' 
in§   Qehcn   geinarf)t,  al§    e§   Imn   ber   9JZutter   incg 

lo  gebunben  unb  5uni  Xob  gefül)rt  Unirbe. 

Sie  burften  \vül)l  .gittern,  biefe  unfrf)ulbigeu 
£?ebeluefen,  über  ba§,  Um§  i()rcr  tuartete,  unb  bic 
9Jienfd)eu  lierabfrfjeuen,  biefe  I;er3(üfen  [yolterfnedjte 
unb  Xierfreffer.* 

15  „d)i)v,"  fo  r^öbnte  ber  3piü,  an  un§  23efen 
fid)  lucnbenb,  tneiter,  „il)r  befomiut  eS  etluag  beffer. 
^i)X  lüerbet  ^luar  nirf)t  nie()r  mit  ben  3Binben  fpielen 
im  ()erien  <2ünnenfti)ein,  in  ber  füljlen  531orgen:  unb 
in    ber   milben    \HbenbIuft ;    i()r    lücrbet   aud)    feine 

20  .^irtenfnaben  mel^r  fingen  f)üren,  —  aber  it)r  Uierbet 
bod)  etiua§  länger  leben  aly  bie  anbern  .*peibefinber. 
3t)r  bürft  ben  .ft'ot  ber  Strafjen  unb  ben  Staub 
ber  .^äufcr  in  ber  ©tabt  genief^en  un'^  in  ber 
3unfd)en5eit    in   einem   finftern    älMnfel    fteljen   unb 

25  eud)  be§  2)afein§  freuen  auf  biefer  fdjünen  (5rbe," 

3c^t   fel)rte   fid)    ber    alte    (Sd)immel,    ber   allc§ 

gel)ört    Ijatte,     lun-n     am     2Bagen     um    unb    rief: 

„Sdiäme   bid),   bu  bummeS  öunbeniel),*  beine  3^}\t- 

gefd)Lipfe  fo  ,^u  l)öl)nen.     ^u  l)aft  e§  U)al)rlidj  nid}t 

30  tionnöten,  bid)  unb  bein  3d)idfal  über  anbre  ,^u 
fe^en.    §unger  unb   2d)läge   finb  meift  bein   2o§, 
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uub   bii  fönntcft   bcn   Unbauf   unb   bte  9iol)eit   bev 
SOlenfdjen  jur  (Benfuje  feuneu,  \o  gut  \vk  id) ! 

©eit  3el)n  3af)i"t'n  fte!)en  toir  treu  unb  e^xlxä) 
im  2)ien[t  be§  2SäIbcr=0an§.  ®u  tpacf)[t  über 
feine  §abe,  unb  iä)  jiefje  fie  i!f)m  bergab  unb  s 
bergauf.  2Bäf)renb  er  aber  in  ben  SSirt^ftuben 
fi^t  unb  fid)  beim  (BtaS  Ipo!^I  fein  Iä§t,  muffen 
h)ir  auf  ber  (Strafe  tuarten  unb  ^ungern  unb 
burften  unb  frieren. 

2öenn   hu  einen   9(ugenb(i(i   beinen   Soften   ber^^  lo 
läffeft,  um  in  ber  .^üd}^  beinen   junger  511  ftiKen, 
fo    gibt'§    ©d)läge,    ha^    bu    bor    Sd^merj    tjeulft. 
39ift  bu  alt   gelvorben,*  fo   fd^Iägt   er   bidj   tot   unb 
loirft  bid^  auf  ben  ©d)inbanger. 

Unb  toenn  ic^  nid)t  3ief)e  unb  f^ringe,  lüie  er  e§  15 
{)aben    Unll,    regnet    e§    [yl^üd)e   unb    ^eitfd)en()iebe. 
Unb  mein  (Snbe  ift  ba§  9}leffer  be§  (2d)inber§. 

3Ufo    la^    beinen    §of)n    über    anbre    @efd)5pfe 
unb  Iel)re  fie  nur  eine§ :  iiQn  ÜJ^enfd^en  f)affen,  ber 
unfer    alter    Cuälgeift    unb    bor    beffen   23tut=   unb  20 
^ab=  unb  5!}Zorbgier  fein  (Befd3öpf  fieser  ift  —  bom 
(Stein  in  ber  (Srbe  bi§  gum  Slbler  in  ber  Suft." 

23efd)ämt  fd^toieg  ber  ^^unb,  legte  fid)  aitf  einen 
^aberfad  unb  fnurrte  in  fic^  !)inein.* 

(Sben   fam    ber    3Bä(ber=.^an§    auS    ber    (Sd)en!e  25 
unb   tjinter  i^m   brein  bie  Sauern  unb   Saglö^ner 
unb     SBiberböIfer,     beren     2jßaren     er     bertaufen 
foEte. 

3)urd)  91ad)t  unb  9lcbe(  fa!^  id)  ben  ^eiheSJliä)d 
über  ba§  öbe  ^^ti^  l^eim3iel[)en,  loäl^renb  ber  SBälber:  30 
§an§  bie  ßaterne  an  feinem  SBagen  an^ünbete  unb 

c 
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c\kid)   haxan^  rief:    „Öü,*  ©d^immell"  —  uub  ab- 
lüärty  ging'S  bcm  Gl^tal  ßu. 

9l(§  luir  unten  im  Xale  angefomnien  voaren, 
[tanb   in   finftrer   9^arf)t   an   einem   .^•en.^lueg    eine 

5  (Beftalt  unb  rief  bem  2Bälbcr=.!pan§  ein  „•'palt!" 
3u,  @§  lüar  bie  5Butter=5BärbcI,  ein  oltereS  3öeib§= 
bilb  anv  bem  ^H-täd)tta[/  Sie  brachte  feit  3nl)ven' 
$ßutter  anf  ben  9}larl:t  narf)  ^^''^i'^it^'Ö'  ""i^  luartete 
l^ier   jelueily*  anf  ben  2Bä(ber=.^an§,  um  ifjm  ilirc 

xo  mit  23ntter  gefüllten  -^örbe  auf^ulaben,  ficf)  bann 
5U  it)m  5u  fctjen  nnb  mit  it^m  ,^u  fat)ren. 

2)ie  33ärbet  begann  alöbalb  5U  flagen,  bei  ber 
^citte  fei  e§  anfangt  fein  ©'fpafj  meljr,"  .^änb(erin 
3u  fein.     (Seftern  nnb  t^ente  fei  fie  nun  .*pof  ^n  -Spof 

15  gegangen,  um  i^re  33uttcr'  5ufammen5ubringen,  unb 
SBetter  nnb  Binb'  Iiätten  fie  bi§  in§  3Jlak  h'umn 
frieren  gemadjt.  ii>enn  nidjt  bie  unb  jene  33äuerin 
etlüa§  2Barme§  fpenbiert  I)ätte,"  lt)är'§*  nidjt  jum 
9lu§f)atten  gclnefen.     Unb  nun  nod)  bie  9lad)t  I)in- 

20  burd)  fal)ren  im  falten  i'l>agen  unb  gleid)  nad)  ber 
5lnfunft  auf  ben  falten  93^arftpla^  fitzen,  ba  fönne 
nmn  feine  Sitnben  abbüf^en. 

<So  unb  äl;ulid)  flagte  ha?^  ^öuttermeib  im  2öeiter- 
faf)ren    ba§    (SIstat    l)inab     il)rem     [yreunbe,    bem 

25  2Bälber-^an?.  liefen  Heften  aber  bie  .klagen  ber 
Bärbel  falt.  Gr  meinte,  bay  aÜcö  muffe  er  äl)nlid) 
aud)  mitmachen,  aber  fo  bringe  e§  eben  ilir  beiber= 
feitige?  ©emerbe  mit  fic^^.*  3Benn  bie  5öärbcl 
y^äf)erin    gemorben    märe,    fönnte    fie    im    23ßinter 

30  an  ben  Dfen  filmen  unb  im  Sommer  in  ben 
Sd^atten.      So      aber      fei      fie      33uttert;änblerin 
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getüorben    unb    muffe    e§    ]iä)    im    Seben    barnacf) 
gcfaßen"  (äffen. 

@r,   ber  2Bä[ber=.<pan§,   lt)iffe   firf)  511  £)elfen  bei 
jeber  ^a^xe§^eit.     ^m  «Sommer  triitfe  er  mögüt^ft 
biele  «Schoppen  gegen  ben  Surft,   im    -löinter   tue  5 
er  e§  ebenfo  gegen  bie  ^älte. 

®rum,  Wo  in  einem  S)örflein  auf  ber  ^al^rt 
bur(^§  distal  !f)eute  noc^  ein  berfpdtete§  2Birt§= 
!^au§ri(f)t  brannte,  f)ielt  er  an  unb  trän!  ein§,  unb 
bie  23utter^33ärbcl  trau!  mit  iljm.  %n  bie  armen  10 
@efd)öpfe,  bie  üor  bem  2i>agen  unb  im  SBagcn 
froren  unb  gitterten  unb  Sifimergen  litten,  bacf)te 
feine§  bon  beiben."  ©ie*  maren  ja  93lenf(i)en,  jene 
nur  Spiere,  unb  für  biefe  l)at  ber  fultiöierte  Uni= 
berfitätgprofeffor,  ber  fie  bei  tebenbigem  ßeib*  mi§=  15 
f)anbelt,  fo  menig  ein  ^er^  mie  ber  rof)e  3^u!^r= 
mann. 

51I§  mir  un§  narf)  tanger,  falter,  ndd^tUcfier  [yabrt 
gen  5JZorgen  ber  i^auptftabt  be§  ©djmar^malbey* 
nätjerten,  fpra(i)  ber  2Bätbcr=§an§  gur  23ärbet:2o 
„®u  fönnteft  bie  2?efen,  melcf)e  leinten  im  SÖagen 
liegen,  auf  bem  9Jiar!t  feit  lEiatten  neben  beiner 
SSutter.  ®er  §eibe=9J^icf3et  f)at  fie  mir  mitgegeben, 
(?r  ift  ein  armer  9Jlann,  unb  lä)  möct)te  if)m  feine 
äßare  fo  gut  mie  möglief)  üerfaufen.  5)u  fennft  25 
aber  bie  (2tabtmeiber  beffer  al§  iä)  unb  bringft  bie 
^efen  brum  anä)  beffer  an.*" 

„(Sern,"   gab   bie   23ürbe(   gurücf,   „miH   iä)   bem 
§eibe=93licf)el  feine  ^efen  berfaufen.     Sie  finb  aber 
ni(f)t   mef)r   fo    bege!§rt    mie    frütjer.      Sie    befferen  30 
2eute  motten  jel^t  nur  nocf)  SBurgelbefen*;    aber  xd) 
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lüid   frf)nueii,  baf3   irf)    bie    33irfenbefen,    [o    gut   e§ 
gef^t/  511  (5clb  macl)e." 

V.    ^£ino  cjatij  neue  IPelt 

(Sine    I)a(be    Stunbe    nncf)    biefcnt    Stt'ieflcipvnd) 
Togen  luir  ^Mrfenfinber   gu  bcn  [yüfsen  ber  Butter: 
5  Bärbel  auf  beni  -ülünfterpIaU'  5H  O^rcibuvg. 

S)a§  mar  ber  benfiuürbigfte  2ng  meines  ßcben§, 
ber  Xag,  an  bem  irf)  einige  Stunben  auf  biefeni 
9J^arftplalj  lag  unb  in  eine  gan^  neue  SlNelt  f)in= 
einfa^. 

10  ^n  9lo(f)t  unb  9lebel  ^ogen  bie  ^-^^arftiuciber 
ba'^er,  betaben  mit  [c^meren  körben,  festen  ]ic^  auf 
eine  lange  !!)teif)e  bon  23änfen  auf  ben  falten,  ftein= 
gcpftafterten  5Jh'in[terp[al^  unb  karteten  frierenb 
auf  bie  faufenben  StabtUieiber. 

15  ^m  23orbcrgrunb  erf)ob  fid^  baö  majeftätifrf)e 
@t)tte§^au§  mie  eine  riefige  ©teinprebigt"  gen 
.^immcl,  a(§  luollte  e§  fageu :  „ÜlMe  gruf^  bin  irf), 
unb  lüie  Hein  feib  if)r  9J^cufrfjen  mit  all  euerm 
-^rdmerUiefeu !     9JKlIioncn   I)aben   frf)on   ,^u   meinen 

20  (^üf^en  gefanft  unb  nerfauft  unb  finb  läugft  in 
<Btauh  gefunfen ;  iif)  aber,  eure§  C^otteS  -^auS,  bin 
elrig  unb  unlH'ränberlirf)  eurf)  armfeligen  "iD^eufrfien 
gegeniiber." 

9ü§  bie  falte  ^Jtorgenfonne  ben  %ai}  be[eurf)tete, 

25  überfal)  irf),  elenber  23efen,  ben  gan,^en  ^Jiarft  unb 
erfannte  nacl)  einiger  llmfrf)au,  baf^  unferciucr  bie 
niebrigfte  Stufe  unter  bai  feilgebotenen  äöaren 
eiuual)m. 
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6in[t  iinegte  \d)  nüif)  iiu  ^ittf)cr  be§  §inimel§, 
bte  3}ögeleiu  fangen  mir  ii)x  ^)lovg,m-  unb  if)r 
Slbenblieb,  bie  §irten!naben  iaud)3ten  gu  meinen 
^•ü^en,  unb  ^eute  log  id)  aU  bie  armfeligfte  aEer 
äöaren  auf  ben  (Steinen  eineS  93ZarftpIa^e§.  5 

9Jlein  Ingrimm  gegen  bie  9Jlenj(fjen,  bie  mid; 
unglü(l(ic§  gemadfit  f)atten,  iPitrf;?,  unb  ic^  fanb  nur 
einigen  —  iDenn  auif)  elenben  —  Sroft  barin,  ha^ 
iä)  t)ter  fo  biele  SJ^itgefdjöpfe  unter  ber  glei(f)en 
SQrannei  leiben  faf).  25om  2}oger  in  ber  ßuft  bi§  lo 
3um  armen  ^yrofd)  fjerab  erblicfte  icf)  jal^ttofe  Spiere 
auf  bem  SJiarftpIa^e,  ade  geo):)fert  ber  (Bier  ber 
SJienfd^en. 

Unb    bon   ber   .^aftanie   unb   t)on   ber   äöinter= 
after  bi§  f)inab  jum  ^Birfenbefen  Ratten  ungäl^Iige  15 
^ftangen  i^re  ^eimat  berlaffen  unb  fterben  muffen, 
um  !)ier  berfauft  ju  toerben. 

^n  l^eHen  ©djaren  ftrömten  au§  (Baffen  unb 
©allein*  bie  «Stabtloeiber,  um  i!^re  (?tnfäufe  ju 
machen.  Tlit  Sielten,  mit  .körben,  mit  Safd)en  20 
unb  ©dden  bemaffnet,  jogen  fie  ba!^er,  arm  unb 
reid^,  fc^ön  unb  l^ä^Iid),  um  bie  ^ebürfniffe  be§ 
menfc^Ii(f)en  ßeben§  ein^ufianbeln. 

^sä)  fa^  l^ter,  iuie  if}r  9J^enfcf)en  geplagt  feib  für 
eure§   ßeben§    S^otburft    unb    tuie   i^r   alle§   teuer  25 
erfaufen  mü^t,  inoöon  if)r  leben  rt)oIIet.    ^ä)  gönnte* 
eud^  2;t)rannen  biefe  (Sorge  unb  bie  Umftönbe,  bie 
ii)x  mad^en  mü^t,  um  leben  ,^u  tonnen. 

3Bie    öiel    beffer    finb    mir,    bie    Opfer    eurer 
ßebfucf)t,  baran !    Un§  23irfenreifer  unb  bie  ^^ftan^en  3° 
aüe  nät)rt  unb  fleibet*  bie  9Jhttter  9latur  o^ne  unfer 
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3utun.  fiicf)t  unb  Cuft  iinb  Gfien  unb  Xrinfen 
fominen  iin§  ,^ii,  of)ne  baf?  mir  bn§  gcringfte  ba.^u 
beitragen  mitten.  Aütr.^um,  luir  unb  un^älilige 
3Dlitgefc^Dpie   luären   forgenloS    unb   t3liictlirfj,  luenu 

5  c§  feine  9J^enfd)en  gäbe. 

6§  baucrte  lange,  bi§  mein  Sdjirfl'al  ent[d)icben 
innrbe.  3ii"ädf)[t  t)anbelten  unb  marfteten  bie 
Käuferinnen  um  i'ebenSmittel,  bie  jie  ben  armen 
ßanblueibern    möglicf)ft    billig    a bbriuf ten."      23eien 

10  maren  nid)t  gefurfjt,  unb  Unibrenb  bie  33utter= 
33ärbe(  il^rc  i}3utter  fa[t  alle  angebra(i)t  batte, 
tagen  mir  23irfenfinber  nod)  unbegef)rt  am  ^^^lal?o. 
2)ie  23ärbel  fragte  unermüblicb :  „23raud)t  il)r  feine 
23efen?"    —    unb    erbielt   ^ur    5lntmort:     „a3irfen= 

15  befen  finb  nirf)t  mel)r  9Jbbe.  5)ie  neumobiidjen 
2)ienftmäbd)en  fdjämen  fid)  il)rer,*  fie  luollen  2Bur,5eü 
befen." 

(fnblifi^  fam  eine  einfad)  gefleibcte,  ältere  3^rau 
unb   berlangte    nadi  einem   33irfenbefen ;   aber,   mie 

20  fie  fagte,  nidjt  für  fid),  fonbern  im  ^(uftrage  einer 
Köchin,  bie  feinen  53efen  bnrd)  bie  ©tabt  tragen 
motle. 

2)iefe  ,^tüd)in  fd^enfe*  it}r,  ber  armen  ^-rau,  ben 
Kaffeefat^   unb   anbre   WbfäÜe   au§    ber  Küd)e,  unb 

25  bafür  beforge  fie  ibr  berartige  Gintaufe  unb  9luy= 
gänge. 

^ie  23utter=23ärbet  mad)te  einen  23efen  lum  ben 
anbern  I0&  unb  übergab  ibn  ber  Jrau  für  3Uian-iig 
^^.^fennig.'     3)ieier  U3efen  mar  id;. 


AUS  DEM  LEBEN  EINES  UNGLÜCKLICHEN       23 

VL  ^oi  öcm  jungen  Sicrprinjcn 

S)ie  i^xaii  nai)m  mid)  unter  ben  5Irnt,  lüanberte 
burd)  Straf30ii  imb  (Baffen,  unb  bcrfdjlDanb  enblid) 
mit  mir  in  einem  fleinen,  aber  fd^önen  öanfe. 

^n  biefem  §anfe  ging  nun  mein  Unglücf  erft 
veä)t  an.  2Ba§  irf)  in  hem  I)atben  3af)re,  ineldjeS  5 
i(f)  ba  3ubradjte,  erlebt  l)abQ,  ba»  göbe  ein  gan^eS 
23ud^.  ^cE)  min  micf)  aber  fnrj  ici]\en  unb  bir  nur 
ben  furzen  v5nf)alt  meine§  Seben§  unb  meiner 
($rfaf)rung  mitteilen,  um  birf)  nic^t  allzulange  auf^ 
3uf)alten.  2)ie  90tatten  finb  je^t  noc^  ftnidjt,  unb  lo' 
bu  fönnteft  bid)  erfälten,  menn  hu  5U  lange  bei  mir 
föBeft  unb  meine  klagen  atle  anhören  moÜteft.* 

S)a§  öaug   bemofinte  ein  jungeS    Gliepaar.     ßr 
mar  ber  2o^n  eine?  reid)gemorbenen  33ierbrauer§ 
unb    lebte  öon  bem,   ma§   fein  23ater   i!^m   l^inter=  15 
laffen ;  lebte,  mie  alle  biefe  (Blüdepdze  ber  ,3nbu[trie, 
ein  ßeben  be§  2}ergnügen§  unb  be§  9ti(^t§tun§. 

©ie  mar  bie  Sod)ter  eine§   armen  Unit)erfität§= 
^rofeffor§   unb   f)atte   ben   jungen   23ierprin5en    ge- 
f)eiratet,  meit  fein   (Belb    if)r    ein    bequemes   Safein  20 
bot. 

6r  raudite  Siö^i'^'^'".  fpielte  23iIIarb,  ging  auf 
bie  Sagb,  Ia§  Leitungen  unb  mad)te  nebenbei  „in 
papieren*." 

(Sie    fpielte    ^lainer,    malte,    fuf)r    ^ab*  geno^  25 
Ü^omane,    befud)te     ba»     2f)eater     unb     gab     S^ee= 
gefeüfd^aften.     23on   ber   ^ausfjaltnng    nerftanb    fie 
nid)t    ba§    geringfte.      9^ic|t   einmaf   2ce   fjtitte   fie 
!oc^en  tonnen. 
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llnb  tDenn  [ie  bt§lt)eiten  in  bie  ^üd)c  lam  unb 
bom  ßorf)en  rebete,  \vav  bav  ]ü  biiiiim,  ba^  bic 
r^öc^in  unb  ba?  3inimermäbrf)cu  baö  l.'ad)on  \\\d)i 
fjalten  fouiitcu  unb  nacf)()er  über  bic  „buinine 
5  (£d)neegan§*  f^ottetcn,"  \vdd)c  fie  fonft  mit  „cjnäbicje 
[^•fcin"  5n  titntieren  I)attcn. 

3f)rc  Ticnftbotcn  n)avcn  ^nm  3i)u\bd)en  Xwm 
ßanb,  bie  aber  in  bcr  ©tabt  alleS,  it)a§  fie  au§  ber 
.<5einiat  initt]ebvarf)t,  abgeftreift  f)atten  :  Xradjt,'  3itte, 

lo  'ühmbart'  unb,  bein  Üunfpiet  bev  .•r)evrfdjaft  foUjenb, 
auä)  bie  Üteligion. 

2)en  ©onntaiiinorgen  IiennWen  fie,"  ftatt  ,ytr 
^ird^e  3U  geljen,  um  einen  3pa,]ievijanii  in  33e- 
gteitung    if)rer    guten    [y^'^'""'^'-'    ^^^^»^    5JUlitäf    ju 

15  madf)cn,  ©ie  er,^äfittcn  firf)  bann  gegenieitig,  Wo 
fie  geluefen  unb  luie  gut  fie  fidj  unteil^alten 
l^ättcn. 

2)ie[e  9J^cibd)en  Umrcn  ftet§  einig,  lueil  beibc 
barauf   bebadjt    luaren,   iljve    .S3eiTid)aft   fo   gut   luie 

20  mög(id)  ^u  f)interge^en,  \va§  um  fo  leid)tev  umr,  aly 
bie  f(abierf|.nelcnbe,  nuilenbe  unb  rnbelnbe  Jj-rau, 
lüie  gefagt,  nidjtv  bom  .S>auyUieien  uerftanb.  Sie 
!onnte  nidjt  einmal  einen  SBurjelbefen  bon  einem 
üieifigbefen  untevfd)eiben.     '3)arum  Umr  aud)  id)  inS 

25  §au§  gefommen  unter  ber  [yivma  „iL^uv^^elbefen." 
®er  23etrag  be§  3Ll^inberlücrte§*  luar  in  bie  Xafd)c 
ber  ^5d)in  geumubert. 

SBcniger  einig  alc^  i()re  Tieneriunen  mar  bereu 
^errfd)aft.     2)er  „gucibige"  §err  unb  bie  „gnäbige" 

30  ^rau  fd)rieen  einanber  oft  uod)  fpät  am  9lbenb  fo 
laut    unb    fo    mißliebig    on,    bajj    id),    beffen    ^la^ 
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l^inter  ber  <^ü(^entüre  luar,  c§   nur  311   gut  fiören 
fonnte. 

Sie  iäjait  i^n  einen  „33ieiiümtnel"  of)ne  23i(bung 
unb  5(n|"tanb,  lüeil  er  narf)  Xahat  ober  nacf)  dognac 
riec()enb*  au§'  feiner  5t6enbgeiell]cf)aft  t)eimgefomnien  s 
h?ar. 

5tl§  5(ntoort  mu^te  bic  gnäbige  ^yrau  bie 
SJßorte :  23ettelmenjcf),  [yaulen3erin  unb  ätjnlid)e 
f)ören. 

5lm  anbern  Xaq  Waxcn  beibe  aber  meift  iuieber  ^° 
einig,  unb   man   Ijörte   nur :    „ßieber   9(uguft"   unb 
„Siebe  düa ! " 

2)o(^,  loa»  fott  ic^  bir  'oon  eud)  93tenfd)en  reben, 
bon    eurer    (ll)rUd)feit,    eurer    23ilbung    unb    eurer 
^euc^elei !     S)u   fennft    ha§>    alle§.     ^d)    WoUk   bir  15 
ja  nur  bon  meinem  llnglüd  er^ä^len. 

^a,  UnglüdE!  Ober  i[t  e§  feine§,  iuenn  Ieben§= 
frof)e  23ir!enfinber  au§  bem  5ttf)cr  be»  §immel§ 
l^erabgerijjen  unb  hinter  eine  <^üif)entüre  geftettt 
luerben '?  20 

Sft  e§  fein  UngÜtcf,  toenn  fie  biefen  elenben 
2öin!el  nur  berlafien,  um  in  Staub  unb  <^ot 
getaucht  gu  luerben;  fie,  bie  mit  ben  3fp^)t)ren 
gef^iielt  unb  im  Xan  be§  ^immelg  fit^  gebabet? 

3ft  e§  fein  llnglücf,  lr»enn  bie  einftigen  (Befäf)rten  25 
jaucb^enber    öirten    unb    fingenber*    (2d)nitterinnen 
nur  nodf)  ftreitenbe  (Seeleute  unb  betrügerifdf)e  ©ienft: 
boten   um   ficf)   fef)en,   unb    nac^ty   al§    ©efeEfd^aft 
f)ungrige  SOläufe? 

€>,  lüie  oft   bad)te   id)   l^inter  meiner   ^üdientüre  30 
an  bie  9Jlat)nungen  ber  ^irfenmutter,  unb  U)ie  oft 
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bertpünfrfjte   icf)   curf)   9Jlcnfcf)cn,  bie   if)r   eure  ^l\U 
ge[cf)5^fc  fo  unglücflic^  niad)t ! 

^n  [yreiburg  rDcrben  bie  Strafen  nocf)  in  alter, 
fc^öner,    beut|rf)er    Sitte    t^oii    ben    .S3aii§belt)o^neru 

s  gefecjt.*  Unb  bie  SJlittiuoc-^^  iiub  (3amytag::9Zad)= 
mittage  tvaxcn  bie  einzige  3t'it,  tuo  id)  in  bie  frijd^e 
ßuft  fam.  9lber  ipaS  nüt3te  biefe  mir,  bein  Srf)ncc 
unb  Stra^enfüt  §üren  unb  2el)en  unb  (3n'')l^'" 
nafjinen ! 

lo  Xk  .r\öd)in  Umr  ^u  [to(^,  eine  ©afie  ju  fefjren ; 
barun:  inufste  mid)  bie  arme  ^yrau,  n)eld)e  mid)  xwn 
ber  ^utter=53ärbel  gefauft  l)atte,  auf  ber  Strafte 
unb  auf  bem  Xrottoir  mifilianbeln. 

3d)    fam   t)on   biefem   9JU|5braud)   einec^    33irfen= 

15  finbe§,  ba§  cinft  fo  Iid)tc  unb  f)et)re  Xage  geiel)en, 

jelueil^^  erft  mieber  3U  mir,  luenn  bie  [yrau  mid)  in 

ba^:  23äd)(ein,  fo*  in  5i"^'i^urg   burd)   alle  Strafen 

3iel)t,  taud)te,  um  mid)  lunn  3d)mul?e  5U  reinigen. 

2o  luar  baS  -Ünifier  meine  ein.^ige  2iUibltäterin, 

20  aber  and)  meine  ßeibenSgefäf)rtin  ;*  benn  aiicn 
(2d)mut^  muJ3  e§  fid^  gefallen  laffen.  v>u  ha^ 
33äd)tein,  ha§  flar  nnh  Ijeiter  Imn  hm  33ergcu 
l^erab  in  bie  Stabt  fommt,  luerft  if)r  ieben  Unrat 
unb    mif3f)anbelt    e§    baburd)     gerabefo     luie     un§ 

25  Jöirfenfinber. 

3m  -Oaufe  brinnen,  im  ^of  unb  in  ben  Gängen 
f)anb()abte  mid)  bie  ^üd)in ;  fie  fanb  e§  aber  nie 
ber  9Jlül)e  mcrt,  mid)  braufjen  im  !Öäd)lein  mieber 
gu    füf)Ien ;    hcnn    e§    I)ätte    jemanb    ba§    bumme 

30  33auernmaib(e  mit  einem  'i\^fen  in  ber  öanb  fel)en 
fönnen.' 
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<So  mar,  alleS  in  aüom  genommen,  fcl)(ie^lid) 
bte  (Scfe  I)inter  ber  ,^nc^entüre,  fünft  ein  trauriger 
3nfIni^t§ort,  nod)  mein  S3efte§.*  ^cf)  l^atte  boä) 
^n!f)e,  nnb  mnrbe  nid)t  erniebrit3t  in  Stanb  nnb 
ßot.  5 

^a,  iä)  t)atte  in  biefer  finftern  ©de  öfter§  nod) 
©efellft^aft.  (?in  S^länglein,  ba?  in  ftitten  Stnnben 
be§  2age§  au§  ber  ST^anb*  frocf)  nnb  nad)  23rofamen 
unb  fonftigen  SlbfäHen  ausging,  berftecfte  fiä)  ber 
9lä^e  f)a(6er,  fobatb  ein  (Berdufdj  fi(^  ^ören  lie^,*  lo 
unter  mid),  biy  bie  (Befaf)r  noritber*  mar. 

®a§  berfolgte  Xiexii)en  tröftete  oiid^  tnand)mat 
im  eignen  (älenb,  menn  e§  ergätjite,  mie  bie 
9JZenfd)en  mit  feinem  (Befd)ted)t  iimgef)en. 

„23on  ©Ott  in§  3)afein  gerufen  mie  fie,"  alfo  15 
pflegte  e§  3n  fagen,  „berfolgen  nn§  bie  SJlenfd^en 
auf  jeglidie  5lrt  burd^  ^a^en,  burd)  (Bift  unb  burd) 
^aUen.  Unb  gerät  eine§  bon  un§  lebenbig  in  ifire 
©emalt,*  fo  mirb  e§  erfc^tagen  ober  erfäuft  ober 
gertreten,  20 

Unb  ha§  alte§  tun  fie  un§  armen  (Befd)öpfen 
an,  meil  mir  unfer  bißdien  9laf)rung  nehmen,  mo 
mir  e§  finben  unb  mie  ber,  meldjer  un§  gefd^affen, 
e§  un§  gelet)rt  f)at  bon  Sugenb  an. 

9l6er    fo     finb    fie,    biefe    9)lenfd)en ;    fie    allein  25 
moEen   (5otte§   SöiHen   fennen   unb   bere^ren,   unb 
bod)    Verfolgen,    quälen    unb    töten    fie    i^re    3Jtit= 
gefc^öpfe  f)er3=  unb  gefü'f)I(o§ !     D,  biefe  ^eui^Ier ! 

WHix   f)aben   fie   35ater    unb   93httter   unb   ^ai)U 
reiche  (Befd)mifter*  ermorbet ;   fie   merben   über   fur^  30 
ober  lang  auä)  mid^  ben  9JZeinen  nac^fenben." 
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Unb  fo  tvax  e§,  Gine§  Xage§  naijm  mirf)  bie 
^öd)in  aii§  ber  Gcfc ;  ba§  9Jläue(cin  I)iilrf)te  iiiitci- 
mir  ^erl)ür.  S)q§  SBeibgbitb  idjüig  mit  mir  nacf) 
bem  armen,  f(ücf)tigcn  (Sefdjüpfe,  imb  bon  mir 
5  miber  äiUücn  crlrf)(agcn,  liercnbete  bie  imglüct"lid)e 
O^reunbin  bor  meinen  ^tuflen. 

3)leine  23erbitterunc]  nal^m  ^n,  iinb  irf)  beneibete 
bay  9Jläu§(ein ;   c§  ()attc  aiiSqetitten  für  immer. 

2)od)  and)  bie  Stunbe  meiner  Grlöfung  fcf)tng. 
to  2)er  SÖinter  lüar  (ange*  gemefen,  (2rf)nee  unb  ^Kegen 
tped)felten  monatelang  ab. 

2)ie  Strafen  maren  fdjnuit^igcr  benn  je  unb 
mac{)ten  mid)  immer  etenber  unb  arbeitsunfähiger.* 

5Xn  einem  9Jcittmoc^-'i)iad)mittag  im  (^riil)ial)r 
15  meinte  bie  ^^^rau,  meldte  bie  ^.}lrmut  ge^mnngen  I)atte, 
mid)  gu  taufen  unb  ungü'idlid)  ,^u  mad)en,  ^ur 
Äöd)in:  „2)er  33efen  ift  jeljt  and)  nid)t§  met)r.' 
2)lan  foHt'  lüieber  einen  neuen  ()aben."  „2jßerft 
if)n,  Wenn  \l)x  lE)eute  mit  bem  [vegcn  fertig*  feib,  in 
20  ba§  5Bäd)te  unb  fauft  am  SamStag  einen  anbern" 
—  lautete  ba§  Urteil  ber  -ftüd)enfee.* 

iysd)  frül)(odte !  (^nblid),  fo  fagte  id)  mir,  get)t'§ 
an  bie  (Sriöfung.  2)a§  23äd)tein  mirb  mic^  fort: 
tragen  in  bie  2)reifam,  unb  biefe  mirb  midi  bem 
25  9ü)eine  ,^ufüt)ren.*  3n  feinen  reinen,  flaren  [ylnten 
toerbe  id)  und)  auflöfen,  unb  im  (Sanbe  feiner 
rad}cnben  Ufer  mirb  mein  Cs)rab  fein. 

5)üd)  nidjt  bio\i  bei  ben  "ÜJceufd^en,  and)  bei  ben 
39efen,  fommt  c§  oft  anber§,  ai§  fie  beuten  unb 
30  uniufdien." 

Sie  arme  Jrau  lofte  midj  an  jenem  9hic^mittag 
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Dom   stiele  iinb   iDarf   m'id)  in   t>a§  rafd)   t)orbet= 
eileube  ©tabtbäii)le. 


vn.  Der  (£nfel  bcs  Ka^cnfürj^cn 

ßufttg    tnn^enb    gleitete    icf)     bat^in,    an    beiuer 
93lartinSfird3e*  borbei  iinb    freute    micf)    frfjon,  balb 
au§    ber    Stabt    !)crau§    imb    iDieber,    luenu    aiic^  5 
berftümmelt  iinb  elenb,  in  @otte§  freier  9^atiir  3U 
fein. 

2luf  einmal  aber  —  id)  lr»ar  eben  bei  ben  Siuben 
in  ber  Unterftabt  —  griff  eine  xau^e  ^anb  nac^  mir 
unb  30g  mid^  au§  ben  fanften  SBellen,  10 

@§  wav  ber  §augfned)t  bc§  Cinbentt)irt§/  Gr 
iDufd^*  gerabe  feine  Stiefel  ab  im  23äd)Ie,  fa^  mid^ 
baf)ertan3en  unb  bad)te :  „S)en  35efen  fannft  bu 
nod)  im  Statt  brandien"  —  padte  mi<i)  unb  ging 
mit  mir  baöon.  15 

'^ad)  lüenigen  Sefunben  lag  id)  l^inter  einer 
Statttüre,  ^n  meiner  5läl)e  fragen  unb  ftampften 
einige  ^^ferbe.  Sie  l^atten  mid)  au§  meinem 
Sd)reden  iDieber  3nr  SÖefinnnng  geftam^ft  unb  mic^ 
erfennen  laffen,  wo  id)  luar.  20 

5lu§  einer  §errfc^aft§füd)e  in  einen  ^ferbeftatt 
ift  ein  grof3er  Sprung  gnr  (Srniebrigung,  unb  bod) 
fanb    idj    im    Statte   beffere    9Jlenfd)en    ai§>   in   ber 

2)er    öau§fned)t  mar   in   ber   Stabt   ein   ^aner  25 
geblieben:    e^rlid),    treu,    bieber    unb    mot)lmottenb. 
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2)en  ^ferben  Wax  er  ein  O^reunb ;  er  rcbete  mit 
if)ncn,  fprarfj  if)uen  311,  irenn  [ie  fragen,  unb 
ftreid)e(te  fie. 

Cfr   unb    fein    .^err,   ber    ßinbenlüirt,    ticrfef)rten 
s  auf   fricb(irf)erem   unb    anftänbigerom   [y^B   «^^^   ber 
33ierprin.^  unb  bie  ^H-ofefforStodjter. 

2Benn  ber  .^ned^t  mirf)  nid)t  au§  bein  23ä(^(ein 
(^c,]ogcn,    !f)ättc    icfj     if)n     lieben    fönnen,    if)n,    bcn 
ein3igen   9)len)cl)en,    bei    bem    icf)   93ZitIeib   fal)   mit 
10  anbcrn  ©efrfjöpfen. 

Selbft  micf)  frf)ien  er  frf)onen  ,^u  U)oüen';  beim 
bie  erften  Sage  lag  iä)  ftitt  unh  unberüljrt  ()inter 
ber  Statttüre. 

^^ferbe    Unaren    nur    tag§über    in    meiner    neuen 
15  33et)au[ung.     ©ie  ge()örten  dauern  unb  5"f)i'teuten,* 
Uielrf)e  am  SO^orgen  in   bie   Stabt   fu(}ren,  unb   am 
^^(benb  mieber  f)eimfel)rten. 

(So  iDäre  xä)   nad)t§  allein  in  ber  großen,  oben 
(Stauung   gemefen,  menn  nid)i  ein  alter  «ftater  if)n 
20  5u  feinem  ftänbigen  ^i^gbgebiet  gemacht  ()ätte. 

tiefer  -ßater,  ein  ^^rarf)tej:emplar,  fdjuiar^  mie 
bie  d}a<i)t  unb  mit  gtiU^enben  klugen,  mar  aud)  fein 
O^reunb  bon  eurf)  'OJienfrfjen.  3cf)  mufj  bir  üon  ifjm 
er3äl)(en ;  benn  er  tvav  ein  Original. 
25  So  oft  er  feine  ©elüfte  an  ben  93^tinfen,  bie  im 
Staue  umberfprangen,  befriebigt  I;atte,  ging  er  mit 
langen  Sr{)rittcn  in  meiner  9iäf;e  auf  unb  ah  unb 
murrte  5U  meiner  ^reube  unb  ^u  meinem  Xroft  in 
feiner  ^a^enfprarf)e  ein  -fUagelieb  über  bie  fjeutigen 
30  ^ulturmenfrf)en. 

„od),"  fo  fprad)   er   murrenb,  „bin    Oon    gutem, 
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altem  ^at^enabel.  dJlmx  ©ro^lmter,  9JHauIi§  ber 
älpciunbfteb^igfte,  \vav  ^üx]V  aller  ^o^en  in  biefcr 
(2tabt,  (Seine  Soc^tcr,  meine  SÜhitter,  madjte  eine 
9)liBli)eirat  mit  einem  ,^ater  au§  ^rotetarifdjem 
Stamme ;  aber  fie  gab  mir  ba§  93Iut  itnb  bie  5 
©eftalt  if^reS  23ater=5ürften. 

3rf)  f)abe  il}n  nod)  toof)!  gefannt,  ben  alten 
50lianli§,  ber  mid)  tro^  ber  9Dci§f)eirat  feiner  Sod^ter 
fe!)r  lieb  f)atte.*  2i>enn  er  in  monblf)etten  91ä(i)ten 
feine  ^a^enuntertanen  anf  bem  ütat^ansbadje  t)er=  10 
fammelte,  nnb  if)re  Etagen  l^örte  über  ben  llnbanf 
ber  9Jlenf(f)en,  fo  fonnte  er  manchmal  fagen :  „(iinft 
^aben  bie  9JKmf(f)en  un§  ^a^en  götttid^e  6£)ren 
eriüiefen,  in  5lnerfenniing  unfrer  ßeiftungen  bei 
23erti(gung  ber  9Jlänfe.  ^m  altm  3tgt)ptenlanbe*  15 
erricf)tete  if)r  2)anf  itn§''  Semmel.  Unb  felbft  im 
d)rift(id)en  9Jlitte(aIter  bi§  hierauf  in  bie  neue  3eit 
traren  ipir  liebe  nnb  geefjrte  ^anSgenoffen  ber 
3)]enfrf)en.  5(uf  jeber  Ofenbanf  lag  ein  .Riffen 
bereit  für  uwfre  5Hul)e ;  mit  ber  5^^"^I^e  naljmen  20 
mir  unfre  5]^a^l5eit*  ein,  mxb  im  5(Iter  befamen 
tüir  ha^  (Snabenbrot. 

^e  fultiöierter  bie  93^enfcf)en  mürben,  um  fo 
nnbanfbarer  unb  ^er.^Iofer  benaf)men  fie  fiel)  gegen 
unfer  (Befcf)Ied3t,  ha§  f)eute  nur  nod)  im  fernen  25 
3nbien  geef)rt  unb  gepflegt  Ipirb  nad^  SSerbienft. 
©ort  gibt  e§  ©pitäfer  für  ^a^en,  Inäbrenb  Wxv  in 
(Suropa  in  unfern  alten  Xagen  burd)  Sotfc^tag  ober 
@ift  au§  ber  2Sett  gefd)afft  merben. 

9Jlidi  aber,  9JiiauIi§  ben  3lt)eiunbfieb3igften,  mid),  30 
beffen  ^f)nen  fc^on  in  ben  §ütten  ber  ©teinme^en, 
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tt)elcf)e  ba§  5D^ünfter  erbauten,  9)Zäufe  fingen,  mirf) 
f ollen  fie  nic^t  töten." 

Unb  er  \)at  2iUn-t  get^alten,  ber  alte  -^al^Mifürft. 
Tut  einer  ftürmifcficn  9iarf)t  —  eS  niügen  3el)n  ^sal)ve 
5  ()er  fein  —  ftür5te  er  ficf)  lion  ber  Spilje  be§  ^\m= 
fter§  anf  ba^  "^l^itafter  unb  umr  tot. 

(Sr  Ijat  nirf)t  mel^r  erlebt,  loay  id).  3n  ben 
Käufern  ber  I^eutigen  (Stabtntenfd)en  gibt'§  längft 
feine  Dfenbänfe  unb  feine  -ßaüenfiffen  ine()r.  Un= 
lo  fereiner  barf  fiel)  übertjaupt  nidjt  blideu  laffen  in 
einem  neumobifc^en  §oufe.  2ßenn'§  gut  ge!^t,  bulben 
un§  nod)  bürgertidie  unb  ärmere  ?ente,  aber  aud) 
nidjt  meljr  in  ber  Stube.  2i}o  eS  nodj  I)od)  t)ergel)t, 
ftef)t  in  einem  SBinfel  be§  .^au§gange§  ein  alte§ 
15  Sd)üffe[d)en  mit  ^Ibfäüen  für  un?-. 

.^omrnt  eine  lum  uiiy  auy  -S^unger  in  eine  ^üd)e, 
fo  l)agelt  e§  .^ot^ftürfe  auf  fie. 

SBenn  bi§mei(en  ein  9JUMifdienfinb  un§  nod^ 
einige  Siebe  erlueift,  fo  ift'§  eine  alte  ^ungfer,  bic 
20  liebloö  burd^§  ßeben  tDanbern  mufjte  unb  im  ^^Uter 
nod)  mit  -^aljenliebe  fid)  begnügt. 

3d)  mar  in  meinen  jungen  ^a^^ven  and)  einige 
3eit  ber  ßiebling  einer  fo(d)en  Jungfer ;  aber  wenn 
fie  mid)  .virtlid)  be()anbelte,  füf?te  unb  mid)  an  \l)v 
25  alte§  .S3er,5  brüdte,  ging  mir  ein  ilMbermille  burd) 
bie  ganje  ,ftal3enl)aut,  fo  bafe  id)  meiner  ®ame  balb 
entflof)  unb  feitbem  mid)  alc>  ,ßat!en=2tromer  burd) 
bie  SiVlt  fd)lage. 

2)ie  9Jienfd)en  lierad)te  id),  med  fie  e§  an  uu§ 
30  ncrbient  I)aben  unb  id)  fie  fenne.  9?id)t  genug,  bafj 
fie  ung  fd)ledjt  bel_)anbetn ;  fie  Derleumben  un^^  aud). 
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©ie  nennen  nn§  „fatfc^,"  toärirenb  [ie  felbft  bie 
falfd)e[ten  nnb  uneljvlidjftcn  aller  (BefcfiD^ife  finb. 
Unter  S^oufenben  gibt  fidE)  nic^t  einer  bon  if)nen, 
tüte  er  i[t,  nnb  bon  Sugenb  an  (efjren  fie  i^re 
^inber,  fidj  anber§  gu  geben,  al§  fie  [inb,  unb  s 
fid)  fo  nnnatüiiic^  nnb  ge3iert  al§  möglich  jn 
benel)men. 

23on  ber  ^alfi^r^eit  ber  menfd^tidjen  SBeiberböHer* 
it)ill  iä)  gar  nid)t  reben;  gegen  bie  finb  toir  ^a^en 
tvaijxe  ^Jhtfterengel"  bon  5Bieberfeit  unb  Dffenf)eit.     lo 

©ie  fagen  bon  nn§  ferner,  bie  Ferren  ber  (Bdyöp- 
fung,  tt»ir  feien  fa^enbucftig  unb  fried^enb,  lüä^renb 
fie  biel  tpeniger  9?üc!grat  f)aben  al§  \vxx  unb  bor 
if)ren  dürften  biet  mef)r  JTratifü^e  madjen  al§  luir 
.^a^en  bor  einem  .^o^enfönig,  toie  9)liauli§  ber  15 
ätoeiunbfiebjigfte  e§  Jnar,  ber  fid^  feinen  ßeben§= 
unterf)alt  felbft  berbiente  unb  öerfc^affte  unb  bamit 
nid^t  feine  Untertanen  belaftete. 

9lm  bo§f)afteften  aber  ift  e§  bon  ben  3lbam§= 
ünbern,  ha^  fie  if)re  eignen  ©ünben  mit  unfern  20 
3^amen  belegen.  3Benn  fie,  biefe  genu^fücf)tigften 
aller  33}efen,  burd)  müfte§  iSrinfen  if)rer  (Befunbl^eit 
gefd)abet  'Ejaben  unb  e§  i()nen  fd)Ied)t  ift  bom  5111= 
3ubiel,  nennen  fie  ba§  „einen  ^ater."  3"«^  ^c^n, 
ba§  fie  un§  lf)ungern  laffen,  fügen  fie  nod)  ben  25 
©bott  unb  f)ongen  un§,  bie  loir  bon  2Baffer,  9}KId) 
unb  9Jiäufen  leben,  ben  9^amen*  i^rer  Unmä^igfeit 
unb  2}üIIerei  an. 

©ie   mad)en    ^ater=   unb   ^a^enföpfe   in   t^olge 
il^rer   tolTen   5lu§gelaffenf)eit,  bie   fie  mit  Ieiblid)em  30 
Unbehagen   bü^en  muffen,  li)äl)renb   ber  6rnft,  ber 

D 
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au§  unfern  Sii(\^"^^  fpvid)t,  bie  Trauer  Gebeutet  über 
ba§>  elenbe  ßD§,  ba^  bte  9JJeu|d)en  unc^  bereiten. 

„5(ber,"  fo  fd)Iof3  ber  ^ater  feine  Ütebe  in  feinem 
9luf=  unb  ^Ibfdireiten,  „id)  riid)e  niid)  an  iljnen  fo 
5  C[ut  id)  fann.  ^rf)  f^iiHie  meine  lliäufe  nur  in  hen 
©tollen,  Wo  feine  5Jienf d)en  Uniljuen,  unb  nad)t§ 
ftöre  id)  biefe  in  idreiii  (2d)Iaf  burd)  mein 
,ßal3enqefd)rei." 

3lad]    biefen   unb    äl)nlid)en    SBorten    mad^te   er 

lo  jelueil§  einen  Sprunti  ,^um  Staüfenfter  f)inau§,  unb 
menige  DJtinuten  fpäter  I)ürte  id)  il)n  auf  bem 
1)aö:)e  feinen  ganzen  ^ngvimm  t)inanöfd)reien.  ^d) 
aber  iüar  Inieber  .^ufriebcner  mit  meinem  i?Li§ ;  benn 
id)  lf)atte  nneber  ein  SiV-fen  gefjört,  iia^  and)  meinen 

15  @efid)len  für  eud)  5lu§brud  bertief). 

VIII.  Zrcuttcr  unb  Kinb 

9tm  erften  unb  letzten  (SamStag,  ben  id)  beim 
ßinbenluirt  5ubrad)te,  foUte  mir  nud)  ma§  gefd)et)en, 
ba§  id)  bir  nid)t  lierfd)meigen  barf.  (i§  .^eigt,  mie 
and)    im    £'eben    eineS    ^KeifigbefenS    nun-fmürbige 

20  SiifäÜe  nid)t  auygefd)(offen  finb. 

lUtfo  am  Samgtag  in  aller  rvvüf)e,  faum  tjattc 
ber  -flned)t  bie  Stalltüre  aufgefd)lLiffen,  ba  ivabte 
al§  erfte§  932arftpfcrb  bev  Xageö  ber  Sdjinnnel  be§ 
2öä(ber=.öan§  ^u  mir  I)erein. 

25  (i'r  fd)aute  fid)  um,  fa()  mid)  I)inter  ber  ()alb= 
geijffneten  Xüre  unb  fd)nupperte  mid)  an.  ^d) 
crfannte  if)n  alc4mlb  unb  fprad) :  „2)a§  ift  ja*  be§ 
2iVilber=Apanfen  Sd)immcl ! " 
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^e^t   Ue^    er   ein   freubig   3jßief)ern  ertönen,  mit 
beut  er  fragte:  „@i,  lt)of)er  fennft  bu  mid)  benn?" 

3rf)  er,]äf)lte   xfyn  aüe^,  ipaS   fic^  auf  nn[re  erfte    . 
5Befanntfc{)a[t  be^og  an  jenem  SBinterabenb  anf  ber 
Gcf  nnb   erinnerte   if)n   an  fein  5JZitgefüt)l  mit  ben  s 
anbern  (Sefdjöpfen  unb  an  bie  rirf)tige  Söürbigung, 
toelcfie  er  bamatg  ben  9Jienf(f)en  angebei^en  lie^.* 

2;iefanfatmenb  fcfiioeüte  ber  Scf)immet  feine  9lüftern 
unb  fagte :  „9lber  tvk  fiefift  bn  brein,  arme^  23irfen= 
ünb !  ©0  tpeit  f)aben  Kultur  unb  Stabtteben  an  lo 
bir  gefünbigt,  ha^  \d)  bid)  fauin  lieber  erfenne. 
SKie  tüirb  erft  beine  93httter  erfcfirecten,  menn  fte 
bi(^  fiet)t!  ^d)  Ijabe  fie  fieute  f)ierf)er  gebrad)t. 
®rau§en  im  §üf  laben  ber  §au§fnecf)t  unb  ber 
2öätber=-^an§  ba§  ^irfenf)ot3  ab,  )x>dd)e§  biefer  15 
bem  23ur  auf  bem  £od)termann§berg  abgef)anbelt 
unb  bem  ßinbentuirt  mieber  berfauft  f)at. 

S)orf)    e§    ift    ia    eine    3Baf)r!^eit,   fo   bittig   tüie 
^ferbefteifrf),    ha^    atiei\    \va§    bom    ßanb    in    bie 
(Stabt  jieljt,  auf  einen  ^ird)f)of  fommt"  —  unb  mit  20 
ber  3eit  elenbiglid)  ju  (Brunbe  ge!^t. 

^d)  felbft  mu§,  bon  meinen  (Sängen  in  bie 
(Stabt  abgefd^unben,  biel  früf)er  unb  marterbotter 
enben  al§  ein  Sldergaul.  ®od^  fo  toie  biefe  SSelt 
einmal  unter  ber  ^errfd^aft  ber  30^enf(^en  für  un§  25 
Siere  eingerid)tet  ift,  ()at  ein  früf)e§  (Snbe  großen 
3Sert." 

yiad)  biefen  SBorten  fc^ritt  ber  ©d^immet  feiner 
^xxppe  311,*  unb  bergab   über   bem   ^eufreffen  balb 
feinen  Söeltfdjmerg.*    dJlid)  aber  ^atte  er  in  gro^e  30 
innere  Slufregung  berfe^t  burd)  bie  9Zad)rid^t,*  ba^ 
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meine  arme  DJhitter  in  meiner  9lä[)e  fei.  SJ^eine 
(Bef)niucf)t  cjint]  nnn  bal)in,  5U  if^r  5U  fonimen. 
?lber  luie  füllte  ha^)  C|efcf)el)en  ?  Sic  reginu]!§(o§ 
branden  im  -"püf  unb  irf)  ebenfo  tjinter  ber  <£taÜ= 
s  türe. 

3(i)  o,cib  bereits  alle  ^offnnnc3  anf,  al§  gegen 
9J^ittag  ein  ^nljrmann  mit  ,^lüci  ^ferben  jugleid^ 
3nm  Stalle  I)erein  liHillte.'  Cfr  ftlefj  bie  Xüre  auf 
imb  ba  er  ein  öinberniS  merftc,  frfjaute  er  nac^, 
10  erblirfte  mid)  nnb  luarf  mirf)  unmutig  in  ben  ^of 
t)inau§. 

^d)  flog  an  bie  23irfenl)ül3beige,  meUi)e  biefen 
^^Zorgen  aufgefeilt  lüorben'  inar.  dB  tparen  jerfägt 
unb  gefpalten  bie  alten  23irfen  an§  bem  ."pain,  in 
15  Jueltijem  iri)  geboren  luorben  loar  unb  bie  glücftidje 
3eit  ber  ^ugenb  beriebt  l)atte.  Unter  il)nen  mufstc 
meine  9Jhitter  fein. 

2i^elcljc  Jiigi'iig '  Cnt  fiini  in  bie  9^äl)e  ber 
5lftnarben,  auf  benen  icf)  einft  geftanben,  gelebt 
20  unb  be§  ßeben§  miii)  gefreut  I)atte. 

53iutter  unb  ßinb  fanben  unb  erfannten  fid), 
beibe  mi§braucf)t,  jcrftört  unb  licrnirfjtet,  unb  beibe 
unfd)ulbig  unb  fünbenloS. 

(2rf)nlb   unb    3ünbe    iff   ja   nur    ein   9lnteil    ber 

25  5Jlenfd)en,   wnb   ber   O^lud),  mit   bem   if)r  ^errfd)er, 

Xljrannen   unb   Cuälgeifter   eurer   9?htgefd)bpfe   bc= 

laben   feib,  ift   nod)   ein  fleiner  Xroft   für   eure  ge= 

fdjlagenen  Cpfer. 

9^id)t,   mie   il)r   fo   gern    glaubt   unb   fagt,    nid)t 

30  bie  ÜMlbung*  unb    nid)t    bie    '■))lad)t   unb    nidjt   "ba^ 

.^crrfein    ift    ba§    -S^ödifte.     2)a§   ^^'öd)itc  einc§   ®e= 
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f(^öpfe§  ift,  f(f)u(bro§  bafte]f)en  bem  Sd^öpfer  gegen= 
über,  unb  biefe  f)öcf)[te  2Bürbe  f)aben  tnir  ^^ftan^en 
unb  Zäunte  alle  of)ne  5lit§nal)me.  2öir  finb  bie 
Un)cf)ulb,  unh  i^r  feib  bie  <2ünbe.    ■ 

S)arum  lieber*  at§  fReifigbeicn  leben  itnb  fterben  s 
ol^ne  S(^ulb,  benn*  al§   5D^enl(f)   leben  unb   fterben 
boH  Sünbe*  unb  of)ne  Grlöjung. 

®a§  2Sieber[ef)en  üon  DJhitter  unb  ,^inb  im 
beiberjeitigen  Glenb  wav  nur  fur^. 

5tm  9^a(f)mittag  trat  ein  ^auer^mann  in  ben  lo 
§ot,  al§  ob  er  h)a§  fud^te.  dr  fa^  mic^,  trug 
mid^  f)inau§  auf  bie  Strafe,  luo  fein  33}agen  ftanb, 
unb  legte  mid^  auf  benifelben  unter  ein  ^'^'iMtnt, 
bamtt  e§  int  3^af)ren  nic^t  umf)errotte.  (Sr  ^atte 
2Bein  barin,  ben  er  in  ber  Stabt  getauft.  15 

SUif  ber  einen  Seite  be§  ^äfeleinS  lag  id),  auf 
ber  anbern  ein  StücE  ^olj.  ®er  9}^ann  l^atte  nad) 
einem  ^meiten  §0(3  gefucf)t,  feineS  gefunben,  im 
Suchen  midf)  erblidft  unb  —  ertöft  au§  ber  (Befangen^ 
fd^aft  im  (Stalte.  20 

Statt  ]n  2I^affer,  fam  icf)  jetst  5U  Canb  auv  ber 
Stabt,  bie  mein  UngliidE  gemefen  tnar.  2)er  23auer 
unb  fein  Söeib  festen  fidf)  auf  ben  3Bagen,  unb  e§ 
ging  gum  Xor  !f)inau§.' 


IX.  fiilflos,  cijifatn,  imb  unglüd'Iid] 

$BaIb  merfte  idf),  ba§   it)tr  talaufmöi-tg  unb  bem  25 
Sdf)it)ar3tt)alb  ^ufufiren.     ^c^  faf)  rt)ieber  5Berge  unb 
Sannen,    fü{)Ite   Söalbluft   unb   lebte   Uneber   ettt)a§    . 
auf. 
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2Bett  I)inaitf  in?  Xal  fuf)r  bcr  3?ur;  immer 
nai)cv  traten  5öergc  itub  STnitber,  imb  immer  rajcfjer 
rollten  bie  Säd)(ein  Don  ben  .S5a(ben  Ijerab. 

33ei  einem  cinUimen  Geljöfte   jenfeit   ber   jungen 

s  2)reiiam  tjielt  enblirf)  ber  ilHigen  an.  (?§  mar  bc§ 
23uren  .'pof.  iun-  ber  Äellertüre  mürbe  ba§  2iVin= 
faf^  abi]elaben  unb  bei  bcr  ©elegenl^eit  icfi  in  einen 
!iBinfel  fjinter  bem  'Spanfe  (lemorfen. 

.^ier   lag   lä)   in    ber    ^ri'ifijafiryiünne,  unb   nie= 

10  manb    fnmmerte    )icf)    meljr    um    micf).     3rf)    'i)öi'k 

mieber,    mie    cinft,    bie    5>ügelein    fingen    unb    bie 

.^irten    jaucfi^en;     aber    bu    meißt    e§   au§    eigner 

($rfa()rung,  bafj  ba^  nicr)t  5U  atlcn  3i-'itcn  erfreut. 

5Ute,    miibe,    bem    C'orabe    ^umantenbe    SJIenfdjen 

IS  merben  frf)mermntiger,  luenn  ber  <\-rnl)ling  fonnnt 
unb  aüc§^  jung  unb  fröljlirf)  mirb,  meil  fie  füt)[en, 
bafj  fie  felbft  e§  ninnuer  luerben  unb  il)re  't^xidy- 
Iing§3eit  Vorüber  ift  für  immer. 

So  ging  e§  mir,  bem  alten,  abgebraufl)ten  33irfen: 

20  ünb.  2)ie  fingenben  i^ögelein  unb  bie  ianci),5enben 
.^irten,  bie  liebe  Sonne  unb  bie  blumigen  9Jtatten 
erinnerten  mid)  nur  an  mein  für  immer  berlorenc§ 
3ugenbglüc!  unb  macl^ten  mir  nur  met)c  in  ber 
(Seele. 

25  93or  bem  -Oof  fafj  oft  be-S  53auern  9Jlutter,  ein 
fteinalteg,  runzeliges  3i>eiblein.  3ie  märmte  fid), 
ftill  Oor  fid)  l)inbrütenb,  in  ben  2tral)Ien  ber 
(Sonne.  23on  3t'it  ^u  3i-'it  aber  l)örte  id)  fie  mur= 
mein :     „2öa§    tut    and)    unfereiner    nod)   auf    ber 

3oiIÖelt?"  Unb  bann  nal)m  fie  iljren  ^liofenfran^  au§ 
ber   Xafd)e   unb   betete.    3d)  glaubte  feft,  fie  Uk' 
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jetüeilS  itm  balbige,  gnäbitje   (Srlöfung   au§   biefem 
ßeben. 

5)eu  {^rü!E)ling  ging,  ber  ©ommer  tarn.  Söeibe 
mad^ten  a(Ie§  glütflirf)  itnb  ^itfrieben  in  unb  au§er= 
t)alb  be§  §ofe§  an  ber  Salenge  ber  ©reifam,  nnr  5 
bie  alte  (BroBinntter  nnb  inid)  nic^t.  2Bir  fenf^ten 
mitten  im  ©onnenfd)ein  nnb  tpünfc^ten  (Srtöfnng. 
Sie  fam. 

^anm    \vax\    ber    öerbft    bie   erften   9Zebel   in§ 
Xai,    \o    fal^    iä)    bie    ©ro^mutter    nimmer.      <Sie  10 
legte    ftd^    nieber    5nm    (Sterben.     @ine§    9}iorgen§ 
trngen    fie    bie    ßebenSmübe    al§    Seid^e    ha^    Xal 
l^inab  nnter  ben  Xränen  ifjrer  .ßinber  nnb  (SnfeL 

(Sie    f)atte    ausgelitten,  bie    alte   i^xait,   nnb    if)r 
(Srf)eiben  legte  anä)   mir   micber  bie  ©e^nfncfit  nad)  15 
5tuflöfnng  näl)er. 

2Bie  aber  follte  bieje  mir  naiven?  Dft  münfdjte 
idf),  bie  23cinerin  ober  i^re  3)lagb  möcl)ten''  micl) 
fe^en  unb  in  ber  ^iidje  Derbrennen,  ober  bie  2)rei= 
fam,  bie  toenige  ©d^ritte  t)on  mir  über  0"^I§9e|tein*  20 
fprang,  micf)  mitnefimen  auf  i^rem  SobeSlneg  jum 
Sßater  Uf)em. 

^ä)  träumte  immer  nod)  Don  einent  ©rabe  an 
feinen  rei^enben  Ufern,  bie  ic^  einft  Don  ben  SBergen 
be§  ^injigtaleS  au^  erblidt  Ijatk.  25 

3)a,  e§  inar  um  5lllerl^eitigen,  öffneten  ficf)  in 
einer  ftürmifdf)en  '^laä)t  bie  <2cf)lenfen  be»  ^immel§, 
unb  tagelang  ergo§  ber  9tegen  fiel)  über  ba§ 
ßanb. 

®ie  Sreifam  f(f)lDott  unb  nat)te  fiel)  bem  (Beböfte*  3° 
im    engen    S^ale.      2)e§    33auern    Äinber    jubelten 
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Über    ba§   tiiele   Gaffer,    befien   Steigen   \l)v    33ater 
mit  iBeforgiüÄ  betvad)tete. 

2)ie  .Silber  tparfen  Stüde .  ^ol3*  in  bte  [fluten 
nnb  freuten  [icf),  menn   fie,  Ijorf)   aiifton^eub,  baüon 

s  ?>m^- 

3)er  ^annegle,  be§  Söauern  ^imQl'ter,  er)pä()te  uiid) 
bei  biefem  Spiele  nnb  tat  mir  bmi  ©efnllen,  niicfj 
in  bie  t;ocf)get)euben  ÜlH'Uen  3U  merfen. 

!j)ie§mal    f)offte    \d)    ficf)er,    Inni    ber    mäd)tigen 
10  O'Iiit    f)innu§    in    ben    '^li)dn    getragen    .yi    inerben 
unb,  ^errijfen  nnb  serfeljt,  enblid)  einmal  [terben  3U 
!önnen. 

©od)  tpen  ba§  Ungtüd  tierfotgt,  ben  lierfolgt  e§ 

bi§  an§  Gnbe.*     So  ging  e§  and)  mir.     -Uanm  auf 

15  meinen  2."l>e[len  im   2iieid)bilb   ber  Stabt   angelangt, 

•    iDurbc  id)  in  ben  -Uanal  getrieben,  meld)er  gegen  bie 

^artl)anfe   l)in   ab^meigt,  um   bie   einftigen   Älo[ter= 

matten  ju  beiuäffern. 

„3)er   93^attenfned)t"'  Iiatte   feine  Steflfaflen,  bie 
20  balb    ba,    balb    bort    an    bem    ^tanal    angebrad)t 
rt)aren,    geöffnet,    nnb    bie    äÖaffer    trugen    mic^   in 
ben  (Kraben,  in  loeldiem  bn  mid)  beute  getroffen. 

9ll§  bie  i^älte  fam,  leitete  ber  llJattenfnedjt  ba§ 
Söaffer  ab,  unb  ben  gaujen   2i>inter   über  unb   bi§ 
25  Ijeutc   lag   id)   im   trorfnen   ©raben,   l)ilfloy,  cinfam 
unb  unglüdtid). 

9lur  im  Einfang  be3  tYrül)ial)r§  leiftete  mir  bi§: 

meilen   ein    alter   ^-rofd)    ('oefeUfd)aft.     Gr   fam   an 

marnien  '^Ibenben  ben  Ooraben  bcvanf  gel)üpft,  fetzte 

30  fid)   3U    mir    unb    quafte    feine   ili>ebeflagen   in  bie 

ftille  9Zad)t  binein.     Sie  galten  alle  eudi  'iyienfd)en. 
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„O,  biefe  fd^recflicfien  Tlm'\d)en,  h)ie  quälen  fie 
un§  arme  O^röfdje!"  So  flagte  unb  quafte  ber 
alte  ^rofcf)t)ater,  üagte  uitb  qiiafte,  bi§  er  nimmer 
fam.* 

Seitbem,  e§   mögen   etwa   brei  SBoc^en  fein,  bin  5 
id)  iDteber  aüein  mit  meinem  ^ainmer. 


X.  (£rlöfung 

Oft  fa]^  iä)  bid^  Vorbeigehen,  faf)  aud^,  Wk  bn 
bi§lt)eiten  3erlnm).ite  Settier,  bie  be§  SBegeS*  baf)er= 
!amen,  an^ielteft,  an§fragteft  unb  be]d)enft  ent= 
lie^eft.  Unb  icf)  backte  monc^mat:  „SBenn  ber  lange  10 
fcfjmarje  9Jlann*  bein  (SIenb  fennte,  er  toürbe  birf) 
ftcf)er  erlöfen." 

^Quk  famft  bu  ^u  mir  !^erein.    3cf)  benu^te  bie 
(Sunft  be§  3wfcitt§  wnb  erjdfilte  bir  mein  Oeben. 

^ä)    fe^e    eg    beinen   9Jlienen    an,    bu    f)aft    an§  15 
meiner  (Sr5af)lung  5Dlitleib  mit  mir  gefcfiöpft;   brum 
it)age  xd)  an  biet)  bie  eine  23itte : 

„9hmm  micf)  ipeg  üon  l^ier,  aber  ipirf  mid)  nirf)t 
in  bie  ^  na!)e  S)reiiam ;  im  SBafjer  l)ahe  \dj  fein 
&iüd.  2)ort  brüben  am  2}}albe  je^e  id)  Ü^aud)  20 
auffteigen.  2öo  aber  fRaud^  ift,  ha  i|t  ^euer. 
S^rage  mid)  3U  jenem  ^^euer,  unb  luirf  mic^  f)inein. 
^d)  miH  bann  al§  ü^auc^  bcn  SBolfen*  mid)  t)er= 
binben,  bie  eben  gen  9^orben  gießen.  93Kige  ein 
gütiges  (Befdiicf  mid)  mit  if)nen  t)initbertragen  auf  25 
bie  öeibe,  auf  ber  id)  geboren,  unb  bort  mid)  al§ 
2;rdne  nieberfatten  laffen  in  ben   fleinen  See,  über 
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bem   meine   9!Jlutter   [taub    unb    über   bem   irf)    bie 
felinen  Xatie  bcr  ,^inbf)eit  lierlebt  fiabe. 

Unb  lueiin  bann  bie  vSiueicje  eine§  junt3eu  53irfen= 
gcfrfjled^te»  fic^  fpiegelu  in  ben  [tiUen,  Haren  2i}afjcrn 
5  be»  ©ec§,  bann  unll  id)  meinen  über  fie  unb  lueinen 
über  niirf),  meinen  über  meine  23ernanc-5enf)eit  unb 
meinen  über  i()re  Sufnuft.  '^^Iber  id)  luerbe  aud^ 
lädfieln  unter  biefen  Xränen ;  lärf)eln,  lueil  id)  ha 
meinen  unb  meinen  :$}eben§(an[  beiffjliefseu  barf,  mo 

10  id)  i()n  begonnen ;  lätfieln,  meil  id)  bie  inigel  mieber 

jubeln   unb    bie   -^irten   mieber   jaurf)3en    f)öre   auf 

l)eimattic^er   (Jrbe,   unb   meil   fie   lieber   finden,  bie 

id)  aU  Q,[ndiid)Cü  33irfenfinb  einft  gebort  l)abe." 

©0  fprarf)  ber  alte,  unglürflirfje  ''}^cii:n,  unb  i)aitc 

IS  er  mein  ^er^  fd)on  gemonnen  burd)  bie  2d)ilberung 
feine§  Seben§,  \o  rütjrte  mid)  jeljt  feine  iBitte  ju 
S^ränen. 

3d)  fanb  3unäd)ft  fa[t  feine  3iun-te.    33emegt  I)ob 
id)  ii)n  an[  unb  fprad) :  „\Hrmey  Wefdjöpf,  unglüd:; 

2o  (ic^Cö  Dpfer  ber  uuglüdlid)en  'i)JJen]d)l)eit,  bein 
SÖnufd)  füll  erfüllt  nierben.  \Hber  eineö  lierlange 
id)  l)üu  bir :  bn  barfft  nid)t  in  23itterfeit  fd)eiben 
an^  beinem  ßeben,  bn  mufst  ln.n1)er  ben  SJienfdien, 
bie  bid)  ungtürflid)  gemad)t,  üer^eiben. 

25  (Staube  mir,  attcc,  jammerüüHeS  33irfen!inb,  auf 
ben  9Jlenf(^en  rut)t  ULxf)  fdjmerercS  ßeib,  al§  bu 
erbutbet  baft  f)inter  ber  -ftüd)entüre.  '?l[fo  Uergifj 
unb  liergib,  el)e  id)  bid)  erlüfe. 

23ebenfe,  ba^  bie  3D^enfd)en  unglüd(id)er  finb  al§ 

30  if)r.  £ie  f übten  be§  i^eben^^  9tot  Inet  mebr  benn 
il)r,    unb    fie    büfien    fd)mer    für    bie    Sünbe    it)re§ 
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(Stamiubatcrg,  ber   all  feine'   9lad^!ommen  unb   bte 
ganje  9^ahtr  l^ineinjog  in  ben  ^ylud^  be§  (Sd)öpfer§. 

S)aruni  feuf5en  fie  nnb  feufjen  alle  (Sclcf)öpfe, 
bie  unter  be§  5}len[cf)en  Sünbe  [eiben,  nac^  Gr= 
löfung."  5 

S)er  Sefen  nicftc*  3u[tinnnenb,  nnb  icf)  [uf)r  fort : 
„5Qlöge  ber  öinimel  beinen  leWen  2Sunfd)  erfüllen 
unb  bidf)  ru^en  laffen  im  fleinen  23ergfee  nnfrer 
^eimot!  Unb  inenn  and)  mein  23}unfi^  in  6r= 
füUung  gel)t,  luiü  id)  bereinft  ruljen  5U  ben  [yüBen  10 
ber  öeibe,  bie  ben  ©ee,  bein  @rab,  tragt ! " 

^pvaä)'§  nnb  ging  mit  ifjm  I)innber  jum  21>alb= 
faum,     ^ier    l^atten    bie    Firmen,    bie    mit   mir   bie 
^art^anfe  ben)o{)nen,  bie  ST^atbmatte  geräumt  bom 
2anh  unb  ^dI,3  be§  2Binter§  unb  liefsen  beibe?  lier=  15 
brennen  üon  luftigen  stammen. 

3n  biefe  loarf  id)  meinen  armen  O'^'ennb  3um 
(Staunen  ber  9Jlänner,  bie  mid)  mit  bem  alten 
23efen  baffer  fommen  faf)en. 

„i^iiv  ben   tft'§   nid^t   fdjab","  meinte   einer   bon  20 
if)nen.    .deiner   aber   af)nte,    baß   ein   Unglitdlic^er 
bon  feinem  Safein  erlöft  merben  füllte. 

3d)  blieb  fteljen,*  bi§  ber  Sefen  berbrannt  tuar. 
^n  lidjten  9^aud)ringen  er^ob  er  fid^  f)inauf  3U  ben 
SBolfen   unb   30g   mit   ifjnen   bem   2i>albe  unb  bem  25 
ßin3igtale  3U. 

^dj    fd)aute    i^m    lange   nad)    unb    erft,  al^    er 
jenfeit   be§   2öalbe§   berfdjluanb,  fc^ieb  id)'  mit  ben 
2Borten :    „9J^ögeft    bu    fid)er    erreid)en    bie    ^erge 
unb   SÖälber,  in   benen   mir    beibe   cinft   jung    unb  30 
gtüdlid)  luaren ! " 


NOTES 

For  grammatical  forms  and  ordinarj'  meanings  see  Vocabulary. 
I 

^^""i^^feit    ^affV    ttnJ>   ZAQ    {\t\i,  prep.^dat.,    'since,'    'for'). 
■for  a    year    and    a    day,'    i.e.     'for  a  long    while    past. 
Notice  the  fresent  bringe  id)  .  .  JU ;  cf.   Fr.   'Je  suis  ici 
depuis  longtemps.'     Distinguish  between — 

feit  ad)t  lagen, 
bor  ad)t  Jagen, 
auf  ad)t  2;age. 

2.  biC  ®trtbt  ^tCitmrfl:  German  omits  '  of.'      Cf.  Lat. ,  urbs 

Roma=^\>\t  Stabt  9iom.  greiburg,  commonly  called 
Freiburg  i/Br.  (  =  tm  SreiSgau),  in  S\\'.  Germany,  where 
the  piain  of  the  Rhine  is  joined  by  the  outlying  spurs  of  the 
Black  Forest  hill-countrv,  a  fine  old  cathedral  and  universUy 
city,  founded,  it  is  said,'  by  Duke  Berthold  IL  of  Zähringen 
ab'oin  the  end  of  the  eleventh  Century.  Freiburg  is  situated  on 
the  little  river  Dreisam,  which  flows  from  the  Black  Forest 
into  the  Rhine.  Its  present  population  including  suburbs  is 
about  55,000. 

3.  ürtttljättfctf  toftcr,  '  Carthusian  monastery  '  or  '  convent  ■  ; 

{ßlDlter  =  ' cloisier').  The  Carthusian  Order  was  founded 
in  the  eleventh  Century.  The  best-known  Carthusian  house 
was  La  Grande  Chartreuse,  near  Grenoble,  suppressed  in 
1903  by  the  French  Government.  The  English  '  Charter 
House,'  in  the  City  of  London,  is  a  corruplion  of  the 
same  word.  Matthew  Arnold's  fine  poem  on  the  Grande 
Chartreuse  is  well  known.  Notice  that  the  following  je^t 
ftäbtilcf)C§  "■.Jlrmcnt)an§,  not  being  in  the  dative,  is  not 
strictly  m  apposition  to  ^artf)äufertlDftcr,  but  has  the  force 
of  a  separate  relative  sentence,  'which  is  now  the  town 
poor-house.' 

45 
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3.  S-   t<inn(ttUmQVCn\U,    '  fir-round-girt'     'fir-girt.'     um,adv., 

'  round    ;   viiuvium,  '  round  about '  ;  itmfippcn  (sec  Vocab. ) 
'  to  üp  over  '  '  turn  upside  down." 

,,  6.  finnc  ttiti»  fpinttC,  'ponder  and  turn  over  [in  mymind]' 
=  '  meditate.'  The  phrase  is  also  used  of  a  cat  sitting  with  its 
paws  tucked  in  purring  before  the  fire.  fpinncn  is  really  'to 
spin,'  but  is  used  in  connexion  with  finucit,  as  here,  by 
Goethe.  Similar  riniing  phrases  are  common  in  German, 
e.g.— 

bann  itnb  tücinn,  now  and  thcn. 
o[)nc  Saft  unb  Üxa\t,  insipid. 
ÄnafI  unb  5all,  suddenly. 
äcf)scn  unb  fräri},^cn,  to  moan. 
fimjcn  unb  Üuingcn,  to  hop  about  for  joy. 
,,    II.   fH0t>Ct(}Uäot,     quietly  happy'  '  at  peace."      The  word  well 
expresscs  the  inward  condition  described  by  Browning  in  his 
beautiful  poem,   TAe  Guardian  Angel — 

Pressing  the  brain  which  too  much  thought  expands 
Back  to  its  proper  size  again,  and  smoothing 
Distortion  down,  tili  cvery  nerve  had  soothing, 
And  all  lay  quiet,  happy,  and  suppressed. 

4.  3.    äSaff crgroticn,   '  ditch. '     Distinguish  between  bcr  ©lobcn 

'  hole  niade  by  digging '  '  trench  '  '  pit '  and  ba§  @rab  '  the 
gravc. ' 

7-  i«  meinem  ©ciftc:  bcr  ©cift  'spirit'  'soul.'  Ter  Ijciliüc 
(Seift  '  The  Holy  Ghost '  ;  gciftüd)  '  spiritual '  ;  flfiftifl 
'  intellectual '  ;  ber  (9eiftltd)e  is  a  general  terni  for  a  clerg}'- 
man  in  Germany,  i.e.  a  person  professionally  concerned  with 
spiritual  matters. 
,,  8.  jittlturfcint),  'enemy  of  civilisation.'  The  '  civilisation  '  to 
which  the  author  has  as  grcat  a  dislike  and  which  he  as 
profoundly  niistrusts  as  our  own  Ruskin  is  the  so-called 
'  progress,'  which  rcadily  flings  away  all  that  is  pure,  lovely, 
and  of  good  report  in  the  customs  and  character  of  a 
people  in  exchangc  for  a  present  material  gain.  Tlie  same 
idea  is  expressed  in  the  quaint-sounding  title  of  a  book  by 
another  English  „ilultltrfeinb,"  E.  Carpenter,  viz. ,  Civilisa- 
tion :  Its  Cause  and  Cure.      Cf.  W'ordsworth — 

The  W'Orld  is  too  much  with  us  :  late  and  soon 

Getting  and  spending  we  lay  waste  our  powers  ; 

Little  we  see  in  nature  that  is  ours  ; 

We  give  our  lives  away,  a  sordid  boon. 

..  12.  ÜDtcnfdicn.  Distinguish  between  (ber)  ÜKenfdÖ  'a  human 
being'  •  mankind  '  (Lat.  homo),  and  (ber)  SJlann  'a  male 
person  '  '  man  '  (Lat.  vir). 
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4.  13.  (rtft  t>iv,  ^cr  >tt  iic  jffMltur  fo  Uctjft,  cirjftj)kn.    The 

relative  after  a  personal  pronoun  cannot  be  ltield)er,  lDelcf)e, 
lt)Cld)C§,  but  must  be  hex,  bie,  ba§,  and  if  the  personal 
pronoun  is  of  the  ist  or  2nd  person,  it  has  to  be  repeated 
after  the  relative.  Therefore  ber  is  here  followed  by  bll. 
Cf.  Siepmann's  German  Primer,  §  118  p.  175.  la^  .  .  . 
er3äf)Ien  (btr),  üt.  '  have  narrated  to  30U,  you  who 
are  so  fond  of  civilisation '  =  ' listen  to  this  narrative '  (the 
rel.  sentence  is  of  course  sarcastic).  This  is  a  common 
use  of  laffen,  '  to  get  done,'  '  make  or  allow  to  be  done  '  ; 
note  that  while  the  dependent  verb  is  passive  in  English,  it 
is  active  in  German.  Cf.  colloquial  Scotch  '  I'll  lat  ye  see  it,' 
i.e.   'I  will  show  it  to  you.' 

,,  20.  tttir.  Xotice  the  phrases  lücnn  nur 'ifonly'  'provided  that' ; 
gel)  miv!  '  oh,  a'o  go  !'  gelten  Sie  nur,  lüal  Sie  gemadjt 
faben  'Just  see  what  you  have  done  ! '  9ttd)t  nur  .  .  fonbern 
aud)  'not  only  .  .  but  also.'  After  a  negative  subject,  as 
here,  aucf)  nur  has  the  force  of  '  even  as  much  as.' 

,,  31.  CO  &ämmctt  rtttfattfl^  t»Ci,  'it  is  beginning  to  davyn 
upon  '  :  anfang»  is  the  adverbial  genitive,  like  nad)t§  ;  its 
use  in  this  sense  is  rather  provincial,  and  should  not  be 
imitated  ;  the  usual  way  to  express  the  idea  would  be  c§ 
fängt  neuerbingä  .  .  an  ju  bämmern. 
el  bäminert,  impers.  verb  meaning  both  (i)  it  dawns,  and 
(2)  it  is  getting  dusk.  Cf.  bie  ©ötterbämmerung,  the 
name  of  one  of  Wagner' s  great  operas. 

5.  7.   4m  Jlin}idtal  gcbOtCtt  tolc  J)tt.     The  Kinzig  Valley  lies 

in  the  Black  Forest,  to  the  SE.  of  Offenburg  (itself  SE.  of 
Strassburg),  near  which  the  little  river  Kinzig  flows  into  the 
Rhine.  Dr.  Hansjakob,  the  author  of  this  tale,  was  born  in 
the  ancient  little  country-town  of  Haslach,  about  half-way  up 
the  Valley  (see  Introduction).  From  Haslach  a  lateral 
Valley,  the  Elztal,  leads  past  the  mountain  birthplace  of  the 
'  Besen  '  under  the  Heidburg,  a  lofty  hill,  into  the  Prächttal, 
another  Valley  running  SW.  towards  Freiburg,  along  which 
Wälder-Hans  with  Butter- Bärbel  drove  all  night  to  be  in 
time  for  Freiburg  market  the  ne.xt  morning.  Haslach  is 
locally  called  '  Hasle  '  :  see  1.  9. 
,,  8.  l>cincm  „^araMcS":  the  pretty  village  of  Hofstetten, 
nestling  among  beautiful  green  hüls  in  the  Elztal,  much 
beloved  by  the  author. 

,,   15.  „mittleren  «Buren  «uf  bem  S^odjtcrmannetterg" :  a 

local  allusion  :  '  [whose  waters  turn  the  mill  belonging  to] 
the  "  middle  farmer "  '  (i.e.  the  second  of  the  three  who 
have  farms  there)  '  on  the  Daughter's-Husband's-Hill." 
The  curious  name  of  this  hill  is  traditional. 
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5.  i8.  Mc  ^uttCV,  biC  mid)  geboten  [sc.  l)attc],  '  the  mother 
who  gave  nie  birth. '  The  auxiliary  in  a  relative  sentence 
with  Compound  verb  is  frequently  omilted  in  German,  a 
custom  which  had  better  be  avoided.  There  are  several 
instances  in  this  book. 


II 

6.    iSHtai :  See  p.  5  1.  7  note. 

9.  @inftcr()lumct1,  'the  yellow  broom,"  planta  genista  (the 
'  Plantagenet  '  plant),  the  golden  glory  of  which  sent  the 
great  Swedish  botanist  Linnaeus  to  his  knees  in  grateful 
praise  when  he  saw  it  in  masses  for  the  first  time  on  a  heath. 
The  prickly  gorse  is  Sted^ginfter.  '  Golden, '  as  applied  to  the 
transfiguring  radiance  of  the  sunlight  of  high  sunimer  upon 
Vegetation  in  South  Germany,  is  no  mere  figure  of  speech. 

10.  ^itrtcnfnabcn.  5?nabc  'boy,'  the  original  meaning  of 
the  English  knave  ;  e.g.  '  kitchen-knave '  =  cook's  boj', 
scullion  ;  then,  a  lower-class  youth  ;  then,  a  low  person 
generativ  ;  lastly,  a  person  in  any  class  of  life,  of  low  cunning, 
without  honour  or  moral  principle. 

15-  riSJiH'f^"  'S  here  used  in  its  old  meaning  as  referring  to  the 
lower  classes — servants,  labourers. 

2.  f^ru()ia()rd:  unl>,  etc. ,  i.e.  5vüt)JQl)v§3cit  imb  3oinincr§: 
jcit.  W'here  two  words  compoundcd  w  ith  the  sanie  other 
Word  follow  one  another  closely,  the  first  commonly  breaks 
off  thus  wilh  a  hyphen.  Cf  p.  21  1.  2,  DJoviJCU:  Ullb 
*ilbcitblicb  '  niorning  and  evening  song. '  One  sonietimes 
even  sees  £t)nn=  itnb  5JJontag  '  Sunday  and  Monday. ' 

5.    ^AttbCf  t>Cr0  :  a  mountain  in  the  ncighbourhood  of  the  Elztal. 

13-  OCfdüCtt :  past  part.  of  gofaÜcn,  ie,  a,  to  please,  with  dat. 
of  the  person.  ^a§  iöurf)  gcjäüt  tnir  nid)t,  '  I  do  not 
like  the  book."  Translate  into  German  — '  now  the  years 
draw  nigh  when  thou  shalt  say,  I  have  no  pleasure  in  them  ' 
(Ecclesiastes  xii.   iK 

23.  JtcUCttffäUCrfcitt.  The  Celts  wcre  a  grcat  parent-stock  of 
people  in  north- western  Europe  in  pre- Christian  tinies, 
although  the  Romans  used  the  name  in  a  more  restricted 
sense  to  denote  the  inhabitants  of  Gaul.  The  early  Celtic 
tribes  of  Germany  were  of  the  same  stock  as  the  inhabitants 
of  Britain  before  the  Sa.xon  conquest,  and  as  the  present 
inhabitants  of  Wales,  Cornwall  and  Brittany.  Their  religious 
rites  were  of  a  Druidic  character  ;  their  Settlements,  etc., 
are  described  by  Caesar. 
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7.  26.  ci)VbHVCtt  l  the  suffix  =bar  in  German  often  corresponds  to 
the  Latin-derived  suffix  -al'/e  in  English  :  eI)X"bar  '  worthy 
of  Qt)xe  '  praise  '  'repute. '  CT.  ad)tbar  '  worthy  of  respect ' 
'  respectable ' ;  f d)mccf bar  '  appreciable  by  tasting '  ;  ein  reit= 
barer  2Beg  '  a  "rideable"road,'  i.e.  agoodroad,  fit  forriding. 

, ,  27.  SKctttOnnCtt  t  the  Alemanni  were  a  confederation  of  the 
descendants  of  some  of  the  old  Suevic  tribes  ;  they  had 
spread  southward  froin  the  Main  and  occupied  the  country 
along  the  upper  Rhine  and  the  Danube.  Notice  that 
while  we  still  keep  to  the  Latin  name  for  Germany  (the 
'  Germania  '  of  Tacitus,  etc. ),  the  French  follow  the  custom 
t  of   their  Gallic  forefathers  and   call   it  '  the  country  of  the 

Alemanni'  (  —  Allemagnc). 

%V<lXltCtl»  The  Franks  were  the  greatest  of  the  Gernianic 
confederate  tribes  of  the  early  Middle  Ages.  They  had 
formerly  been  in  occupation  of  the  Iower  Rhine,  but  nioved 
southwards  and  established  themselves  along  the  right  bank 
of  the  Rhine  from  Mainz  (  =Mayence)  onwards.  Hera  they 
came  into  conflict  with  the  Roman  military  Settlements,  and 
at  length  crossed  the  Rhine  and  spread  over  a  considerable 
part  of  Gaul  and  Western  Switzerland.  Clovis,  one  of  the 
early  Frankish  Chiefs,  an  ambitious  and  far-sighted  man  who 
dreamed  of  a  great  German  Empire  which  should  rise  on  the 
ruins  of  the  Roman  one,  brought  the  territories  of  the 
Alemanni  in  Germany  and  Switzerland  under  Frankish 
dominion  in  one  of  the  decisive  battles  of  Europe,  A.D.  496. 
But  it  was  not  until  Charlemagne  (ßotl  ber  (Srofee)  was 
crowned  Emperor  at  Roma  by  the  Pope,  A.D.  800,  that 
Clovis's  vague  dream  was  realised,  and  the  Holy  Roman 
Empire  came  into  existence,  to  last  for  just  a  thousand  years, 
until  the  time  of  Napoleon.  (For  its  history  see  Bryce,  The 
Holy  Romati  Empire. ) 

I.  29.  SSßot>an  ♦  .  ?ftcl)a.  English  has  retained  rather  more  of 
the  ancient  German  m}-thology  in  the  names  of  the  days  of 
the  week  than  has  German  itself  ;  viz.  Tuesday  =  Tiw's  day 
(Tiw  =  Zeus  and  Mars,  the  god  of  lightning  and  battle)  ; 
Wednesday  =  Wodan's  day,  Wodan  being  the  Teutonic  deity 
identified  by  the  Romans  with  Mercurius  :  hence  dies  Mer- 
curii  =  Wodan's  day;  Thursday  =  Thor's  day  (Thor,  god  of 
thunder)  ;  and  Friday  =  Freya's  day  (Freya,  goddess  of  love). 
The  corresponding  German  terms  are  S)ien§tag,  SlttttlDod) 
('mid-week'),  S^onnevStag,  and  Jvfttag.  English  '  Easter ' 
and  German  Oftem  are  both  referable  to  the  ancient  German 
Dft(a)ra,  the  goddess  of  spring. 

,,  30.  @ÖttcriCUf  C(n :  tr.  'pagan  divinities. '  leufel  in  German 
does  not  always,  though  it  does  sometimes,  connote  quite  the 
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saine  ideas  of  foulness  and  moral  evil  as  are  connected  with 
the  English  devil.  2cufel§bicnft  '  pagan  rites,'  not  '  devil- 
worship,'  such  as  \ve  understand  by  the  term  as  applied  to 
the  horrid  orgies  of  the  lowest  sa vages  of  Central  Africa,  etc. 
This  whimsical  description  of  the  ancient  German  i^rait 
careering  through  the  air  Hke  a  witch  on  a  2Jcfcn).ifcrb,  etc. , 
is  of  course  not  to  he  taken  too  Hterally. 

„flfavntopf"  .  .  „  AVflnftcC;  local  names  for  the  Farrenkopf 
(a  mountain  SE.  of  Haslach,  overlooking  the  Gutachtal)  and 
the  Kandelberg  (see  note,  p.  7  1.  5)  :  the  two  JeufcISbcrgc 
of  1.  8  infra.  For  the  idea  of  the  latter  cf.  the  idolatrous 
'  high  places  '  of  the  Old  Testament. 

tt(td)td,  '  by  night":  adverbial  (partitive)  genitive.  Cf. 
Shakespeare,  Julius  Caesar,  '  Sleek-hearted  men  and  such  as 
sleep  o'  nights.'  9tad)t§  is  formed  in  analogy  wiih  morgenS, 
abcnb§.  The  adverbial  genitive  is  used  to  express  a  time 
indefinitely  without  specifying  any  particular  da)'  or  hour, 
etc.  (Definitely  specified  time  is  put  in  the  accusative, 
e.g.  3d)  fetje  ii)n  jcbcn  lag.  Sic  i^at  bcn  gntiäcn  lag 
geavbcitot.) 

@CttgCit(>ad)  :  a  little  old  town,  formerly  fortified,  in  the 
Kinzigtal,  5  or  6  miles  from  Offenburg.  Its  Benedictine 
Abbey  was  founded  in  the  eighth  Century  ;  and,  as  in  some 
similar  cases  in  England,  the  town  grew  up  round  about  the 
abbey. 

^CViOQC :  the  reference  is  to  the  feudal  systeni  :  the 
Frankish  kings  governed  their  territories  not  on  a 
centralised  System,  but  by  delegating  them  to  liegemen  and 
retainers  upon  whom  they  could  depend.  These  .^icrjogc  or 
dukes  gradually  acquired  what  were  practically  sovereign 
rights  over  the  lands  and  people  entrusted  to  their  govern- 
ment.  The  Zähringen  dukes,  at  first  Black  Forest  lords  of 
comparatively  small  importance,  first  rose  into  eminence  at 
the  beginning  of  the  great  struggle  between  the  parties  of 
the  Emperors  ( =Ghibellines)  and  the  Popes  (=Guelfs). 
Theoretically  the  Holy  Roman  Empire  was  based  upon  the 
twin  ideas  ( 1 )  that  the  Emperor  is  the  temporal  vicar  of  God 
on  earth  ;  and  (2)  that  the  Pope  is  the  spiritual  vicar  of  God 
on  earth,  both  being  '  equal. '  The  great  Pope  Gregory  VIT. 
(  =  Hildebrand),  however,  proclaimed  the  further  theory  that, 
as  the  spiritual  is  above  the  temporal,  so  the  Pope  was 
'  above  the  Emperor  '  ;  and  that,  as  a  logical  inference,  the 
Emperor  owed  the  Pope  filial  obedience.  This  the  Emperor 
Henry  IV.  declined  to  render,  and  was  exconimunicated  in 
consequence.       As  by  excommunicating  the    Emperor,   the 


NOTES  51 

Ptlge  LINE 

head  of  the  feudal  System,  the  Pope  thereby  absolved  the 
Eniperor's  subjects  from  their  allegiance,  the  Empire  was 
torn  by  civil  conflicts,  some  of  the  Emperor's  vassals 
remaining  faithful  to  him,  others  favouring  the  Pope.  Henry 
was  reduced  to  Submission,  and,  when  he  went  into  Italy 
for  a  personal  interview  with  the  Pope,  underwent  the 
humiliating  punishment  of  being  kept  waiting  by  the  latter 
for  three  days  in  the  courtyard  of  the  Castle  of  Canossa, 
barefooted  in  the  snow. 

8.  II.  The  missionaries  who  converted  the  Alemanni  to  Christi- 
anity  were  Irish  monks.  The  two  best-known  of  these 
missionaries  were  Columban  and  Gallus.  The)'  left  Ireland 
in  the  last  years  of  the  sixth  Century ;  and,  after  staying 
for  a  time  in  the  Vosges  mountains,  where  they  founded 
monasteries,  they  ascended  the  course  of  the  Upper  Rhine. 
Columban  went  on  to  Italy  ;  and  Gallus,  with  two  com- 
panions,  established  a  hermitage  among  the  hüls  to  the 
south  of  the  Lake  of  Constance,  where  he  taught  and  died 
on  the  spot  where  afterwards  arose  the  splendid  Benedictine 
Abbey  and  the  town  called  after  him  St.  Gallen.  The 
Abbey  of  St.  Gallen  was  from  the  eighth  to  the  tenth 
Century  one  of  the  most  famous  seats  of  learning  in  Europe. 
The  work  of  the  Irish  missionaries  was  encouraged  by  the 
Frankish  rulers,  and  attained  to  success  among  the  rüde 
populations  because  they  taught  not  only  a  simple  Christian 
faith  and  rules  of  life  and  conduct,  but  also  handicrafts  and 
agriculture,  and  the  elements  of  learning  and  natural  science. 
Their  disciples  carried  their  teaching  far  and  wide  through 
the  regions  on  both  sides  of  the  upper  Rhine. 

,,  20.  i>ic  SctttCr  'the  people '  :  collective  plural,  no  singular : 
=leute  is,  however,  sometimes  used  as  the  plural  of  ^ntann  in 
composition,  when  the  Compound  word  is  used  in  a  collective 
sense,  e.g.  5u£)rmann  '  a  driver '  ;  ^yut)rmänncr  '  individual 
drivers  '  ;  gw^i^tEute  'Carters,'  'people  of  the  carter  class. ' 
On  old  Swiss  houses  one  may  sometimes  see  the  following 
quaint  motto  painted  or  carved — 

Sie  Ceute  fagen  immer,  bie  Reiten  merben  fd)Iimmer. 
Qä)  fage  aber  nein,  e§  trifft  Diet  beffer  ein, 
2)ic  Seiten  bleiben  immer,  nur  bie  ßeute  »erben  fdjUmmer. 

,,  30.  b'dUv  25ut»Ctt  Unt  TtaitU,  'of  naughty  boys  and  girls.' 
23tife  '  bad-tempered,'  'cross,'  '  nasty '  ;  ein  bofeS  2[öeib  'a 
shrewish  woman,'  of  the  type  of  Mrs.  MacStinger,  Captain 
Cuttle's  formidable  landlady,  in  Dombey  and  Son.  S'er 
23itb(e)  is  a  small  boy,  with  the  idea  of  '  young  rascal ' 
commonly    understood.       SJiaible   (short    for    JJtägblein), 
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South  German  and  Swiss  counlry  word  for  '  little  girl '  : 
usual  word  SJtäbc^en. 
9.  2.  bütfcttr  '  may '  '  dare,'  always  expresses  a  permission 
granted  (to  the  subject  of  the  verb)  to  say  or  do  anything, 
'  Will  you  allow  me  to  go  with  you  ? '  %ax\  icf)  Sie  be: 
gleiten  ?  '  Boys  are  not  admitted  '  Änabeu  bürfen  I)iet 
nicf)t  eintreten. 
3-  flCtt  ^immcl:  gen  =  gegen  'towards';  gen  is  usually 
cmployed  in  the  above  phrase. 

,.  4.  {Bcutfdöcr  „tircnnctt":  reuten  is  South  German  for  toben 
'  to  dig  up  roots. '  9teutfelber  is  newly  cleared  land  ;  here 
used  for  the  stubble,  etc. ,  gathered  inlo  heaps  on  the  fields 
in  the  late  autumn  and  burnt  in  situ. 

,,  12.  cittcd  3^(tg(S,  '  one  day. '  Adverbial  (partitive)  genitive, 
not  e.xpressing  any  particular  part  of  the  day.  So  frequenlly ; 
See  note,  p.  8  1.  7. 

,,  15.  ein  ftcinaltC^  Tl&nnUin,  'a  dricd-up  little  old  man." 
Steinalt  '  very  old '  '  as  old  as  the  hills  '  ;  the  ftein:  is 
intensive,  as  in  the  parallel  F",nglish  phrase  '  stone-dead." 
SDlännlcin,  diminutive  of  'IRann  ;  löilbmännü,  in  German- 
Swiss  country  legend,  '  a  little  gnome,'  a  dwarf  that  is  '  no 
canny,"  like  the  '  broonie '  of  Scotch  legend,  and  the  'little 
people '  of  Wales. 

,,  16.  biicb^t  Ott  ftcJ)Clt,  'you  remained  Standing,'  i.e.  'you 
stopped.'  Note  that  in  this  construction  with  bleiben,  to 
remain  or  continue  doing  something,  the  depending  verb  is 
in  German  in  the  infin.,  and  not  in  the  pres.  part.  as  in 
English.  Translate  iino  German  : — '  They  will  remain 
sitting,'  '  I  do  not  remain  lying  in  bed  after  si.\  o'clock.' 

,,  20.  „30,  frili  ifd)  C*  Cind":  local  dialect  for  „^a,  freilid)  ift 
C§  eini  "  '  Aye,  to  be  sure  it  is. '  Distinguish  between  the 
indef.  art.  ein,  eine,  ein  and  the  pronoun  einer,  eine,  ein 

or  eine§.      ("f.  Sicpmann's  German  Prinier,  %  94  p.   165. 

„xna  ficl)t'd  txSA)t,  tvcnn  ma  a\i  i\&^"-man  fiel)t  c§ 
erft,  lüenn  man  alt  ift- 
,,  26.  \n,  'you  See'  '  of  course. '  !^a  ihus  used  as  an  adverbial 
particle  emphasises  the  Statement,  and  indicates  that  it  is  to 
be  regarded  as  a  matter  of  course  ;  nipl)l,  on  the  other  hand, 
which  is  similarly  used,  expresses  only  a  supposition,  which 
the  Speaker  presumes  may  be  taken  for  granted,  though  he 
is  not  quite  sure — fie  lüaren  luot)!  jung  '  I  suppose  they 
were  young  ? '  ^a  would  Ije  used  in  this  sense  in  turning 
into  German  the  respectable  Mr.  Littimer's  depreciatory 
opinion  of  David  Copperfield  —  '  You  'rc  very  young,  sir  ; 
you're  extremely  young. ' 
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10.  Slrfcn^rtltt.     ^ain   is    a   grove — what    is    called    in    the 

Midlands  a  'spinney';  e.g.  'Caldecott's  Spinney '  near 
Rugby,  mentioned  in  Tom  Browns  Schooldays ;  Bromham 
Spinney,  near  Bedford,  etc.  An  extensive  wood,  or  forest, 
is  aSalb. 
5-  frlcrCtti» ;  not  literally  'freezing,'  but  'shivering'  'blue' 
'  chilly.'  Connected  with  frieren,  fvor,  gefroren  is  the  rare 
(poetic)  English  adjective  'fröre.'  Cf.  Matthew  Arnold's 
'  Switzerland' — 

There  to  watch,  o'er  the  sunk  vale, 
The  fröre  mountain-wall, 
Where  the  niched  snow-bed  sprays  down 
Its  powdery  fall. 

,,      7.    mcI(ind)Olifd)Ctt   2(ttÖCfid)t§  :  adverbial  genitive. 

8.    „©obCttbitttCU"  :  local  word, 'ground-pears,' i.e.  '  potatoes. ' 
Cf.  erböpfel,  1.  13. 

,,  10.  SogtÖ^ttCr:  lit.  '  day-wage  man,' i.e.  '  journeyman-labourer  ' 
(Fr.  Jüurnalier).  ÜO^V.  '  wages'  '  reward  forservice  rendered' : 
cf.  p.  16  1.  7.  'The  workman  is  worthy  of  his  hire '  jcber 
5trbeiter  ift  fetne§  ßof}ne§  wert. 

,,  16.  SSBci^r  '  wife  '  '  woman  '  [old-fashioned)  is  now  usually  replaced 
by  fjrau,  the  more  dignified  word  for  a  married  woman, 
except  in  the  vulgär  sense  of  'female.'  2Beib  is,  however, 
still  in  use  among  the  peasantry.  Distinguish  between  n?eib= 
Itd)  '  womanly  '  and  lüeibifd)  '  womanish  '  '  effeniinate.' 

,,  21.  ^tX^tiWMc^tX',  cf.  infra,  p.  14,  etc.,  a3i)älber:.g>an§,  Sutter: 
Sorbet.  This  kind  of  nickname  is  common  among  the 
peasants  and  corresponding  classes  in  towns  in  most  countries, 
where  the  Christian  name  is  much  more  generally  in  use  than 
the  surname.  In  Italy  a  person's  '  name  '  no)>ie  (Lat.  nomen) 
always  means  the  Christian  name  alone,  the  surname 
being  merely  cognome  (Lat.  cognomen),  and  not  much  used 
among  themselves  save  for  official  and  business  purposes, 
even  among  the  upper  classes.  Cf.  '  Bill '  '  Jem  '  '  Jack, ' 
etc.  among  English  workmen,  one  '  Bill'  being  distinguished 
from  another  not  by  his  surname,  but  by  some  epithel  such 
as  '  Ginger,'  or  the  like. 

,,  29.  nxotn  toät  l  fettlö  mit  (gi!bä^fcl5U§mrtd)e  =  morgen 

toerbe  id)  fertig  mit  bem  Grbäbfet:3tu§macf}en,  '  to- 
morrow  I  shall  have  finished  digging  up  the  potatoes.' 
Notice  this  common  German  use  of  fertig,  which  exactly 
corresponds  to  the  American  business  slang-phrase,  to  be 
'  through  with. ' 
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11.  1-4.  t>crno  toitt  i  toicöcr  .  .  fd)afrc  im  f^cti)  =  banacf)  unü 

id)  uiiebcv  an  bcn  2?c)oumacl)cn.  Xanim  luollte  id)  Gudi 
tragen,  33ancr,  ob  id)  nid)t  (fuxc  alte  5?tvte  Dcrftümincln 
bavf  ,^u  "Öcfenrcifern  ( =  '  I  wameci  to  ask  you,  farmer, 
whether  I  mayn't  .  .  .').  Od)  ll'ifl  ""  5vÜI)ial)V  (Judi 
bafüt  ein  paar  Xac\\:  fd)affen  im  ^clb  ( = '  I  will  give  you 
a  few  days'  work  for  it  ').  £d)affcn,  in  the  sense  in  which  it 
is  employed  here,  is  now  generally  replaced  by  arbeiten. 

,,  6-9.  (oft  id)  .  .  in  ^rtölc  iruntc  =  laffe  idi  Gurf)  2?efcnrcifct 
I)olen  in  meinem  IMrtenumlb.  Ta§  niidifte  vUilir  muf; 
er  [sc.  ber  i^irtenlmum]  bod)  nmgehauen  werben ;  er  ift 
jc^t  alt  genna,  nnb  ba>?  U3irtenl)ülj  gilt  (Selb  ( = '  is 
worth  money)  in  .s^aöUid)  brunten. 

,,    12.   foUtCttr  '  would  have  to. ' 

JC^t  Crftr  '  only  now '  ;  Lat.  Jam  demum  =  '  now  and  not  tili 
now. ' 

tt>ir  ICdcnStUfHOC  ©irfCttfinJXr :  a  qualifying  adjective 
Standing  virtually  alone  before  a  noun  follows  the  declension 
of  the  definite  articie.  Siepmann's  Gennan  Primer,  §  79 
P-  159- 

,,  21.  fdilicftlid)  :  lit.  '  by  way  of  shutting  '  or  '  locking  ' ;  fdjUefecn 
'  to  lock';  2ri)tüffet  'kcy';  Sd^Iltfe  '  conclusion '  'end.' 
Cf.  au§)d)liet5lic^  (lit.   ■  out-shuttingly '),  i.e.   '  exclusively. ' 

,,  29.  \itO,  'where.'  Carlyle  placed  the  scene  of  an  episode  of  bis 
Sartor  Resartus  at  '  Weisznichtwo, '  '  Don "t-know- where,' 
i.e.  a  purcly  imaginai-y  place. 

12.  7.   UroUcn  .ÖättC,   '  an  extremely  old  cottage '   '  a  primitively 

ancient  cabin.'  Ur=  in  composition  means  '  original ' 
'  primitive  '  ;  Uranfang  '  the  very  beginning  '  ;  Urtert  '  the 
original  text '  of  a  book. 

II  9.  StttbC ;  the  niain  or  dwelling-rooni  of  a  poor  habitation  ; 
also  the  public  room  at  an  inn.  Cf.  ftinbcrftube  '  nursery '  ; 
£tnbierftübd)cn  a  small  '  .study.' 

,,  10.  Cfcntxtnf:  a  seat  or  ledge  along  the  Cfen  or  (closed) 
heating-stove.  The  stove  is  usuall)'  very  large  in  old 
German  and  Swiss  houses,  and  is  built  out  into  the  room.  It 
is  constructed  of  firebrick  faced  with  fireproof  tiles,  with  or 
without  a  metal  frame-work  ;  sometimes  wholly  of  iron  lined 
with  firebrick.  The  chimney  consists  of  an  iron  tube  or 
pip)e  at  the  top,  which  is  carried  through  wall  or  ceiling. 
Wood  is  comnionly  the  fuel,  and  sometimes  peat  or  coke. 
After  a  sufficient  quantity  has  been  consumed,  and  the 
embers  are   still  glowing,    all   draughts    are    shut    off,   and 
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*^'  ^^'  the  stove  iUe/f  then  becomes  hot,  and  remains  so  for 
several  hours.  A  seat  on  the  Cfcnbanf  is  therefore  to  be 
compared  for  warmth  to  a  seat  on  the  hearthrug  before  an 
open  fire. 

12.  28.    t)CVniä)tcn,    to    render    ntd)t,    i.e.     '  to    annihilate.'      The 

prefix  Vex-  has  sundry  significations,  of  which  perhaps  the 
two  niost  prominent  are  ( i )  causal  or  intensive,  as  here  ; 
cf.  Uevarbcttcn  'to  werk  up  or  off'  '  use  up  in  working '  ; 
ferpacfcu  '  to  pack'  (books,  furniture,  etc.)  ;  (2)  to  express 
the  opposite  of  what  is  imphed  by  the  simple  verb  with 
which  it  is  compounded :  e.g.  ein  3im:net  311  mieten 
gefucfit  'wanted,  to  rent  a  room  '  ;  ein  Sitnmer  ju  ber: 
mieten  '  room  to  let.'  So,  too,  faufen  '  to  buy '  ;  Devfauten 
'  to  seil. ' 

13.  II.    mit    fdjmrttCtr    ÄOft,    'poor   fare.'     ßoft  food    in  general, 

'board'  pcnsion.      .ßoftgelb    '  money    paid   for    a    person  s 
keep '  ;    Soft    unb    SogiS    '  board    and   lodging '  ;    jcf)mal 
'narrow'  '  scanty,'  but  never  'small. ' 
,,    12.   icä    SrtÖCÖ    iteimrtt,     'three    times    a    day';     partitive 
(adverbial)  genitive.      Tennyson,  Idylls  of  the  King — 

For  what  are  men  better  than  sheep  or  goats  .    .   . 
If,  knowing  God,  they  lift  not  hands  of  prayer 
Both  for  themselves  and  those  that  call  them  friend  ? 

The  '  thrice  a  day '  is  a  reference  to  Roman  Catholic  custom  ; 

broadly    speaking.    North    Germany    is     Protestant,    South, 

Catholic. 

20.  2:aö    tttti)    Statut:    accusative    of    duration   of  time.      Cf. 

Revelations  iv.  8  '  they  rest  not  day  and  night,  saying,"  etc. 

21.  litt  ftC  aw  ®i(t)t:  the  physical  malady/?-i?w  which  a  person 

suffers  is  put  in  the  dat.  with  an.  Distinguish  this  con- 
struction  from  that  used  where  the  person  suffers  (or  is 
elated)  through  some  externa!  cause,  in  which  case  '  from'  or 
•with'  is  rendered  by  Uor  (-h-dat.);  e.g.  p.  15  1.  19  bie 
armen  2iere  ftöt)nten  bot  Scfimerj ;  p.  17  1-  12  bafe  bat 
bor  (idimera  fienlft  (of  a  dog) ;  cf  Dor  S«ube  beüen  '  to 
bark  with  joy. ' 
26.  all  iJjtC  ScbtaflC  J  aü  is  often  undeclined  before  a  demon- 
strative or  possessive  adjective,  especially  when  the  word  to 
which  it  refers  is  masculine  or  neuter.  9111  is  also  not  declined 
if  followed  by  the  definite  article,  e.g.  aÜ  ba§  ©elb  ;  but  alle 
äJiänner. — Älways  remember  that  an  adjective  when  alone 
before  a  noun,  or  preceded  by  an  indeclinable  word,  foUows 
the  declension  of  the  definite  article.  Siepmann's  Ger  man 
Primer,  §  79  p.  159. 
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13.  26.  nUV  fBHitt)C  ttnt>  9lvbcii  QCtfaH  [f)attc]:  their  treatment 
of  woinen,  more  especially  of  the  wife,  is  the  one  deep  blot 
lipon  many  a  peasantry  ollierwise  characterised  by  fair  aiid 
robust  virtues. 

,,  28.  tVdtabOCf(()iC^Cnen,  'cut  off  from  the  world';  a  good 
exaniplc  uf  the  uscful  German  method  of  conibining  words 
iiito  a  conipouiul,  so  dispensing  with  one  or  niore  subordinate 
jjhrases  or  sentences.  It  rcquires  some  practice  for  a  foreigner 
to  break  up  a  long  Gcrnian  Compound  into  its  component 
parts :  e.  g. 

ber  ^Ietnfinberbctt»a]^ranftalt§unterrid)t, 
bie  ÜJamptfi-nnbranntmciulivcnncveiaftienfleicßidjaft, 
ber  Jpanbtcrticjtcittfuntcvriditöftunbi'uplan. 
ba§  9JJe£)vbicnftau5ftcuevt)criid)eiunflögniubfaVitat. 
The  gender  of  such  a  Compound  is  the  gender  of  the  ias/ 
Word  used  in  it. 


IV 

14.  5.  25  «tft(f  23cfftt,  '25  brooms'  '  brooms,  25  in  number.' 
Omit  3tücf  in  translating.  This  construction  is  used 
witli  nunibers,  wcights,  measures  and  Cjuantities  generally  : 
brci  '^iunb  iHittcv;  ,vihh  9Jlcter  lud);  jliH'i  ®la§ 
aüaffcv ;  fecf)ö  Stücf  IMel).  The  word  denoting  number 
or  measure  or  wcight  is  indeclinable  if  il  is  masculine  or 
neuter. 

,,  8.  ^iuivot  rtittß  bic  «onnc  ttntetr,  etc.  Note  the  fine 
simphcity  with  which  the  whole  scene  is  made  to  /ive  before 
the  reader's  e3'es.  The  picture  is  drawn  with  a  few  masterly 
strokes.  In  what  does  the  author's  hterary  skill  consist  ? 
In  using  no  superfluous  words,  no  vague  epithets  hke 
'  impressive  '  '  beautiful '  etc. ,  but  in  finding  the  e.\act  word 
which  expresses  his  meaning,  and  using  /haf  and  no  other. 
Ars  est  celare  arte  vi  (Horace,  Ars  Poet. ). 

,,  15.  Jiun  „9tdf^lCr"  'The  Horse  Tavem,'  a  common  inn-sign 
(similar  inns  in  England  usually  assign  an  adjective  to  the 
horse,  e.g.  the  'White  Horse,'  etc.).  3ll  '•>  inn-titlcs 
corresponds  to  the  old-fashioned  F.nglish  '  at  the  sign  of  ; 
(SaftbauS  jum  2Aat)nbof,  .^"»otcl  ,^uv  ^loft,  91Mitfcl)aft  ,^ur 
il'VOne,  etc.  The  various  kinds  of  accommodation  for 
travellers  are,  in  descending  order,  ,^otc[  (various  grades), 
®üftbttu§  ( '  guest-house  ' ).  gBiitfdiaft  or  2.lMrt5l)au§  ( '  land- 
lord's  house  ' ),  (Sd)Cflfe. — 5Röfjlc,  diminutive  of  5Rof5,  the  South 
German  word  for  the  North  German  ^^fevb,3iofj  being  reserved 
in  N.  Germany  for  elevated  style  {stced).     £d)äflc  from  (Sdjof 
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'sheep. '       The    :tc  =  :Icin,    one    of    the  two    'diminutive' 

terminations,    the    other    being    :cf)en.  =lein    in    German 

Switzerland  is  often  contracted  into  =Ii ;  2^örftein  '  a  little 

village,'  becomes  Sörfü.  (N.B. — -le  is  South  German,  =11 
German-Swiss. ) 

14.  17.    bespannt:    ©infpänner   'a  one-horse  vehicle';    '  with   two 

horses '  ^iDCMPämicr. 

.,  23.  SSältter^^an« :  lit.  'Hans  of  the  forests. '  For  this  and 
similar  names  see  note,  p.  10  1.  21. 

15.  13.    t>OU  ^afctr    'füll  of  oats  '  ;     ^afer  being  in  apposition   to 

Säcfe  :  see  note  on  weights  and  measures,  p.  14  1.  5. — 
§afer,  Lat.  avcna  :  in  Yorkshire  oatcake  is  locally  called 
'  avercake. ' — ^afevmef)!  '  oatmeal.' 

,,   16.  mit  sufammcngcdnnDcncn  Ruften,    w  ith  their  feet  tied 

together. ' 
,,    19.    J>Ot  <S(()tttCtSr  'withpain.'     See  note,  p.  13  1.  21. 

,.  28.  bcn  ^v)\)Xiixyx  toit^  ^tv  ^aie  abgcfdinittcn,  '  the  fowis 

will  have  their  heads  cut  off. '  The  construction  is  somewhat 
similar  to  that  used  in  French,  e.  g.  Je  tue  suis  conpi  le  doigt, 
i.e.  the  person  who  is  hurt  is  put  in  the  dative,  and  the  part 
affected  is  preceded  by  the  article  only.  —  For  §al§  cf. 
Isaiah  l.xvi.  3  '  He  that  sacrificeth  a  lamb,  as  if  he  cut  off  a 
dog's  neck. ' 

16.  3.   jahrelang,   'for  years.'     Cf.  monatelang,  p.  28  1.  n,  'for 

months. '  Small  initials  because  they  are  adverbs,  but  brci 
^aS)xz  or  ÜJlonate  lang. 

,,  8.  (S(f)tittf  '  pace '  'Step.'  On  the  outskirts  of  villages  and  at 
the  beginning  of  narrow  roads  in  towns  the  words  (£cf)rttt 
fat)i;en!  '  drive  at  a  Walking  pace,"  are  often  put  up  in  large 
letters  ;  in  that  case  (5cf)ritt  Stands  for  „im  (Scf)ritt." 

,,  14.  3^iCtftCffCtf  '  animal-eater. '  The  word  of  course  has  the 
same  abhorrent  significance  to  the  animal's  mind  as 
'  cannibal '  to  that  of  a  human  being.  '  Cannibal '  DJienfd)en: 
frcfier ;  .ßinbertreffer  '  ogre.'  ^reffen  '  to  eat '  (of  animals), 
'  to  devour '  '  munch  '  ;  cf.  '  fret-work,'  where  the  minute  saw 
slowly  '  eats  into'  the  wood  ;  Ps.  xxxix.  12  (Prayer-Book, 
i.e.  the  Coverdale-Cranmer  Version)  '  hke  as  it  were  a  moth 
fretting  a  garment.' 

,,  28.  ^UttbCfiC^:  9}tef)  (collective  Singular  with  plural  meaning) 
is  here  used  in  an  abusive  sense  :  cf  colloquial  Scotch 
(apphed  to  persons),  '  they  're  nane  o'  sie  cattle,  yon  ! ' — 
Translate  '  brüte  of  a  dos. ' 
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17.  13.    Öift  J)tt  ölt  OClVOrbcn,  ■  when  once  you  have  grown  old.' 

This  construclioii  (for  the  protasis)  at  the  beginning  of  a 
sentence,  is  both  common  and  useful  in  German,  and  is  equi- 
valent  to  a  lücnn  clause  ;  the  principal  sentence  {apodosis) 
is  then,  as  a  rale,  iiitroduced  by  the  (untranslated)  fo  :  e.g. 
Jüiü  man  ine  .s^auö  l)incin  gcl)cn,  fo  iniib  man  l3ÖfUd)ft 
gebeten,  an.  bie  2ürc  jn  flopü'"  '  'f  -i")'  one  wishes  to  go 
into  the  house  he  is  respectfully  reciuested  to  knock  at  the 
door."  For  this  conditional  use  of  the  present  indicative 
cf.  Romans  xiv.  22  'hast  thou  faith,  have  it  to  thyself  before 
God.' 

,,  24.  fnurrie  in  fi(^  i)incin,  'growled  to  himself '  ;  lit. 
'  growled  into  himself  from-hence-inwards. '  Notice  this  most 
characteristic  German  use  of  t)in=  and  its  Compounds  ;  rarely 
translatable  into  English,  they  always  make  the  sense  clearer, 
and  must  never  be  omitted  in  German. 

18.  I.    ^tt  (a  kind  of  muffled  whistle),  '  gee-up. '     There  is  a  curious 

diversity  in  the  Sounds  which  the  carteis  of  different  countries 
make  to  their  horses.  A  South  German  or  Swiss  horse 
understands  '  Hü  !  '  perfectly,  but  takes  absolutely  no  notice 
of  'gee-up'  or  '  clk ! '      Italian  Carters  groan  a  long-drawn 

'  Aa-a-a-a '   unspeakably  depressing  to  the  passengers, 

but  the  horses  seem  cheered  by  it.  A  Midland  horse 
deported  into  Devonshire  has  been  found  quite  unable  to 
understand  a  Devonshire  ploughman's  language  without  an 
Interpreter. 

,,      7.    ^rÜÜ^ttat :  see  note,  p.  5  1.  7. 

flc    bva6)U    feit    S()()tcn,    '  she   had   been   bringing  for 
ycars. '     Cf.  note,  p.  3  1.  i. 

,,  9.  jjOoeil^  (lit.  '  each  while"),  '  each  time  '  'always.'  Cf.  h\%' 
hjeilen  '  once  in  a  while '  '  now  and  then '  ;  the  same  in 
meaning  as  the  Scotch  '  whiles,"  i.e.  '  occasionally. ' 

,.    13.  fcl  CO  anfangt  fein  ^'\pa^  (=®cipaf?,  provincial  for 

Spafj)  mci)r,    '  [she  said  that]   it  was  beginning   to  be  no 

joke. '     fei,  becausc   orat.    obl.  ;    pres. ,  because    her   actual 

words  were  '  it  is  beginning  to  be,"  etc.  For  anfang§, 
adverbial  genitive,  see  note,  p.  4  1.  31. 

,.    15.   ll)rc  ©UttCt:  the  original  of  this  book  has  iljren  Suttet, 

this  neun  l»ing  masculine  in  South  German  dialects. 

..  16.  SBcttcr  «nö  9i'ttn^,  'wind  and  weather. '  2?ci  frtiönem 
(fd)led)tem|  il'ietter  'in  fine  (bad)  weather'  ;  also  9Bittcriing. 
Words  in  alliterative  pairs  like  the  above  are  common  in 
German,  e.g.  Ceib  nnb  üeben  '  life  and  limb'  ;  §0U§  unb 
^of  '  house  and  honie. ' 
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18.  i8.    ettaiaS    SSttrmcS    1>cnt»icrt   tfätte,   'had  treated    her   to 

something  warm.'     ctlim^  fpcnbtercn  is  used  in  conversa- 
tion  for  juill  beften  geben   '  to  offer  as  a  treat.' 

toät'S  =  toäre  e§. 

,,  27.  übet  fo  bvittQC  .  .  mit  flrfj,  'but  of  course  there  were 
two  sides  to  every  calling. '  Orat.  obl.  after  meiltte ;  werk 
the  sentence  out  literally. 

19.  2.    ^efaücn:  see  note,  p.  7  1.   13. 

,,  13.  ttine^  t>Ott  {>Cit>Ctt,  'neitherthe  one  nor  the  other. '  Note 
the  use  of  the  neuter  here  instead  of  feiner. 

fic,  '  they'  emphatic.  The  spacing  of  a  word  in  German 
corresponds  to  the  use  of  itahcs  in  English  (underlining  in 
writing\ 

,,  15.  t»el  IetlCn^igCtn  Seit«:  the  allusion  is  to  the  practice  of 
vivisection. 

,,    19-   ^(»tt|>tftal»t  *C§   «d)tOat}tt)alt>cS  :  sc  Freiburg. 

,,   26.  (»ringft  i»ic  JBcfen  *t«m  aud)  bcffct  an,    and  so  you'il 

make  a  better  bargain  of  the  broonis  than  I  could. ' 
ettüa§  anbringen  means  •  to  find  a  purchaser  for  sg. ' 

..  31.  SSurjCttJCfCtt ;  lit.  '  root-broom,'  one  which  has  the  bristles 
or  Short  twigs  set  into  holes  in  a  piece  of  wood  and  secured 
there  with  pitch,  etc.  ;  i.e.  'a  "  bought "  broom.' 

20.  I.    fo  ^Wi  t^  QCt)t,  'as  well  as  I  can.' 


5.  9RttnftCt|)t(t^  :  the  Cathedral  Close  at  Freiburg  is  simply  an 
extensive  yard,  bordered  by  old  houses,  surrounding  the 
majestic  building  on  all  sides,  and  paved  with  stone  (fteinge= 
pflaftert).      It  is  used  as  the  town  market-place. 

16.  h»ic  CittC  ricfigC  «teinlircttigi,  '  like  a  gigantic  sermon 
in  stone. '  Cf  the  metaphor  applied  many  years  ago  by 
'  Mark  Twain '  to  the  stupendous  cathedral  of  white  marble 
at  Milan  :  '  an  anthem  in  stone,  a  poem  in  marble. '  Note  the 
difference  in  Spiritual  ideal  between  the  Gothic  and  the  classical 
styles  of  architecture  ;  between,  say,  Westminster  Abbey  and 
the  British  Museum — the  one  soaring  upwards,  carrying  sight 
and  Imagination  with  its  springing  arches  and  high-pitched 
vaulting,  until  both  lose  themselves  in  lofty  musings  upon  the 
immensity  and  vastness  of  all  that  has  not  yet  been  explored 
in  the  capacities  of  the  human  mind  and  spirit  ;  the  other 
Standing  '  four-square  to  all  the  winds  that  blow,'  suggesting 
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rather  a  solid  foundation,  an  order  already  achieved  and 
settled  along  spacious  and  harmonious  lines.  The  cathedral 
at  Freiburg,  the  greater  part  of  which  was  built  during  the 
twelfth  and  thirteenth  centuries,  is  one  of  the  finest  Gothic 
buildings  in  Germany.  Its  spire,  like  that  of  Antwerp 
Cathedral,  but  unlike  niost  of  the  Gothic  cathedral-spires  of 
England  and  France,  is  constructed  of  carved  and  perforated 
masonry,  through  which  daylight  is  visible  as  through  stone 
lace. 

21.  i8.    dUd    ©Äffen    tttt&    @äß(cin:    the   neighbourhood  of   the 

Minster  being  one  of  the  niost  ancient  districts  of  the  city, 
surviving  in  modern  tinics  with  coinparatively  little  altera- 
tion,  the  approaches  to  it  are  mostly  inediaeval  lanes  and 
passages,  sonie  of  the  latter  being  almost  as  narrow  as  the 
calli  of  Venice. 

,,  26.  odtttttc :  gönnen  '  »ot  to  begrudge'  'to  wish  one  joy  of.' 
Notice  the  construction  :  accusative  of  the  thiiig  not  be- 
grudged,  and  dative  of  the  person  concerned  :  id)  gönne 
e§  il)m. 

,,   31.  näfjri  unJ>  f(cl*ct:  cf.  st.  Matt.  vi.  26-30. 

22.  8.    Jic  fie  .   .   at>t>rÜ(tiCit,  '  which  they  squeezed  out  of  .    .    as 

cheaply  as  possible,'  '  for  which  they  beat  [them]  down." 
Notice  the  construction  einem  etlual  abbvücfen.  Distinguish 
between  abbvücfen  and  abbvucf cn  '  to  print  off. '  Xmctfadic 
'  printed  matter." 

,,  16.  f(l)(itttCtt  fid)  Vc\XtXt  'are  ashamed  of  ;  construction  as  in 
I'-nglish,  save  that  Gernian  uses  reflexive  and  English  passive. 

,,    23.    McfC    Md(f)in    fd^CnfC   .   .   deforme    why    are    the   verbs 

here  in  the  subjunctive? 

,,  29.  ^fettttif):  20  Pf.=^  of  a  Mark(=one  Shilling)  =  roughly 
about  2id.  Germany  uses  the  decimal  System  for  money, 
weights,  and  measures,  but  instead  of  dividing  its  Shilling 
(  =  Mark)  into  12  pence,  it  divides  it  into  10  only  (i.e.  10  x 
10  Pf. )  ;  a  German  penny  is  thcrefore  worth  rather  more 
than  an  English  one.  Germany  uses  a  20  M.  and  a  10  M. 
gold  coin,  equivalent  to  our  sovereign  and  half-sovereign, 
but  there  is  no  corresp>onding  use  of  the  £  for  Computing 
money,  as  with  us  ;  hence,  to  reckon  large  sums  of  German 
money  in  English,  divide  the  former  by  twenty,  e.  g.  100  M.  = 
;£^5  ;  1000  M.  =  ;^50.  The  unit  oiweight  in  the  decimal  System 
is  the  Kilogram,  or  '  Kilo'  for  short  ;  i  Kg.  =2^  Ibs.  The 
Unit  of  measitrement  is  the  Meter  (Fr.  /«tV/v,  Ital.  metro)=. 
a  minute  fraction  over  39  inches. 
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23.  12.   tVOÜte^i,  '  we  were  willing  to. '     Why  subjuncüve? 

,,    23.    maÜfU  nebenbei  „in  ^rt|Jieren,"  'speculated  in  shares." 

,,  25.  fuftt  ffiat>t  'rode  a  bicycle.'  The  Infinitive  is  rabfa£)ren, 
'  bicyclist '  =  3tabf atjtet.  When  a  bicycle  passes  the  frontier 
((Sri.'n3e)  from  Germany  into  German  Switzerland,  it  becomes 
a  UJeto  instead  of  a  ^at). 

,,  28.  einutalr  'once'  ■  once  for  all'  '  some  time.'  9ioct)  einmal 
'  once  more,'  au]  einmal  'all  at  once,'  nid)t  einmal 
'not  even,'  fomm  einmal  t)er!  'just  come  here  a  moment,' 
einmal  ift  feinmal  'the  exception  proves  the  rule. '  C5in= 
mal  in  the  sense  of  '  just '  '  only '  is  colloquially  abbrevi- 
ated  into  mal:  bie  Subett  fdirieen  „gucfe  mal!"  'the 
youngsters  shouted,  "just  lock  here  !  " 

24.  5.    ®(QneegOn$  :  colloq.  a  gosling  hatched  towards  winter,  and 

so,  compared  with  the  birds  of  previous  broods,  very  young 
and  very  '  green  '  ;  or  perhaps  a  goose  with  whoUy  white 
feathers,  and  therefore  a  niost  superior  creature. 

..  9.  2^t?ftdjt,  'dress. '  Old-fashioned  peasant  costumes  from  the 
Southern  Schwarzwald  ma\'  be  Seen  any  week  in  Freiburg 
market.  It  is  possible  to  teil  from  their  dress  to  what  Valley 
individual  people  belong. 

,,  10.  SRun^art,  'dialect'  '  local  speech '  ;  ber  9Jlunb,  human 
being's  mouth  ;  animal's  mouth,  baS  Dtaul. 

,,   12.  i>ctt  ®onntagmot0en   benui^Un   fie:  South  Germany 

being  in  the  main  Catholic,  and  the  succession  of  Services  on 
Sunday  ('Mass')  beginning  at  a  very  early  hour  (the  /asi 
or  '  evening '  Service  is  at  2.30  p.m.),  it  is  usual  for  Catholic 
families  to  let  tbeir  servants  go  to  one  of  these  early  Services. 
The  Continent  as  a  rule  keeps  much  earlier  hours  than 
prevail  in  England  :  8  A.M.  is  the  usual  hour  for  beginning 
school  ;  the  sittings  of  the  Swiss  Federal  Parliament  at  Berne 
open  at  8  A.M.  Among  the  peasants  breakfast  is  at  5-30, 
with  a  bread-and-cheese  lunch  in  the  fields  about  half-past 
eight,  and  dinner  at  11.  The  late  Mr.  Samuel  Butler 
(author  of  Erewhon,  Alps  and  Sanctuaries  of  Ticitio  and 
Picdmoni,  etc. )  once  met  with  an  old  fresco-painter  in  the 
mountains  of  northern  Italy,  who  Said  he  should  like  to  im- 
prove  the  acquaintance,  and  suggested  5  o'clock  in  the 
morning  as  an  appropriate  and  convenient  time  to  call. 

,,   26.  bct  Setrag  i>e^  SWini) etö» etteö :  lit.  '  the  amount  of  the 

lesser  value  '  =  '  the  difference  '  [between  the  two  prices]. 
SJetrag  (amount)  is  the  word  used  in  commerce,  in  casting 
up  monetary  accounts,  etc.,   for  a  sum  total:  e.g.   '  we  beg 
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to  acknowledge  with  thanks  the  receipt  of  your  remittance  of 
£\2'  Jüir  teilen  3')»en  i)öflid)|'t  mit,  bafe  loir  killten 
'-Betrag  9Jt.  240  bantenb  ert)alten. 

25.  4-    tta(^  .  .  tie(f)Cn^,    'smelling   o/"'    (  =  nad))    '  reeking  with 

the  funies  of. '  l'^ngl.  reek  is  cognate  with  German  (i) 
ried)en  '  to  smell,'  (2)  raudjen  '  to  smoke.'  Cf.  '  Auld 
Reekie  '  for  '  smoky  Kdinlnirgh. ' 

,,  26.  )att(1^}Cnt>Ct  .  .  finocndcr:  vvhat  case,  and  why?  Siep- 
mann's  Gennan  Printer,  §  79  p.   159. 

26.  4.   »Ott  *Ctt  J^audbCtoof^ttcrtt  flCfcgt :   the  old  rule   ■  Every 

man  shall  sweep  before  his  own  door '  applies  in  Freiburg  to 
the  roadway  as  well  ;  hence  the  not  unusual  sight  of  a  serving- 
woman  or  charwoman,  an  arnic  3rau,  sweeping  the  smaller 
and  less-frequented  streets  with  a  Söefcn  as  thoroughly  as  if 
she  were  sweeping  a  room,  and  much  more  effectually  than 
the  ordinary  scavenger  does  elsewhere.  The  almost  dainty 
cleanliness  of  the  more  old-fashioned  Freiburg  streets  is  due 
partly  to  this,  partly  to  the  33äcf)lein  (1.  17),  a  stream  of 
clear  water  that  occupies  the  place  of  the  gutter,  as  does  the 
famous  '  Hobson's  Conduit '  at  Cambridge.  The  Freiburg 
town-brook  is  slightly  larger  but  a  great  deal  more  rapid  than 
the  gently-flowing  Cambridge  one. 

,,    17.    f 0  :   old  indeclinable  relative  pronoun. 

,,  20.  SSiOfjItcttCt'itt  .  .  SciÖf ttöflCfäftrtitt :  /<'W2«iW  by  a  rather 
awkward  transition,  because  the  Srcijani,  froni  and  into 
which  the  brook  flows,  \%  feminine. 

,,  29.  bctttt  ctä   tfätte  ictttattb  .  .  feJjctt  fdttttctt,     for  there 

might  somebod}'  have  been  able  to  see. '  Note  the  order  of 
verbs  wlien  an  auxiliarj'  of  mood  and  an  Infinitive  stand  at 
the  end.  tf&tttt  '  might  have '  ;  subjunctive  used  in  a  con- 
ditional  sense.  'i'he  sentence  is  of  coursc  sarcastic.  Trans- 
late  '  some  one  might  have  seen. ' 

27.  3.   ttod)  tticitt  2?cftC0,   'but  still   the  best   thing  I  had. '     Cf. 

Shakespeare,  '  a  poor  thing,  but  mine  own.' 
..  8.  SSattlt,  '  [partition-]waH '  =  Lat.  paries  ;  ftianifd^c  2)Janb 
'  folding-screen.'  Distinguish  between  3Bailb  and  9JlQUcr 
'an  outside  wall,'  Lat.  nAtrus  (cf  im-tnure).  The  Lat. 
fnoenid  '  city  svalls,'  would  be  expressed  in  German  by 
i^cftunn&lliailCV  'wall  of  fortification  '  ;  cf.  Luther's  Hymn, 
„Gin'  fcfte  'i3urci  ift  unfcr  ®ott";  fcfte  SJurg,  lit.  'an  in- 
violable  stronghold  '  '  a  sure  defence. ' 
,.  10.  tieft:  cf.  note,  p.  4  1.  13.  Pay  special  attention  to  the 
uses  of  this  word  laffcn  whenever  met  with,  and  remember 
that  the  verb  depending  on  it,  though  often  passive  in  mean- 
ing,   is  active  in   form.      Lit.    '  allowcd  itself  to  hear '   '  let 
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itself  be  heard '  ;  cf.  French,  '  le  bruit  se  fit  entendre.'  ^et 
§err  CberftUeutenant  ließ  ben  jungen  ^auftmann 
rufen  '  the  Lieutenant-Colonel  ordered  the  young  captain  to 
be  summoned. ' 

27.  II.    \tOViibtV,    '  past  '    '  finished  '    '  done   with.'       Cf.    Ps.    Ivii.  i 

(Pr.  Bk. ),  '  until  this  tyranny  be  overpast. ' 
,,  19.  @CtO<tlt,  'power'  '  dominion '  'authority.'  Here  used  in  a 
bad  sense,  but  often  in  a  good  as  well  ;  adjective  gettiatttg 
'  potent '  '  mighty  '  '  strong  '  '  valiant '  '  intense  '  etc. ,  as  well 
as  '  tremendous  '  '  atrocious  '  '  egregious  '  etc.  Cf.  Goethe's 
fine  lines  on  Schiller — ■ 

^nbcffen  fdE)ritt  fein  ©eift  getoaltig  fort 
3n§  Gixiige  be§  (Banken,  (Buten,  2d)öncn, 
Unb  £)inter  tf)m  in  irefcnlofem  Sdieine 
Sag,  n)a§  un§  oCe  biinbigt,  ba§  (Semeine. 

,,  30.  @(f  (fyiViftCt !  brothers  and  sisters  generally.  The  prefix 
(Be=  has  a  coUective  force  :  e.g.  ^of  'farm,'  (Bel)öft  '  farm- 
buildings  '  ;  Sßoife  'cloud,'  (BelDÖlf  '  cloud-masses  '  ;  Serg 
'  mountain,'  (Bebirge  '  mountain-range  '  ;  {ylügel  '  wing,'  (Be: 
flügct  '  poultry. ' 

28.  10.    l(tngC ;  adverb.     As  a  general  rule  any  adjectival  form  can 

also  be  used  as  an  adverb,  without  change  ;  lang  the  adverb 
is  used  as  well  as  lange.  SJton  tann  lt)ier  gut  fdilafen 
'  one  can  sleep  well  here. '  Cf.  the  Scotch  phrase  '  to  think 
lang,'  i.e.  to  find  time  pass  slowly. 

,,  13.  att>cit0Unfä{)l9  =  unfäf)ig,  '  incapable  of  'unfitfor'  '  un- 
equal  to ' ;  a  word  used  both  alone  and  in  composition,  as 
here.  Cf.  fDpierfät)ige  Jinte  '  copying-ink '  ;  (Sr  ift  ein 
fäf)tger  ÄOpf  (colloq.)  'He  has  a  good  head '  (is  a  capable 
person). 

,,  17.  jc^t  a\Mi^  ni(^t^  tXlCi^X,  'of  no  use  any  longer."  5Rid)t§ 
'  nought '  ;  indeclinable  pronoun  originally  a  genitive  of 
nid)t.     2'a§  9Hd)t§tun  '  doing  nothing '  '  loafing. ' 

,,    19.    fettig:  Seenöte,  p.   10  1.  29. 

,,  21.  lantete  t>rt§  Wtttii  i>er  Äftdjcttfcc.  Ta§  Urteil  lautet 
'  the  opinion  (verdict)  is  (that) '  ;  ba§  U.  lautet  auf  3:ob 
'  the  verdict  is  for  execution  '  :  lauten  '  to  sound  '  '  purport ' 
•  run  '  or  '  read  '  ;  ha%  lautet  f  eltf  am  '  that  reads  oddly. ' — 
ÄÜd)CtlfCC:   translate  '  the  presiding  genius  of  the  kitchen.' 

,,  24.  «Tteifam  .  .  ^cm   SBJjcittc  jafütj^ctt-    the  Säd)le  of 

the  streets  of  Freiburg  is  carried  off  Underground  to  the  river 
below  the  town  ;  the  Dreisam  then  flows,  not  direct  to  the 
Rhine  at  Alt  Breisach,  only  10  or  11  miles  to  the  west,  but 
almost  due  north,  until  it  enters  the  Rhine  a  few  miles  below 
Strassburg. 
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28.  28.  bei   i>cn   9Wcnfd)cn  .   .  bcnfcn  utib  tounf(f)cn:    cf. 

Burns — 

The  bcst-laid  schemes  o'  mice  an'  men 
Gang  aft  agley. 


VII 

29.  3.   beinct  9W(»rtinSfitd)C :  the  old  Franciscan  church  of  .St. 

Martin,  in  ihe  l-'ranziskanerplatz,  of  which  the  author,  Dr. 
Hansjakob,  is  Pfarrer.  Part  of  the  old  cloisters  still  remain. 
In  the  '  Platz '  in  front  is  a  statue  of  the  Franciscan  friar 
Berthold  Schwarz,  of  Freiburg,  to  whom  is  ascribed  an  in- 
vention  of  gunpowder  early  in  the  fourteenth  Century — rather 
by  accident,  judging  from  the  tradition  embodied  in  the  in- 
teresting  bas-reliefs  on  the  pedestal. 

,,    II.   SinbcntOirt :    the    landlord    of    the    Vinbcnunrtfcl)att   or 
'  Linie-Trees  Inn. ' 

er  tDUfd)  .  .  feine  «tiefet  ab  :  it  is  not  an  uncommon 
sight  to  See  pcasaiits  washing  the  week's  accumulations  of 
grinie  off  the  boots  which  they  wear  for  cleaning  stables, 
cattle-sheds,  etc.,  in  the  public  fountains,  on  Saturday 
evenings.  The  '  public  fountains '  in  villages  and  even  in  old 
towns  are  broad  stone  or  woodcn  basins,  often  several  feet  in 
diameter,  where  cattle  can  be  w-atered.  They  are  fed  by  a 
constantly  running  spring  from  a  stand-pipe,  and  the  inhabi- 
tants  of  old  houses  where  no  water  is  '  laid  on '  have 
regularly  to  fctch  their  supply  in  pails.  These  fountains  are 
called  iyviinncn. 

30.  II.  feldfi  mi(f)  f<f)ien  er  ^<i)onen  )u  tooüem    the  trans- 

lating  Order  of  the  above  seven  words  is  4,  3,  6,  7,  5,  1,  2. 
feltift  eniphasises  inid),  say  '  even  nie.' 

,,    15.    ^Ut)tlCUtei  See  note,  p.  8  1.  20. 

31.  2.    f^Ürft :    notice  its  declcnsion.   like  that    of   %H"inj.       Prince 

Bisniarck,  J^ürft  Hon  IM^innvcf  (previously  @raf  'count'); 
bat  .JliDUpiinj  'Crown  F'rince'  (eldest  son,  or  heir,  of  a 
reigning  sovereign).  Jürft  is  a  mere  title,  while  ^ttnj 
denotes  a  nieniber  of  a  royal  faniily. 

9.  febr  (ict>  tiattC,  'was  very  fond  of,'  lieb  Ijabcn  '  to  hold 
dcar. '  '  lo  like  something  very  much  '  (fcl)V)  flcvn  l)abcii : 
®a§  l)obe  id)  gar  nirf)t  gern  'I  don't  like  that  at  all.' 
(Notice  construction  in  all  such  sentences  as  id)  reite  gern 
'  I  like  riding.') 
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31.  15.   3(0t)|)tCttI(tnl> :  the  mumniy-cats  in  the  British  Museum  will 

doubtless  recur  to  many  readers. 
,,    16.   und  ;  dative. 

,,  21.  ^l<if)l%(iti  literally  '  meal-times,'  used  often  in  German  for 
'meals.'  Cf.  the  saying,  „gefeguctc  5D}at)ljCtt !  "  said  by 
one  person  to  another  a/ter  dinner,  meaning  '  may  the  meal 
do  you  good '  ;   cf.   '  let  good  digestion  wait  on  apf)etite. ' 

33.  8.  |^a(fd)^eit  ^cr  .  .  28ci(>Crt»Ö(fcr:  evldently  a  feeling 
reference  to  the  remarks  of  dishonest  servants  about  the  cat 
who  '  did  it. ' 

,,  10.  9)tuftCt(n0C(,  '  pattern-angels.'  bü^  SJiufter  (i)  'sample' 
(2)  'model. '  Patterns  sent  by  sample-post  are  marked  on 
the  outside  DJiufter  ot)nc  2öert ;  French  khantillons  sans 
valeur. 

,,  27.  J)fn  9latnen',  fiater  [f)aben]  is  the  name  given  vulgarly  in 
Germany  to  headache  and  nausea  resulting  from  alcoholic 
indulgence  during  the  previous  evening. 


VIII 

34.  27.    tXtd   ift  ja  :  See  note,  p.  9  1.  26. 

35.  7.   attgcl>(i()cn  Heft:  see  note,  p.  27  1.  10. 

,,  20.  auf  (inen  *lird)()Of  tommi,  'is  taken  to  a  churchyard," 
i.e.  '  is  doomed  to  death. '  Ter  ,ftil'd}l)Of  '  churchyard,'  also 
called  5tiebt)of  '  court  of  peace. '  Cf.  the  beautiful  German 
word  for  '  death  ' — ^eimgaiii]. 

,,  28.  f(f)riti  .  .  feinCV  Ä?ni>^C  JU:  cf.  isaiah  i.  3  'The  ox 
knoweth  his  owner,  and  the  ass  his  master's  crib. ' 

,.  30.  S2$e(tf(^ntcrj,  '%vorld-pain,'  Goethe's  'Wertherism,'  pro- 
duced  by  bad  e.xperience  in  actual  life,  disillusionment,  the 
awakening  from  a  fool's  paradise  :  one  of  the  philosophical 
words  into  which  Germany  packs  so  much  meaning.  Its 
use  in  this  quaint  connexion  is  characteristic  of  a  dry  yet 
mellow  humour  ;  a  humour  finding  outlet  through  a  grave 
face  and  a  twinkling  eye. 

.,  31.  yi<l(l}ti(f)tf  'news. '  One  of  the  words  regiilarly  used  in 
the  titles  of  newspapers  :  others  are  3fitung  ('Times'), 
Jagblatt  ('  Daily  News  '),  5tn3etger  ('  Advertiser  ' ). 

36.  8.   tftvein  tOOÜtet   '  wanted  to  come  in.'     The  dependent  verb 

ge[)eii,  fomitien,  etc. ,  in  this  and  similar  constructions  is 
often  omitted  if  the  sense  is  clear  without  it.  Cf.  Qd)  milfe 
fort  '  I  have  to  (go)' ;  Qä)  tcinn  nidf)t  fort  '  I  can't  (get) 
away'  ;   ßv  ipiH  I)inail§  '  He  wants  to  get  out.' 
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36.  13.   toOrÖCtt :  the  past  participle  of  UH'vben  is  liiovben  when  the 

verb  is  iiierely  an  auxiliary,  but  rtcliuivbcn  when  it  is  an 
independent  verb.  See  Siepmann's  Gennan  Frimcr,  §  14 
p.  113,  and  §  22  p.  119. 

,,    24.    3(()Uld  U«l>  «ftnftC   ift:    the    'agrcement'  of  the  verb  is 

logical  rathcr  than  granimatical,  the  two  subjects  together 
presenting  but  one  idca. 

,,  29.  tti(t)t  >ic  99ii^Un0r  etc.  :  the  idea  seems  to  be  an  echo  of 
that  of  I  Cor.  i.  26  '  how  that  not  niany  wise  nien  after  the 
flesh,   not  many  niighty,  not  many  noble,  are  called. ' 

37.  5.   IXtrttm   lieber,   '  therefore  it  is  Ijctter.'     lieber   is   used   as 

coiiiparative  of  the  adverb  gern,  as  well  as  of  lieb  'fond*: 
od)   tjiitte  lieber  '  I  should  prefer.' 

6.  ^ctttt,  'than.'     This  use  of  beim,  which  usually  nieans ///«?// 

er  /(';-,  is  somewhat  old-fashioned. 

7.  t>oU  3ün^c:  cf.  uull  .s^ayt''-",  note,  p.  15  1.  13. 

,,   23.  CO   pliifl   jum    Xox  i)in(tU0 :   c§  ging,  impersonal  (cf. 

Latin  'sie  itur  ad  astra'),  '  there  was  a  going,"  i.e.  '  we 
went. '  lor  :  there  are  two  ancient  town  gates,  much  '  re- 
stored,'  still  surviving  on  the  south  side  of  the  city,  viz.  the 
Martinstor,  coninieniorating  the  tradition  of  St.  Martin, 
who  divided  his  niilitary  cloak  wilh  a  beggar  (the  Lord  in 
disguise)  ;  and  the  .Sehwabentor  or  Swabian  (iale  (Swabia  is 
part  of  the  kiiigdoni  of  Württemberg,  on  the  other  side  of 
the  .Schwarzwald  to  the  east).  Either  gate  would  serve  here 
for  the  '  Wagen,'  but  the  Swabian  gate  leads  moro  directly 
out  on  to  the  high  road  up  the  Dreisani  Valley  towards  the 
Forest. 


IX 

38.  31.  fie  h<ic\  orat.   obl.     What  is  the  rule  as  to  tenses  in  erat. 

oIjI.  in  (jernian  ?     Siepmann's  Gennan  l'rimer,  §  141  p.  186. 

39.  18.   tndd)tcn:    orat    obl.   (3d)  mi)d)te  '1  should  like,  be  glad 

of '),  '1  wished  they  would  see  nie.'  The  verb  agrees  in 
number  with  the  two  nominatives  separated  by  ober,  because 
hoth  niight  see  it. 

,,  20.  i^ffdocficitt,  'a  rocky  cliff'  'a  tumbled  niass  of  boulders.' 
l'or  ge=  see  note,  p.  27  1.  30.  There  is  a  niagazine  called 
„iUMU  5el§  },m\\  ^JJleer."  Kor  J^elS  cf  the  Cumberland 
word  Fei/,  also  used  in  the  Isle  of  Man.  '  Fels  '  has  less 
the  meaning  of  a  cliff  at  the  seaside  than  of  the  Yorkshire  and 
Scotch  word  '  scaur.' 
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39.  30.   @(()dftc :  See  note,  p.  27  1.  30. 

40.  3.    3tÜ(fC  ^yol^t    '  bits  of  wood  '  ;   See  note,    p.  14  1.  5.      ^0!,^ 

'wood,'  i-^veunljDij  '  firewood,' 3üntit)C)lj  '  kindling  wood,' 
3ünM}öl3d3en  '  match.' 

,,  13.  Wen  i>«t^  ttno(Ü(f  .  .  anä  @nbc:  depressing  proverbs 
of  this  natura  have  been  originated  and  maintained  b}',  and 
in  turn  undoubtedly  fulfil  themselves  upon,  minds  so 
'  negative  '  as  this  unhappy  Besen's.  '  As  he  thinketh  in  his 
heart,  soishe.'  Contrast  the  more  inspiriting  proverbs,  which 
equally  fulfil  themselves  to  persons  of  strong  and  '  positive  ' 
character,  of  Don  Quixote's  Sancho  Panza — '  A  good  heart 
breaks  bad  luck,'  '  When  you  least  expect  it,  the  hare  Starts,' 
etc.  AU  proverbs  of  this  kind,  formulated  during  ceiituries  of 
commonplace  experience,  are,  as  a  general  rule,  true  for  the 
type  of  character  that  they  respectively  represent,  according 
as  individuals  in  their  inniost  mind  and  most  private  thoughts 
regard  themselves  as  able  to  dominate,  or  as  being  domin- 
ated  by,  '  circumstances."  There  is  a  profound  psychological 
basis  for  the  fact  :  people  find  what  their  inmost  aspirations 
look  for,  be  these  good,  bad,  or  indifferent,  as  the  case  may 
be.  '  Man  is  man,  and  master  of  his  fate,'  '  My  mind  to  nie 
a  kingdom  is,'  and  similar  sayings,  are  all  justified  upon  this 
psychological  basis.  But  it  is  not  for  '  negative '  characters, 
however  naturally  amiable,  that  the  angels  who  carried  away 
the  soul  of  Faust  upraise  their  lofty  strain — „iOci"  ilUincv 
ftrebeub  fid)  betnüfjt,  ben  fönnen  tuiv  erlüfen." 

,,  19.  „t>ev  9)iattentnc(i)t"  i  a  local  term  for  the  serving-man 
who  looks  after  the  Irrigation,  etc.,  of  the  fields  in  question. 

41.  3.    t>i^   CV  ttitnmcr  tarn,    '  until  he  finally   ceased   to    come.' 

nimmev  is  more  conclusive  than  niemal§.  Cf.  the  poignant 
cry  „nimmer,  nimmcrinet)r"  in  Goethe's  Faust,  and  Ps. 
xxxvii.  10  „e§  ift  nocf)  itm  ein  iileine§,  fo  ift  bev  (Sottlofe 
nimmer  "  '  yet  a  little  while,  and  the  ungodly  shall  be  clean 
gone.' — nimmer  in  this  sense  of  „nid)t  metjr"  is  a  South 
German  coUoquialism. 


X 

,,       8.   >C§    Sä$C()C§>  '  along  or  about  the  road  '  :   partitive  genitive 
used  adverbially. 

,,     IG.   t>tX  XOXi^t  f(i)U>(tVje   Wi^Vm,    'the  tall  man  in  black,'  i.e. 
in  clerical  dress. 
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41.  23.   l>cit  äSolfCttr   '  I  will    mingle   with,    merge    myself  in,   the 

clouds  '  :  5lÖ0lfcn  '  individual  clouds,"  ©eioölt  '  niassed 
clouds '  ;  cf.  Jean  Paul  Richters  fine  saying  „fü  ift  bei"  btaitc 
.^">immcl  (iröfscr  al§  jcheö  (Sciüölf  barin,  unb  bauerljaftiger 
ba.^ii." 

43.     I.    aU  feilte:  see  noie,  p.   13  1.  26. 

6.  nirftC  5Uftimmcn&,  'nodded  assent  ; '  cf.  Scotch  nici  = 
iiod  :  '  the  [dumb]  boy  laughed  and  nodded,  and,  as  Janet 
Said,  the  bairn's  nick  was  guid's  the  best  nian's  word.' — Geo. 
MacDonald,  Sir  Gihbie. 

,,  20.  für  l>Ctt  ift'd  ni(l)t  f(l)ai>,  'thafs  no  great  loss  !  '  \ä)at 
collociui;il  for  £d)abe  '  (ianiage  ■  'loss'  '  injury. '  Cf.  e§  ift 
ittabc  '  it  is  a  pity,'  wie  fd)'abe  '  what  a  pity  ! ' 

,,    23.   blieb  ftcOcn  ;  see  note,  p.  9  1.  16. 

,,  27.  crft  .  ♦  fd)tcl>  id),  '  then  only  [Latin  tum  demum  '  then  and 
not  tili  then  J  did  I  depart."     Cf.  note,  p.  11  1.  12. 


ALPHABETICAL  LIST  OF  STRONG 
VERBS 


N.B. — (i)  +  Stands  for  "  cognate  with  English  "  ;  the  cognate  words 
are  given  after  the  Gernian  Infinitive  when  they  no  longer 
convey  the  meaning  of  the  German. 

(2)  The  Second  and  Third  Person  Singular  Präsent  Indicative 

of  Verbs  with  steni-vowel  e  have  as  a  rule  i  or  ie,  and 
similarly  a  becomes  ft,  exeept  in  fragen,  fd^nffcn,  and  f*aUcn. 

(3)  Verbs  that  are  not  very  common  are  marked  with  an  asterisk. 


Infinitive       31 

RD  Sing.  Pres.  Ind. 

I.MPERFECT 

Fast  Participle 

badEen 

bäcft 

büt 

gebacfen 

to  bake 

befetilen 

befic[)lt 

bcfaf)!  1 

befohlen 

to  command,  ( 

Drder 

•befteiBeu  (fid)l 

befleißt  ficf} 

bcflifj  fid) 

fid)  bcfüffen 

to  apply  one's 

seif 

beginnen 

beginnt 

begann 

begonnen 

to  begin 

beißen 

beißt 

btB 

gebiffen 

to  bite 

bergen  (in/r) 

birgt 

barg 

geborgen 

to  hide 

berftcn 

birft 

barft2 

ift  geborften 

to  burst 

*beft)egen  * 

beipcgt 

beirtög 

bcmögcn 

to  induce 

1  Iniperf  Subj.  befähle  or  beföhle;  also  empfähle  or  empföhle  of  emp» 
fehlen  '  to  recommend.' 

Verbs  with  long  e  as  stem-vowel  and  gebären  have  ie  in  the  2nd  and 
3rd  Person  Sing.  Pres.  Ind.,  the  others  have  i,  as  has  erlöfchcn. — gehen, 
genefcn,  heben,  pflegen,  flehen,  and  toeben  keep  C ;  and  geben  has  gibft  and 
gibt. 

-  Imperf.  Subj.  bärflc  or  börflc. 

3  bewegen  '  to  move  '  is  a  weak  verb. 
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Infinitive       3RD  Si 

NG.  Pres.  Ind. 

I.MPKRKECT 

Fast  Participle 

biegen  ( +  bight) 

biegt 

bog 

gebogen 

to  bend 

bieten  {  +  bid) 

bietet 

bot 

geboten 

to  make  a  bid,  offc 

•r 

binbcn 

binbet 

banb 

gcbunbcn 

to  bind 

bitten  (+ bid) 

bittet 

bat 

gebeten 

to  beg,  ask 

blofen 

bläft 

blie§ 

geblafcn 

to  blow 

bleiben 

bleibt 

blieb 

ift  geblieben 

to  reniain 

*b(cirf)en^  (fbleak) 

blcidjt 

blidi 

ift  gcblid)cn 

to  fade 

braten 

brät 

briet 

gebraten 

to  fry,  roast 

bved)en 

brid)t 

bräd) 

gebröd)en 

to  break 

'bingen  - 

bingt 

bang 

(icbmuicn 

to  engagc,  hire 

bvefcficn 

bviidit 

bvafdi 

gebröfdien 

to  thresh,  thrasli 

bringen  { +  throng) 

bringt 

bviing 

gcbrungen 

to  penetrate 

cnUifet)lcn 

cnibfiel)lt 

enipfal)l  ■' 

cnibfol^lc" 

to  reconimend 

crUifcf)en  {in fr) 

crliid)t 

erlöfdi,  ci 

Uifdi     ift  crlöfd)cn 

to  die  Gilt 

crfdu'ecfen  ■* 

er  fd)  rieft 

erfdjiat 

ift  cvidiroden 

to  be  frightened 

erlüägen 

eriuägt 

eriuog 

criiHHjcn 

to  consider 

c[fen 

ifjt 

äf5 

gegeffcn 

to  cat 

fal)ren  ( +  fare) 

fäl)rt 

ful)r 

ift  gefaljrcn 

to  drive,  go  (in  a  : 

■eAic/e) 

fallen 

fättt 

fiel 

ift  gefallen 

to  fall 

fangen  ( +  fang) 

fängt 

fing  6 

gefangen 

to  catch 

1  rrblfid^fn  is  moro  common  w  ith  this  mcaning  ;  both  are  also  con- 
jugated  weak,  and  blcidirn  '  to  blcach '  is  ahvays  weak. 

2  Mmjcn  was  originally  weak,  and  is  still  used  so  sometimes. 
'  Iniperf.  Subj.  cnipföMc  or  rmpföMc. 

■•  The  simple  verb  fdrccfru  i/raris)  '  to  startle '  is  weak,  and  its  Com- 
pounds nuffd'rrtfrn  and  jiifiimmcnfd^rccfcn  occiir  both  weak  and  strong. 
6  Before  It0  now  i,  not  tc. 
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Infinitive      3RD  Sing.  Pres.  Ind.      I 

.MPERFECT                Pi» 

IST  Participle 

fccf)ten 

ficftt 

fod)t 

gcfocbtcn 

to  fight,  fence 

finlicu 

finbct 

fanb 

gefunben 

to  find 

flcd)tcn 

flicftt 

flDCf)t 

gefloditen 

to  braid 

fliegen 

fliegt 

flog 

geflogen 

tö  fly 

fliet)en 

flieljt 

fiob 

ift  geflcil)en 

to  flee 

ftiefeen  (+fleet) 

flicfit 

flöß 

ift  geflcifien 

to  flow 

fragen 

fiagt^ 

frug  1 

gefragt 

to  ask  (a  question) 

f reffen  (  +  fret) 

frißt 

fväfe 

gcfreffcn 

to  eat  (of  animals) 

frieren  (impers) 

c§  friert 

fror 

gcirnrcn 

to  freeze 

gären 

gärt 

gpr  2 

gegoren  ^ 

to  Ferment 

gebären 

gebiert 

gebar 

geboren 

to  bear,  give  birth 

to 

geben 

gibt 

gab 

gcgebeti 

to  give 

gcbet|en 

gebeiljt 

gebief) 

ift  gebieten  3 

to  thrive 

öe{)le)n  fgangen) 

gebt 

ging-* 

ift  gegangen 

to  go 

gelingen  {impers) 

c§  gelingt  ibm 

C'5  gelang  ilim 

e->  ift  il)m  ge= 

to  be  successful 

langen 

gelten  (  +  yield) 

gilt 

galt 

gegolten 

to  be  worth,  pass  for' 

*gcnefen 

gencft 

genä§ 

ift  genefcn 

to  recover 

genießen 

genießt 

genöf5 

genoffen 

to  enjoy 

gefd)et)en  [impers] 

e§  gcfcbicbt 

gefdbal) 

gcfcbel)cn 

to  happen 

1  Originally  a  weak  verb  ;  but  sometimes  bu  ftiiaü,  rr  fiäijt,  and  in 
the  Imperf.  still  as  a  rule  fiaatc;  the  Past  Part,  is  ahvays  gefragt. 

2  Also  weak  gärte,  gegärt. 

^  The  doublet  gcbiegcii  '  Sterling  '  '  pure  '  is  an  adjective. 

■*  Before  119  now  t,  not  ic.  The  Infinitives  gangen,  gan,  gen,  are 
obsolete. 

5  gelten  also  occurs  with  other  meanings  :  bas  gilt  nicbt  '  that  is  not  fair 
(in  pldy) '  '  that  does  not  count '  :  biefcs  Stücf  gilt  ni*t  nicbr  '  this  coin  is 
uo  longer  current. ' 
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Infinitive       3RD  Si: 

sc.  Pres.  Ind. 

Lmperff-ct 

Past  Participle 

gciüinncn 

gmiinnt 

geiimnn 

geiiHinnen 

to  gain,  will 

ßtcBcn 

gicljt 

ÖÖI5 

gcgoffen 

to  pour 

gtcidjcn  ( +liken) 

glcirfit 

gliri) 

geglidien 

to  resemble 

*ölci!5cn 

giniu 

Öl«l5 ' 

gegliffen ' 

to  glitter 

fllcitcn 

gleitet 

glitt 

ift  geglitten 

to  glide 

'glimtncn 

glimmt 

glomm 

geglommen 

to  glow 

graben  ( +  grave) 

gräbt 

grub 

gegraben 

to  dig 

gvcifen  ( +  gripe) 

greift 

flviff 

gegriffen 

to  seize 

*gveincu-(  +grin) 

greint 

gritin 

gegrinnen 

to  Nshiinper 

l)altcn 

l)ält 

Ijielt 

gel)alten 

to  hold 

I)angcn(?«/r) 

Ijcingt 

l)ing 

ge£)angen 

to  hang 

I)ancn 

[)a\ü  (l)eiit) 

l)ieb  (t)autej 

genauen 

to  hew,  strike 

I)cben  (4-heave) 

t)Cbt 

l)ob 

ge()oben 

to  lift 

l)ciften  (  f  hight) 

l)eif5t 

l)iei5 

geljcifeen 

to  bid,  be  called 

l)clfcn 

I)i[ft 

l)alf 

9cl)0lfcn 

to  help 

•fcifcn^ 

fcift 

liff 

gefiffen 

to  chide 

•ficfciT* 

ficft 

for 

getinen 

to  choose 

'fücbcif^ 

flieht 

flob 

geflohen 

to  cleave,  split 

*Hiinincu 

flimint 

riomm 

ift  geflommen 

to  climb 

1  This  verb  is  rarely  uscd  now  ;  «Iit-,riii  has  takcii  its  place. 

-  This  verb  used  to  mcan  '  to  grin  '  .and  also  '  to  quarret '  ;  it  is 
now  very  rare ;  grinfcn,  which  is  derived  from  it,  has  taken  its  place  in 
the  sense  of  '  to  grin.' 

3  ffifrn  is  rarely  used  now,  and  is  also  conjugated  wcak. 

■•  fielen  is  now  obsolete  except  in  poetry.  The  Past  Part,  crforcit  from 
crfiefcn  is,  however,  still  used. 

6  The  weak  verb  fpalten  has  now  taken  the  place  of  flicbcn. 
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Infinitive       3RD  Sing.  Pres.  Ind. 

Imperfect 

Fast  Participle 

Hingen  (  +  clink) 

Hingt 

ftang 

geflungen 

to  resound 

fneifen 

fneift 

fniff 

getniffen 

to  pinch 

fotnmen 

tommt 

fatn 

gefotninen 

to  come 

•freifdien  ^ 

hcifcfit 

hifcl) 

gcfvifdien 

to  screech 

fvied)en 

hicd)t 

höd) 

ift  gcfrDd)en 

to  creep 

*fihcn  ^ 

füvt 

lor 

geforen 

to  elect 

laben  ^ 

lät>t 

lub 

gctaben 

(i)  to  invite,  (2)  to 

load 

laffen 

läf3t 

liefe 

gelaffen 

to  let,  allow 

laufen  (  +  leap) 

läuft 

lief 

ift  gelaufen 

to  run 

leiben  ( +loathe) 

leibet 

litt 

gelitten 

to  suffer 

leiljen 

leit)t 

liel) 

gelieljen 

to  borrow,  lend 

lefen 

lieft 

Ia§ 

getcfen 

to  read 

liegen 

liegt 

lag 

gelegen 

to  lie 

liifd)en 

löfd)t 

lofd] 

gclofrfien 

to  extinguish 

lügen  ( +  lie) 

lügt 

log 

gelogen 

to  teil  a  falsehood 

meiben 

meibct 

inieb 

gemieben 

to  avoid 

melfen 

mclft,  miltt 

molf 

gcmolfen 

to  milk 

incfl"en(  +mete) 

nufjt 

maf^ 

gemeffen 

to  measure 

nctimcn 

nimmt 

nat)in 

genommen 

to  take 

pfeifen  ( +  pipe) 

pfeift 

ffiff 

gepfiffen 

to  whistle 

1  frcif*en  is  also  conjugated  weak  ;   cognate  with  frcifdicn  is  the  now 
obsolete  treiben. 

2  füren  was  formed  from  Kur  in  the  eighteenth  Century  and  has  be- 
come  mixed  up  with  tiefen  (ficrcn). 

3  laben  '  to  invite '  was  originally  weak,  laben  '  to  load    streng. 
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InFIN'ITIVE          3RD  1 

SINU.  Pkks.  InL). 

Impkkfect 

Past  Participle 

Vflegen  ^ 

Pflegt 

in"Uig 

gepflogen 

to  carry  on 

tjveifen  (  H-  praise) 

preift 

;iric§ 

gcpricfen 

to  extol 

qucHen 

Onitlt 

onoll 

ift  gciiuoflen 

to  gush 

*väd)en  (  +  \\  reak) 

räd)t 

(rPd)|2 

gciiHl)on 

to  avenge 

raten 

rät 

riet 

grvatcn 

to  advise,  guess 

reiben 

reibt 

rieb 

gerieben 

to  rub 

reiften  (  +  write) 

reifet 

vif? 

geiiffcn 

to  tear 

reiten 

reitet 

ritt 

geritten 

to  ride  oii  horsel 

.-ack 

ricii)en  (  +reek) 

ricd)t 

null 

gevinlien 

to  sniell 

ringen  (  + wring) 

ringt 

rang 

gerungen 

to  wrestle 

rinnen  (  +  riin) 

rinnt 

vann 

ift  geronnen 

to  leak,  flow 

fanfen 

füuit 

ioff 

gefoffcn 

to  drink  [of  aiiimals) 

fangen 

langt  ^ 

fi'rt 

gefogcn 

to  suck 

frf)affcn  •• 

fti)afft 

fdnif 

gefd)affen 

in  create 

'Idiatlcn'' 

friiallt 

flilLiII 

gefdiolien 

to  resoLiiul 

fd)eiben 

fd)eibet 

fd)icb 

gcfd)iebeii 

to  separate 

fdieincn 

fi-fieint 

idiicn 

gcfdiicnen 

to  appear,  sceni 

fd)eUen 

ftiiilt 

idialt 

gefrijotten 

to  scold 

fd)cren 

fdiievt,  fdievt 

fd)nr 

gefdiovcn 

to  bhear 

'  Vflcijcn  (\]  '  to  l>e  wont  to,"  (2)  '  to  niirse'  is  ahvays  weak. 

-  rüdicn  is  generali)'  weak,  and  thc  Iniperfect  rod^  is  never  used. 

^  fängt  is  the  3rd  Sing.  Pres.  Ind.  of  fiiugcit  '  to  suckle'  '  nurse.' 

•*  fdiaffcn  '  to  work '  is  weak. 

s  fdjdUcn  '  to  resoiind '  is  also  conjugated  weak.  fdjfUcn  '  to  ring ' 
'cause  to  resound'  is  ahvays  weak.  The  Past  Part,  «rfd^ollfn  is  no 
longer  used,  but  crfd^oUcn  (from  crfdjaUcn)  and  ucrfdjoUc»  (froni  prrfdjcUcn) 
are  conunon  enough. 
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Infinitive       3RD  Sing.  Pres.  Ind. 

Imierff.ct 

Past  Particitle 

fdf)iebcn  ( +  shove) 

fd)icbt 

frf)ob 

gcfd^oben 

to  push 

fdncfeen 

fd)icf5t 

fcf)bf5 

gcfd)Dffcit 

to  shoot 

*jdiinbcn 

fditnbct 

fdianb  (11) 

gcfd)unben 

to  skin,  flay 

id)lafen 

frf)täTt 

fd)licf 

gcfdjlafcn 

to  sleep 

fd)lagen  (  +  slay) 

fdiliigt 

fdf)litg 

gefdilagen 

to  strike,  beat 

fcf)(eid)en  (  +  sleek) 

fdileidit 

fdilidi 

geidilid}cn 

to  sneak,  slink 

fd)(eifen^  ( +slip) 

fd)teift 

fd)ltff 

gcfdiliffen 

to  grind 

|d)(ei|en  (+slit) 

fc^leifet 

fdiUB 

ift  gefd)tiffcu 

to  wear  out 

idilieBcu 

fd)(tcßt 

fd)löB 

gcfdif  offen 

to  close,  lock 

fd)lingctt" 

frf)tiugt 

fd]lang 

gcfd)luitgcit 

to  swallow 

yd)meiBcn  ( +  smite) 

fdjtncifst 

id}mtf3 

gcfdjmiffeu 

to  throw 

fdjmeljen^  (  +  smelt) 

fd)ini(3t 

fdimolä 

ift  gcfd)mol3cn 

to  melt 

*|(^naitbeu 

Idjnaubt 

fdiiuUi 

gcidinobcn 

to  pant 

fdineiben 

fd)netbct 

fdinitt 

gcfd)iaitten 

to  cut 

fi^rauben  •* 

fd)raubt 

fdu'ob 

gcfdirobcn 

to  screw 

fd)retben  ( +shrivet 

fdjvcibt 

fdjvicb 

geid)itebcn 

to  write 

fd)retcn 

fd)icit 

ld)vie 

gcfd)iieen 

to  scream 

fd)reiten 

fd)rcitet 

fdjvitt 

Ift  gefcf)ritten 

to  stride 

fdlltiävcn 

fd)lt)ävt 

fd)lüDi; 

gefd)iuoren 

to  fester 

fd^tneigen 

fd)»Detgt 

fdjiüicg 

gcfd)ltnegcn 

to  be  silent 

1  fdilcifen  '  to  drag  '  '  raze  '  is  vveak. 
"  fcblingcn  has  supplanted  the  streng  verb  fdilinbcn. 
s  Factitive  fdimclicn  is  weak  and,  of  coursc,  conjugated  with  babcn. 
■*  Originallv  weak;  still  pin  ,  gcfdnaulitcr  Jlusbrucf,"  but  ein  ccrfdirobcncr 
nTenfdi.,  Weak  forms  fditaubtc,  gc|d;raubt  occur  still. 
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Infinitive       3RD 

Sing.  Prks.  Ind. 

Imperfect 

Fast  Participlk 

f  cf)ltieftcn ' 

fdjiiMfU 

fdiipoft 

ift  gcfdnupflcn 

to  swell 

fd)ttiimmcu 

idiuniiiiut 

fd)iüainm 

ift  gcfd)iüotn= 

to  swini 

nicn 

fct)nnnbcn 

fd)tt)i:tbet 

fd)manb 

ift  gcfd)»t.ninbcu 

to  ciis:ippL-ar 

fd)tDinöcn 

fd)lDinijt 

fd)UHiiig 

gcfdjiinmgcu 

to  Swing 

fd)tt)ören 

fcf)tDDVt 

fdjiwciv  - 

Öcfd)iDiH-en 

to  swear 

feilen 

fiel)! 

fal) 

gefel^eti 

to  see 

•fiebcn 

firbct 

fott 

gcfottcit 

to  seethe,  boil 

fingcit 

fingt 

fang 

gefangen 

to  sing 

fittfeit 

finft 

fanf 

ift  gofnntcn 

to  sink 

finnen 

filmt 

fann 

gcfonncn 

to  meditate 

fifeen 

m 

m 

gcfcffen 

to  sit 

fpcten 

fpcit 

fpie 

gcfpieen 

to  spit 

fpinncn 

fpinitt 

ftmnn  ^ 

gcfponnen 

to  spin 

"iplcijjcn 

ftUcifU 

tPltft 

gefvliffen 

to  split 

}prcd)cu 

fpviri)t 

ftnad) 

geftnöd)cn 

to  speak 

fpvicfecn 

fpviofit 

Ünofi 

ift  gcftnoffcn 

to  sprout 

ftjringcn 

fpringt 

fl'Viiiig 

ift  gcfinnngcu 

to  spring 

ftcd)cn 

fticf)t 

ftädi 

gcftiiri)cn 

to  sting,  Stab 

ftccfcn^  (in/r) 

ftcctt 

ftnf 

gcftocfen 

to  stick,  be 

ftel)cn 

ftct)t 

ftanb 

gcftanben 

to  stand 

ftel)(en 

ftiet)lt 

ftalll 

geftotilen 

to  steal 

'  fi+rocllcn,  when  transitive,  is  weal 

2  Formerly  and 

still  sometimes  fcftrur,  and  \A 

■mürc  in  Ihc  Imperf. 

Siibj. 

3    1 

Imperf.  Subj. 

fpönnc  or  fpiinnc. 

*  When  used  as 

a  transitive  verb 

(icffcn  is  ahv; 

lys  wcak,  and  some- 

times  when  intransitive,  especially  in 

Fast  Part. 
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Infinitive        3RD 

Sing.  Pres.  Ind. 

I.MPERFECT 

Fast  Participle 

fteiijcn 

[teigt 

fticg 

ift  geftiegen 

to  climb 

fterben 

ftirbt 

ftarb 

ift  geftorbeu 

to  die 

*ftteben  ^ 

ftiebt 

ftob 

ift  geftoben 

to  be  scattered 

ftinfen 

ftintt 

flaut 

geftunfcn 

to  stink 

ftofeen 

ftö6t 

ftiefe 

geftofeen 

to  push 

ftvcid}cn 

ftreid)t 

ftridi 

geftrid}en 

to  stroke 

ftreiten 

ftveitet 

ftritt 

gcftritten 

to  quarrel 

tragen  (  +  dra\v) 

trägt 

trug 

getragen 

to  carry 

trefiett 

trifft 

traf 

getroffen 

to  hit,  nieet 

treiben 

treibt 

trieb 

getrieben 

to  drive 

treten  (  +  tread) 

tritt 

trat 

getreten 

to  kick 

'triefen 

trieft 

trof? 

getroffen 

to  drip 

trügen 

trügt 

trog 

getrogen 

to  deceive 

' 

öerberben 

berbirbt 

berbavb 

bevbovben 

to  spoil 

bevbriefeen 

bevbriefjt 

berbrof^ 

berbroffen 

to  vex 

bergeffen 

bergifet 

bergafj 

bergeffen 

to  forget 

berüeren 

berUert 

berlor 

bevloren 

to  lose 

bertoirren 

berlüirrt 

berJborr  - 

berlborren  - 

to  confuse 

ttiadöfen  (  +  \vax) 

Jt)äd)ft 

ibudjs 

ift  gelbad}fen 

to  grow 

tt)afd)en 

tt)äf(i)t 

IbÜfrf) 

gett)afd)en 

to  wash 

njeben 

hjcbt 

ibob 

gewoben 

to  weave 

hjetd)en 

n)cid)t 

ibid) 

ift  geroid)en 

to  yield 

1  fticben  is  not  often  used,  and  the  weak  Imperfect  ftiebte  also  occurs. 

2  Generally  weak  now,  but  always  oeriDorren  as  adjective. 
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Infinitive        3RD 

Sing.  Pres. 

loeifen 

Joeift 

to  point  out 

ioevben 

uiivbt 

to  cnlist,  woo 

iDevben  f  +worth) 

lüirb 

to  heconie 

mcrfen  (  +  \varp) 

lüivft 

to  throw 

(luefen)  ( +  was) 

[ift] 

to  be 

tDtegen 

lüiegt 

to  weigh 

loinben 

Unnbct 

to  wind 

3ei[)en  - 

jeit)t 

to  accuse 

3tet)en  ( +  tug) 

3tet)t 

to  pull 

atüingen 

3H)ingt 

to  force 

Ind.      Imperfect  Past  Participle 

n>ie§  gewiesen 


UHirb ' 

gcuunbcn 

mavb  (iDuvbc)  gouoibcn 

tpavf 

geiüovfen 

mar 

geipefen 

uiog 

genjogen 

tiHinb 

geiuunben 

aic^ö 

ge3iel)en 

aofl 

gesogen 

3ttjang 

ge^iwungen 

CLASSIFICATION    OF   STRONG   VERBS 


CLASS 
I. 

C(i) 
t)Clten 

a  (0  tt) 

u{o) 
get)Olfen 

IL 

c  (ö,  ä,  0) 

bvcd)en 

ä(0) 
bvactj 

0 

gebrodjen 

IIL 

c  (i,  ic) 
geben 

ä 

gab 

C 

gegeben 

IV. 

(t 

u 

a 

tragen 

tvug 

getragen 

V. 

ci 

bcifjen 

X  (le) 
bifj 

l(lc) 
gebiffcn 

VI. 

ie  (old  cu) 
bieten 

0 

bot 

0 

geboten 

/IL 

XUttdft  adiitutenbc  ^.l^et-ben 

tauen                     fiel 

gefallen 

'  Inip.  Subj.  tpiirbc  or  trürhe.      2  prr5fihpn  '  to  pardon  '  is  very  common. 
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IRREGULÄR  WEAK  VERBS 


Infinitive         3RD 

Sing.  Pkes.  Ind. 

I.MPERKECT 

Fast  Participle 

bvennen 

brennt 

brannte 

gebrannt 

to  burn 

bviiuien 

bringt 

bradjte 

gebradjt 

to  bring 

bcufen 

bentt 

bad}te 

gebad)t 

to  think 

tennen  ( +ken) 

tennt 

fannte 

gefannt 

to  know 

nennen 

nennt 

nannte 

genannt 

to  name 

rennen 

rennt 

rannte 

ift  geranni 

to  run 

fenben 

fenbet 

janbte  ^ 

gefanbt ' 

to  send 

loenben 

loenbet 

loanbte  ^ 

geluanbt  ^ 

to  turn 

ANOMALOUS 


( I )  bürfen 

ba  rf 

to  be  permitted 

fünnen  (  +  can) 

fann 

to  be  able 

mögen  ( +  may) 

mag 

to  be  able 

muffen  ( +must) 

muf} 

to  be  obliged 

foaen(-shan) 

foU 

to  be  to 

IDlffen  (  +\vitan,  wot) 

meifi 

to  know 

iDOÜcn  (+%vill) 

n^ia 

to  wish  to 

(2)  get)en 

get)t 

to  go 

fte^en 

ftet)t 

to  stand 

tun 

tnt 

to  do 

VERBS 

burfte 

geburft 

tonnte 

getonnt 

mod)te 

gemotzt 

muBte 

gemußt 

foüte 

gefoCt 

Untfjte 

geroufjt 

lücillte 

gelnoÜt 

öing 

ift  gegangen 

ftanb 

geftanben 

tat 

getan 

1  feubcti  and  trenben  are  also  conjiigated  weak. 


VOCABULARY 


ß,  dialect  for  ein 
ob,  off,  from,  down,  away 
abbraudjcii,  to  wear  out 
abbiiiKit/  to  atone  for,  expiate 
ab^riicfcn,  to  separate,   break  by 

pressure 
einem    ctiuas    biUiij    ,    to    £;et 

something  cheap   from  seine 

one 
SIbCIli)  (ber),  evening 
%lbetttidefcUfd)aTt     (bie),     evening 

assemblv,  club 
SCbetiblict)  (biui,  —CS,  — er,  even- 
ing song 
^benttluft  ibic),  — ,  — c,  evening 

air,  breeze 
^beiibwind  (ber),  evening  wind 
ober,  but 
«IbfoU  (ber),  — C9,  — e,  f^illing  off, 

refuse 
obocbroitdlt,  sec  abbraudjen 
obgcfotnmcn,  sce  abfomnicti 
Ob^cta&CU,  fft'  ablaben 
Obgcuut}!,  see  abnugett 
abOcfc()tc2)cn,  solitaiy,  separated  ; 

See  ab)d;eibeii 
abOcfd)uitten,  see  abf*neibeti 
ObOCfd)UUdeu,  see  abf*inben 
Obgcftrcift,  see  abftrcifen 
Obtoufcn  I  einem  etttHis),  to  buy  from 
obfotnmcn,  o,  o,  to  swerve,  digress, 

fall  into  disuse 
Oblobett,  u,  0,  to  unload 
ah\i\it\\,  to  divert,  mislead 
abnut{cn,  to  wear  out  by  use 
abfd)cibcn,   ic,  te,  to  divide  off, 

separate,  depart  from 


3(bf(()teb     (ber),     departure,     dis- 

missal 
abfd)ittbeit,  u,  »i,  to  skin,  to  werk 

to  death  [Ir) 
obfdiiieibeti,   fd)nitt,   gcfcfinittcn, 

to  cut  off 
abfd)t'cttcu,  fd)rttt,  öcfd)rittcn,  to 

Step  aside,  pace  off 
obfttcifctt,  to  Strip  off 
abwärts,  down,  downwards,  aside 
abtt>afd)cn,  it,  o,  to  wash  off,  clean 

by  washing 
ab.;lveiQCtt,  to  brauch  off 
od),  alas,  ah  ! 
od)t,  eight 

od)tbor,  worthy  of  respect 
•itdcr    (ber),  //    — ,    field,    arable 

land,  '  acre ' 
'ilcfcrnoul  (ber),  farm-horse 
■itbomefinb  (bas),  — ti, — er,  child 

of  Adam,  human  being 
'Jlöcl    Iber),  — ä    {no  pl),  nobility, 

noble  birth 
'ilMcr  (ber),  eagle 
!Üg))pteit(anb  (n),  land  of  Egypt 
*ill)n  (ber),  — tn  or  — d,  — e«,  an- 

cestor 
af)tteti,  to  suspect,  surmise 
äl)Ulid)  (+dat),  resembling,  simi- 

lar 
'2l()intng  (bic),  foreboding,  presenti- 

ment 
'lUemonnen,    the    Alemanni    [see 

nofe) 
oU.  all 

allein,  [imkcl)  (adj)  alone 
(adv]  however,  but,  only 
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aUtvetH,  first  of  all 

(aüev=j^'i'/i  />/p/M;  cf.  nllcrlirl'jl 

=  best-l)eloved) 
WUcr()ciligfu  (/>/),  All  Saints'  Day 
allerlei  (indivl),  all  sorts  of 
alljulaitgc,  too  long 
AU}uuicl,    too    mach    altogclhcr, 

loo  mach 
(llö,  whon,  as,  ihan 
alebalt),  soon,  ihfieupon 
olfo,   thereforc,    tluis,    so   far,    as 

follows 
all,  cid 

%\itv  (bas),  old  age 
Aller,  older,  comp  of  a\t 
an\  —  an  Äem 
41ml  (^as),  — Co,  -  e«;,oflrice,board, 

official    Position   or  responsi- 

hility 
an   {-\-(i(C  and  dat),   at,    on,    to, 

about 
anbellen,  to  bark  at,  snarl  at 
4lnbli(t  (&cr),  look,  sight,  appear- 

ance 
anbringen,   brad)te,  gcbradil,  to 

bring   to  er  aboiit,   In  lind   a 

puichaser 
anDer,  other 

anbere,  otherwise.  differently 
^Inerfennung    (^if),    n-cognition, 

acknowledgnient 
anfai)r(n,  »i,  a,  to  drive  up  to, 

arrive 
^tlnfano  (^cr),  — d,  — C,  beginning 
anfangen,  t,  a,  to  begin 
anfangs,  liy  way  of  beginning,  at 

first ;  in  South  Cicrman  dialect, 

latlerly 
anfing,  scc  mifangcn 
angebradil,  scc  aiibrinijfn 
angebeit)en,    ic,    ic    (riiirin    rtauis 
-  I.M'fcn),  to  grant  to,  bestow 

iijjon 
angefahren,  see  rtnfalncn 
angehen,  ging,  gegangen,  toliogin, 

(iin/tcrs)  conccrn 
angelangt,  sir  anlanciru 
^ilngendll   (öa»),   — e,   —er,   face, 

pic.-sence 
anging,  see  angehen 
'ilngfJ  (bic),  — ,  — c,  anxicty,  dis- 
tress, anguish 


angaben,  \^aiic,  gchabl,  to  have 

on,  wear 
er  faiin  mir  nicht» ,  he  cannot 

do  anything  to  nie 
anrollen,  ie,  a,  to  stop,  to  check, 

control,  persevere 
anhängen  (einem  rtiuas),  to  hang 

soniLthing  on  to  some  one,  to 

give  a  bad  nanie  to,  cast  an 

aspersion  on 
anf)iell,  sc  vinbiiltcn 
ant)ören,  to  lisu-n  to 
antommen,   fant,   gcfonimen,  to 

coine  to,  arrive 
^Infunfl  (bic),  arrival 
anlangen,  to  arrive  at ;  relate  to 
ane^an  baä 
anfd)nn()iiern,  to  snuffat 
anfd)reicn,  ic,  ic,  to  shriek  wshout 

at 
9lnflan)>  (bcr),  — ce,  decoriim,  cor- 

rect  beliaviour,  dccency 
anflänbig,  decent,  decorous 
"{(nlcit  (bcr),  pnrt  in,  share,  interest, 

sympathy 
anlnn,  lal,  gclan  (einem  eiroas),  to 

do  to,  intlict  ujion 

einem  ein  Unrcdjt ,  to  injiire 

einem  £hrc ,  to  honour 

einem  (Scumit ,  to  do  violence 

to 
%(nlti>ori  (bic),  answer 
^In^cigcr  (bcr),  advcrtiser 

2ln5ciijc    (bicl,    notice,    advertise- 

ment 
an,{icl)cn,  i{og,   ge}ogen,  to  draw 

near,  approacli  ;  pnll  on,  put 

on  ;  take  effect 
an.{Og,  scc  iinjichcn 
aujüubcn,    to     kindle,     light     (n 

fire) 
ein  ^iinbhöljdvn  ,  to  light  a 

inatch 
«MVfcl  (bcr),  //  — ,  apple 

bic  „lErbiififcI,"  potatoes 
»Mrbcil  (bicl,  work 
arbeiten,  to  work 
arbeilounfäl)ig,  nnfit  to  work,  in- 

capable  of  work 
4lrni  (ber),//  — e,  arm 
arm,  jjoor 

bic  JIrmcn,  the  poor 
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31riiictthrtwd(bns), — cd,— er,poor- 

housc,  workhouse 
ärmer,  comp  (y"anii 
arinfcUo    (^  -  ^),    needy,    paltrv, 

miserable 
3(rmilt  (bic),  poverty,  indigence 
5(rt  (bic),  kind,  sort 
Stftcr  (bif),  aster  {plant) 
Slftnarbc  (bie),  the  scar  on  a  tree 

where  a  brauch  has  been  torn 

off,  '  knot ' 
^ti)er  (ber),  sky,  ether 
atmen,  to  breathe 

fcfiujer ,  to  gasp 

Attdj,  also,  even,  -soever 

ouf  {-Vacc  and  dat),  on  (the  top 

of) ;  (wait)  for  ;  towards 
nuf  w«l>  oO,  up  and  down 
ttuf:  iml»  abfdjrciteit,  fdiritt,  gc: 

fd)rtltc«,    to    pace    up    and 

down 
ouf  einmal,  (all)  at  once,  suddenly 
oufd  =  ttuf  Öttd 
oufä    jlrcuflfte,    in    the    strictest 

degree,  strictly 
aufatmcnt)  (part).  breathing  up, 

drawing  breath 
auf()cf)cn,a,e,  togiveup,  surrender 
(luf()Cfd)(often,  see  auffdilic^cn 
oufgefciit,  jtY  auffegen 
anf()cfud)t,  sce  auffuduni 
aufhalten,  ie,  «,  to  delay,  stop 
aufheben,  o,  o,  to  lift  up^  suspend ; 

put  an  end  to 
auflatten,  u,   a,  to  load,   charge 

with 
aufleben,  to  revive 
auflöfen,  to  untie,  dissolve,  break 

up  ;  get  free 
^(uflöfung  (bic),  dissolution,  death 
«ilufregnng  (bie),  agitation 
auffd)lief}en,  o,  o,  to  unlock,  dis- 

close 
auffetjeu,  to  set  or  pile  up 
anfftetgen,  ic,  ie,  to  ascend 
aufftören,  to  rouse  up,  disturb 
anfftoßen,  ie,  O,  to  kick  open 
auffudjeu,   to   search    out,    '  look 

up,'  Visit 
auftanken,  to  dance  or  leap  up 
Stuftrag      (ber),      order,      errand, 

message 


auftragen,  ti,  a,  to  serve  up,  to 

gi\e  a  message  to 
anf)uad)fen,  u,  a,  to  grow  or  shoot 

up 
aufti)ärt#,  upwards 
auf)ut)alten,  see  nuflialtcn 
•ituge  (bas),  — d,  — n,  eye 
3(ugenblidf  (bcr),  moment,  '  twink- 

ling  of  an  eye  ' 
^(ugtift,  August'us 
and  (+dat),  out  of 
Studörurf  (bcr),  expression,  phrase, 

term 
ausfragen,   to  question,   'sound' 

(a  person) 
*2(uägang    (bcr),  exit ;  errand,  re- 

sult,  di^nouement,  end 
anögeljen,  ging,  gegangen,  to  go 

out  ;   (ruidi)  go  in  search  of 
^(udgelaffeuheit  (bic), '  letting  one's 

seif  go,'  boisterousness,  wild- 

ness 
ausgelitten,  see  ausicibcn 
au«gefd)loffeu,  sec  ausfdilicBen 
aufgetrieben,  scc  austreiben 
ausging,  sce  ausgeben 
au0f)(t(ten,    ie,    a,    to    hold    out 

against,  endure 
es  1)1  nid)t  ausjuhahen,  it  is   iin- 

bearable 
andtricd)cn,  o,  o,  to  creep  out 
auöleiben,  litt,  gelitten,  to  suffer 

to  the  end,  cease  to  suffer 
3(nSmad)en   (bas),  a  getting  out, 

taking  out 
^(uSuahmc  (bie),  thing  'taken  out ' 

=exception 
obne    ,    without    exception, 

absolutely 
andnehntcu,  ä,  genommen,  to  take 

out,  select,  except 
anSruhen,  to  rast,  take  repose 
auSfd)liegen,  o,  o,  to   lock   out 

(cf.   Lat.    ex-cl{a)nJo),   to   ex- 

clude 
ausfdiliclglirfi,  exclusively 
audfd)ütten,    to    pour    out,    give 

freely,  shower  out 
aufjerhalb  (+gcn),  outside  of 

innerhalb,  inside  of 
U(udfid)t  (bic),  outlook,   prospect. 
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au9itcibtn,  ie,  ic,  to  drive  out, 
e\|jLl,  (lislodgc 


f&aitt  (bcr),  brook,  rivulet,   'bcck,' 

'  burn ' 
<Bä(f)tc,  See  öärfjlcin 
U)ä(()lctii  (^as),  /■//  S01//A  Geriiian 

dialect     I3iidMi-,    liltle    brook, 

streanilet 
(*a]>cn,    to    biiihe    ur  wash    in    a 

1-ath 

fiiij -,  to  batlie 

bas  i>a>,  bath  ;  watering-place 
biis  Kiiib  mit  t>cm  yabc  ausfdiüttcn 

=  to  '  destroy  thc  wlieat  with 

the  tares ' 
!Baf)ii()of  (bcr),  railway-station 
lEifciibiibn    (bic),    '  iron    track'  = 

railway 
boll»,  soon,  speedily 
tialMfl,  early,  speedy 
ttäuMocit,  to  tanie,  restrain,  sub- 

diie,  hold  in  Submission 
^aitf,  — ,   -^c   (bic),   Ijcncii ;    biit 

bic  Sauf,  Ijank,  pl  l'anfcii 
99Är,    -eil,  — C«  (bcr),  bcar 
iBävbcl     (bic),     Bärbel,     im  mau' s 

name :  coiirttryfonn  «yUarbara 
iBaiicr,    — d    or    —\\,   — n    (bcr), 

peasant 
!B(tucrin,  pl  — neu  (bic),  peasant 

woniau 
t8aucrtil)of  ibfii,  farni 
ÜtaiicritmaidU  (bns),  peasant  girl ; 

colloq    for      yaucnimii()blciii  = 

J3aucciimrtbd;cii 
tBaiietdmauit,  — cd,  —er  (//  col- 

hilivcly,    pl     />     iiaiicrälcutc), 

peasant,  coinitrvnian,  rustio 
'Aainu  (bei),  tree 
Üctiadit,  see  bcbcnfcii 
bedeitfeii,    bcOactite,    bedadit,    to 

'bethink,'  poiider,  cc^nsider 
bcttciiten,  to  mein,  portend,  be  of 

consequence 
IBebürfiiid      (bii*),      requirenient, 

necessaries 
*^efcftiouit0  (bic),  fasteiiinw,  forli- 

tication 
bcfricDi()eti,  to  satisfy,  appease 
be()aiiii,  icc  bcuiimcti 


bcgei)rcit,  to  desire,  covet ;  be  in 

dcmand 
unbcijcbrt,   not   required,    not    in 

deniand 
bcoiiiHCii,  a,  0,  to  begin 
bcoleitcu,  10  acconipany 
'•öcolcilcr  (bcr),  conipanion,  atten- 

dant 
iBeo(citiiii0  (bic),  Company,  escort, 

retinae 
bcoiiüflcti   (fidi),  to  content  one's 

seif  with,  acquicsce  in 
bCflOiniCIl,  sce  bcijimicti 
bchanOelii,  to  handle,  treat 
!Bel)aiifiiii0  (bic),  lodging,  home 
bei  (+«''//),  near 
bciDc,  both 

beiberfeitig,  on  both  sidcs,  mutiial 
SBcioe  (bic),  provincial  for  pile  or 

staek  (of  wood) 
beim  =  bei  bein 
!Beif^ie(  (biisl,  example,  precedcnt 

^iV  — ium  iiciipicl=  '  e.  g. ' 
beitragen,  u,  a,  to  contribute  to- 

wards,  su])ply,  assist,  conduce 

to 
befanieii,  see  bcfommcn 
!Bctannt)d)aft  (bici,  acquaintance 
befomnten,  fatn,  toinmeii,  to  gct, 

receive 
be(aben,  laden,  burdencd 
belafteii,  to  load,  encumber,  weigh 

down 
belegen,  to  cover  tip,  overlay 
be(end)ten,    to    throw    light    on, 

illuminate 
clcffrifdic  i'clcuditun^  (bic), '  electric 

light  ■ 
bcUen,  to  bark,  bay 
bcmerfeii,  to  observe,  notice 
bemülKn  T'd?),  to  cndeavour,   to 

take  trouble 
benalim,  scc  bcncbmcn 
benchinen,  a,  nommeii   (üdil,   to 

behave,  lienioan  one's  seif 
beiieiben,  to  envy 

^di   beileibe  fic  um  Jbrc   Kraft,   1 

envy  you  your  strength 
beiiutieil,  to  use    turn  to  aceonnt 
bei)uem,  coinfortable,  eonvenient, 

suilablo 
bereit,  ready,  prepurcd 
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bereiten,  to  prepare,  make  ready 

bcreilö,  already 

'i^ei'fl  (&cr),  mountain 

liergrtl»,  downhill 

licrgnuf,  nphill 

'-t^eronianit,  — e©,  —er  [collect  pl 

— leufe)  (^cr),  niiner 
SBevflfee  Ibrr),  mountain   lake,  [in 

Scothind)  '  tarn ' 
Sergfvitje  (^i^),  mountain  peak 
(>ef(l)ämeit,  to  put  to  shanie 
t'efdjeiifeu  (mit),  to  present  with, 

to  give  something  to 
bef  di(tegen,  o,  o,  to  close,  conclude ; 

resolve 
'■Befemacfie,  diakctfor  13rfcniiiad;rn, 

-/.  :■. 
!8efeii  (^^r),  'besoni,'  broom 
tyefeubtuöcr  (bcr),  bioom-binder, 

broom-maker 
SBefenfafjrt  (bic),  ride,  drive  '  on  a 

broom(-stick) ' 
©eicnmarfien  (bas),  broom-niaking 
SBefeiHjferi»    (bns),    '  broom-steed,' 

i.e.  witch's  broomstick 
iöeienreiö,  — cö,  — er  (&ns),  birch- 

twig,  sprig,  scion 
(brr  Hris,  rice) 
IBeferiÖ,      dialcct     for      Sn'cnrcis, 

q.v. 

Scfinnung   (bic),  recoUection,   rc- 

fiexion 
bic   ücrlicicn,   to   lose   con- 

sciousness 
befoiiOcr  (adj),  separate,  special 
beioilöcrd  iadv),  especially 
bcforgen,  to  take  care  of,  to  see 

to,  provide  for,  manage 
boforgt  fein,  to  be  an.xious 
iBeforfluie,   //   — fle    (bic),    care, 

anxiet}-,  apprehension 
beipanncu,  to  harness,  span  ;  put 

(horses)  to 
beffer,  comp  o/qut,  better 
•öeftc  (^a5)  =  the  best  (thing) 
befudie«,  to  visit,  frequent 
bete«,  to  pray 

bcn    Hofrnfrauj    (CalAoIic), 

to  teil  one's  beads 
bctrad)ttn,  to  look  at,   see,  con- 

template 
f&cxiüQ  (bei),  amount,  sum  total 


betritflerifd),    deceitful,    cheating, 

dishonest 
!Bett,  —  ee,  — eu  (bns),  bed 
iBette(meufd),    — en,    — eu    (bns), 

miserable     beggar,      beggar- 

creature 
in-ttflrnön*  (bcr),  mendicant  friar 
iBeUler  (brr),  beggar 
belwaffne«,  to  arm,  provide  with 

(weapons,  etc.) 
belwöffer«,  to  water,  irrigate 
iPeJuäReruufl  (bif),  irrigation 
beweflett,  to  stir,  agitate ;  (ftd:)  to 

be  moved,  get  in  motion 
I'fuirgt    fein,    to    be    moved    or 

touched  (by  emotion) 
be)UDt)nen,  to  inhabit.  dwell 
iöe«)u)"5tfein    (bas),    consciousness 

[a'ii'fcn  +  fcin,  '  to  be  in  a  State 

of  knowing'] 
bas   — ■ —  rcrliriTii,  to   lose  con- 
sciousness 
be,}tef)en,  jog,  sogen,  to  draw  over 
i\d) auf  rtirai,  to  bear  upon,. 

refer  to 
bejogett,  see  bcjicben 
bieöer,    upright,    honest,     trustv, 

loyal 
SBieberfeit  (bic),  true-heartedness, 

probity,  integrity 
llBtenc  (bir)',  bee 
^Biettlein  (bas),  little  bee 
SBier  {1:«^^),  beer 
'.Bierbrauer  (brrl,  brewer 
IBicrlummel    (bcr),    'beer-clown,' 

tipsy  lout 
Sier^jrtui,  — eu,  — eu  (bcr),  '  beer- 

prince,'  rieh  brewer 
bieten,  o,  O,  to  bid,  proffer,  present 
!Bt(t)un(|  (bic),  good-breeding,  cul- 

ture 
IBiUart»,  —  §,  — %  (bas),  billiards 
billig,  cheap,  fair 
bin,  />/-es  indic  of  \i\n,  to  be 
biu&eu,  tt,  u,  to  bind 
iBinöer  (bcr),  binder 
SBirfc  (bic),  birch-tree 
SBirfefjolj,   dialect  for  Birfenbolj, 

'/■'■• 
Sirfcnbefeu  (bcr),  birch-broom 
!Btrfengefd)Icdit,  —cd,  —er  (bas), 

the  race  (species)  of  birches 
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!Btrfciti)<>iti/  — t^,  — c  (her),  birch- 

<;ro\c,  \V(JO(l 
'■Birtcnl)o(;, — ce  (^lls),  birchwood 
!Birfcitt)oljbct()c  (Mc),  pile  örstack 

of  Ijiruhwood 
iBirfcitf  tut),  — cö,  —er  (^cl5), '  birch- 

child,'  young  bircli 
^Birfcnmuttcr     ( — ö),     -'-     (bic), 

'  hirrh-niother,'  old  birch 
iBirfciirctö,     — fcd,     — fet    (bns), 

bircli-t\sig,  birch-shoot 
'■I^irfctircirig,    — #,    no  pl    (bas), 

bnishwood  (of  birches) 
iöirfcufnft  (^cr),  birch-sap,  -juice 
*.BtrfciilU(i(I), — cö,— et  (bcr),  birch- 
wood, birch-forest 
©trfcnjwcifl,    — (c)d,    — c    (bcr), 

birch-twig,  -bough,  -brauch 
Sivtcwaltt,  dialcct  for  öirfcm»alb, 

•l.v. 
!Biriic  (bic),  pear 
bi»,  until 

liio  ,ju,  up  tili,  up  to 
bidtucUctt,      sonictinies      (Scotch 

'whilcs) 
btf)(f)cn    (ein),    a   little    bit    {dim 

noiin  7iscd  advcrUally) 
'iMttc  (Mc),  rcquest,  prayer 
bitten,    b«t,    ocbcteu,    to    pray, 

leq  liest 
'^Uterfett   (bic),    bitteiness,   bitter 

fccling 
iBlatt,  — ed,  —et  (bas),  leaf,  sheet 

biis  (Iiiij(c)Mrttt,  Daily  News 
blnw,  blue 

bleiben,  le,  le,  to  stay,  remaiii 
cf  Mich  ficbfn,  he  reniained  Stand- 
ing, stopped,  stood  still 
5Bll(f    (bcr),    look,    glancc.       Cf. 

:iui}cnMicr 
blicten,  to  glance,  look 
blofj,  [i'dj)  bare,  mere,  empty 

{adv)  nierely,  only 
blül)eii,  to  blooni,  flourish,  blossom 

[riistic  Engl,   to  '  blow,'  of  a 

!B(iinie  (bic),  flower,  blossom 

bdiinio,  flowerv 

'»UM  (bas),  blobd 

*i)liit(iiet  (bic),  bloodthirstiness 

blutig,  bloodstained,  sanguinary 

blutrot/  blood-red 


SBobeii, //—  (bcr),  ground,  floor 
SBottenbirue       (bic),      prcnüncial 

'  ground-pear  '  ;  cf.  £rbnpfcl  = 

potatoes  (riisth) 
böd,   bofe,  ang^y,  bad,  shrewish, 

'  naughty ' 
bO0f)aft,  malignant,  spiteful 
cim    bosbnftci"tcn  =  niost    meanly, 

niost  spiteful  of  all 
bot,  s<r  bieten 
br(i(l)te,  scc  bringen 
brannte,  sir  brennen 
br(iud)en,  to  need,  require,  niake 

use  of 
(Brauer  (ber),  brcwcr 
brau,  good,  lionest,  rcspectable 
brennen,   brannte,  gebrannt,  lo 

biirn 
iBrenni)olj  (bns),  firewood 
bringen,    brad)te,    gebradit,    to 

bring 
bringen  .  .  ^n,  sec  jubrimjen 
iBrofame  (bic),  criinib 
5Brot,  — ed,  -  e  (bns),  bread,  loaf 

l^iotifen  (bns),  roll 
SBrunnen   (bcr),  spring,    fountain, 

well 
brutal,  brutal,  brutally 
©übe,    5Bub    (bcr),    small     boy, 

'  youiigster ' 
SBud),  — (e)d,  —et  (bns),  book 
!But,  dialect for  Siiucr,  q.v. 
!Butg    (bic),    old    Castle,    strong- 

hold 
bürgerlid),      Citizen -like,       civil, 

niiddle-class,  I-'r.  bourgtois 
bü^en,  to  make  amends  for,  re- 

pair,  atone  for 
IButter  (bie),  butter 
SButter:!Bärbel  (bie),   the  woman 

nanicd      Bärbel      who     sold 

butter 
!Bntterl)änbIerin      (bic),      butter- 

(niarkct-)wonian 
iButterlueib,    —  cd,    —  et    (bas), 

biitler-wonian 
d)riftlid)  =  Christian 
CFognac     (bcr),     cognac,     Ercnch 

brandy 

t>a,  {adv)  there 
(conj)  as,  since 
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'babei,    near    that,    at    it,    while 

doing  so 
^ad\,    — cc)ä,    —er    (bas),    roof, 

'  thatch  '  (Lat.  tcctum) 
b(>(f)tc,  sce  bcnfrn 
badutd),  llirough  that,  therehy 
dafür,  for  that,  in  exchange 
bal)cr,    thence ;    hence,    for    that 

reason,       therefore  ;       away, 

along,  off 
t)af)erf(il)rcn,  u,  a,  to  drive  or  go 

along 
baf)crgcfal)r(tt,  see  babcrfahrm 
))af)Cr(irtra()cn,  see  babcrtraijcn 
dat)crtaiucil,  see  iiabcrfoiumcn 
tia()crfoiniiicit,    fam,    gcfommcn, 

to  L'onie  along 
ttahcrtrtu^cu,  to  dance  along 
baljcrtragcit,    u,   tt,    to    bear    or 

carry  along 
tiai)et,}icj)cii,     iog,     o,i\e^eyx,    to 

draw,     pull,    come    or    drive 

along 
t>af)CrjOg,  see  balicvjiclicn 
iiai)tlt,  thither  ;  gone,  past 
dal)higcl)cu,  ^\\\^,  gegangen,  to 

go  to  (a  place),  to  go  (be  lost), 

to  die 
t)(it)tngCcttcn,  glitt,  gcgtittcit  {also 

reg),  to  glide  along 
ttamatö,  at  that  tinie,  then 
Same  (bic),  lady 
Damit,  with  that,  therewith 

(conj),  so  that  (Fr.  afi?i  qiie) 
Dämmern,  to  dawn  ;   grow  dusk, 

twilight 
Daitact),  barnad),  after  that,  therc- 

after  ;  accordingly 
Sanf,  HO pl  (bcri,  thaiiks 
Danteu,  to  return   thanks,  thank. 

Also  to  decline  (an  öfter) 
tdj  baiifc,  '  thank  you,  no  ' ;   '  \-ou 

are  very  good,  but  .   .' 
Dann,  then,  thereupon 
Daran,  at  it,  near  it 
Darauf,  thereupon,  afterwards 
Darane,  outside  of  it,  thence 
Darein,  Drein,  Darin,  in  it,  therein 
Darf,     Darfft     (pres     i/idic),     see 

büifcn 
Darin,  Darein,  in  it,  therein 
Darnad),  see  baiiad; 


Darum,  Drum,  aroiind  it,  for  that 

reason 
Daruntcn,  Drunten,  down   there, 

below,  beneath  [adz') 
'ba^,  >iei/f  oftitx,  q.v. 
3'afeirt  {ha),  presence,  existence 
Daftef)cn,    ftauD,     geftauDen,     to 

stand,  bear  one's  seif 
^a\i  (Lat.  iit),  that,  in  order  that 
3'ancr     (bic),     duration,     pernia- 

nence  ;  constanc}' 
Dauer l)aftig,  durable,  sound,  per- 

ntanent 
Dauern,  to  last,  remain,  endure 
Davon,  therefrom,  from  it,  of  it  ; 

a\\a\- 
'Oa%\\,    thereto,    in    addition  ;    for 

that  purpose 
Dein,  Deine,  Dein,  thy,  your 
Denen,  dijt  pl  of  demonstr  and  rcl 

pro/i  bcr,  ij.v. 
Denfen,  Dad)te,  geDadit,  to  think 
DenfmürDig,     memorable,     note- 

worthy 
Denn  {adv),  then  ;  {co»J).  for 
Der,  Die,  hati  {def  art),  the 

{demonstr  pron),    that  one,   he, 

etc. 
{correl pron),  he  who,  etc. 
{rel pron),  who,  which 
Derartig  {adj),  that  sort  of,  '  such- 

hke' 
Dereinft,   at    some    (future)    time, 

sonie  day,  thereafter 
Deren  {fem  gen  sing  and  gen  pl  0/ 

bcr,  bic,  bas,  demonstr  and  rcl 

pron  Oll  n) 
Derf,  dialectfor  barf,  q.v. 
Demo,  dialeet for  \>M\cAy,  q.v. 
Derfelbe,   Diefeltte,    Daöfelbc,    the 

sanie 
Deffeu,  gen  sing  m  and  n  of  de- 
monstr and  rel  pron  ber,  bas 
Deutfd),  German 
Did)  {acc  (/bu),  thee 
Wienerin,    (bic),    serving-woman, 

servant 
bct    Diener,   serving-nian,    man- 

servant,  attendant 
Sicnft    (ber),   Service,    office,    em- 

ployment 
©öttcsbicnft,  public  worship 
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Siciidiafl,  — cö,  — c  (&«), 'I'ncbday 
^IcilPbotC,  — «,— n  (^rr),  (///  '  ser- 

vicc-inessenger  or  cmployö'), 

siTvant  generally 
Aicnftfrci   [lit  'service-free'),    at 

leisun; 
^icnftm(ii>(i)Cti  (^a^),  niaid-servant 
Mcö  [coiitractiou  für  Mrfcs,  neitt  of 

Mrfcr),  tliis 
Kiefer,    Mcfc,    Ktefcd    (öicd)    (dc- 

iiioiis/r  (ii/J),  tliis 
(demonstr  proii),    this   onc,    thc 

latter  (l*"r.  ccliii-ci) 
btcdinal,  this  tiine 
Vxx  (</<// t/^u),  to  thee 
bod),  yet,   still,    however,   hut    iii- 

dced.       A    ricgafh'i'   qucstioii 

!s   ans7L'ercJ   affirmativcly   by 

horf;  inslcad  of  \a 
^ll  irillft  nii+t  fomiiifii?—  bodi,  so 

von  won't  comc? — yes,  1  will 
^ouiicrdtag, — c»,— c(!>cr),  Thurs- 

day 
3"<»rf,     -cö,  —er  (^as),  villagc 
3'örf(J)cu  (^a^|,  littlc  village 
3'örflctn  (^as),  little  village 
Kort,  tlicre,  over  there,  yondcr 
ttrcino,  scc  bringen 
Kroiifte»  Wdv),  outsidc 
örei,  ilin?e 
Kreimal,  tliree  times 
Kreiii,  »arciii,  therelo,  in  additiun, 

over  and  ahove 
U'ic  firbft  t>ii , '  how  [wrelelinl] 

von  look  ! '  'yon  pilifnl  ohj.'il ! 
■J'retfrtm  (Mr),  the  river  Dreisani 
^reifamtal,  — 0  (f"''*).  ihc  valley 

(jf  the  Dreisam 
Kriitfleit,  rt,  u,  tn  press  on,  urge, 

insist 
Krintieit  (  =  Dariiitieii)  [adr^,  there, 

w  ithin,  inside 
3'roRel  (bir),  '  throstle,'  thrush 
Drübeit  {adv),  over  yonder,  on  the 

olhrr  side,  opposite 
bru(feu,  lo  print,  stainp,  impress 
briicfen,  to  squeeze,  press,  harass 
Trii(tiad)e  (bir),  printed  matter 
Krum,  Darum  (adv),  around  it,  for 

that  reason 
Kriiitte,  dialcct  for  brnntcn,  down 

there,  below 


Km, thou 

KnlKeit,  to  suffer,  bear  patienlly, 

endiire,  j^ut  up  with 
Kumiii,  stu]iid,  sillv,  absurd 
2'uuttnro)if,  — ed,— f  (brr),'  stupid- 

hcad,'  dunce,  '  donkey  ' 
t)um)>f,    gloomy,    stifiing,    lieavy, 

musty,  dank,  stuffy 
t>ur<()    [preft-^acc],     through,     by 

means  of 
titird)0  =  t)ur(fi  Koö 
Kürfen,  Durfte,  (jeDurfl  "/•  Dürfen 

(/>;v.t  irid  s///i;  i*  biiif,  bii  borfft, 

er  biirf ),  to  be  allowed  tu,  n»ay, 

dare 
3^urft,  — CÄ  (bcr),  thirst 
Durften,  to  bc  ihirsty 

eben,  cven,  e\enly,  just,  quite,  just 

now 
ebenfalls,  likewisc 
ebenfo,  just  the  sanie 

—     .,iuic/'  just  as  .   .   as  .   . 
(or[ien=;just  now  ;  forbrn  erfd^iencn 

(of  a  book),   just   published, 

'  just  out ' 
C?(f,  — ed,  — t  (bns),  edgc,  corncr, 

angle 
el)e  (ronj\,  beforO 
eher  (iidr),  sooner,  rather 
6l)eteutc  (//),  married  pcople 
(sing  €hf})cior,  a»married  couple, 

q-v.) 
el)ema(i(|,     of     a     fornier     linie, 

iimient 
C<^()evnar  (bns),  married  couple 
ei)rbar,    r.;spectal)le,     worthy    of 

rcspect  or  honour 
Gljre  (bie),  honour,  esteem 
ef)reu,  to  honour,  esteem 
el)rlid),  honest,  fair,  true-hoarted 
(fl)rlid)(cU  (bic),  sense  of  honour, 

honourable  dcaling,  honcsty 
el  [ititcrj),  why  !  oh  !  well ! 
et,  — ed,  —er  (bas),  egg 
eiflen,  own 
ein,  eine,  ein  (indef  art),  a,  an 

(n  II III  tidj],  onc 

cinnuDer,  onc  another,  each  other 

(iiidtrl) 
einer,  eine,  ein(e)0  (/>ron),  one,  a 

lx;rsou,  tbey,  people 
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einfad),  single,  simple 

hrfifrtif;,  three-fold 
cni(;cridlict,  str  cinriditm 
ciniiatibclit,  to  puichase 

ctitms  -,  to  obtain  by  barter 

or  purchase 
ciniQ  (<idj),  some,  any,  sundry 
einige  (aJ~c'),  at  one,  in  concord 
C^infatif  (^cr),  purchase,   market- 

ing,  purveying 
einladen,  11,  a,  to  invite,  summon 
C">-inleitunö  (^ip),  introduction 
einmal,  once 

110* ,  once  niore 

einnal)Ut,  fcc  finncbmcn 
einnel)inen,  a,  oenouimen,  to  take, 

accept,  receive 
cinri(f)<en,  to  arrange,  put  in  order 
fid^    fiM5iirid'>tru   triffcn,   to    know 

how  to  manage 
eini,  sce  einer 

Irinffn,  to  have  a  drink 

einfam,  lonely,  solitary,  retired 
G'infJiönnetlSer),  one-liorsevehicle 
einft,  once,  a  long  time  ago 
einftig,  future,  to  come  (at  some 

time) 
eintreten,  a,  e,  to  enter 

«Eintritt    pcrbotcu  I    '  Xo    adniis- 

sion ' 
einzeln,     single,     sole,     isolated, 

individual 
einjig,  only,  single,  sole,  unique 
eifigfalt,  icy-cold 
(?leni>,  — d'l^rts)  ("  ^),  misery 
elend   {adj  and  adv),    miserable, 

wretched 
e(enbiglid)  (-•^^•^).  wretchedly 
GUo  (  f),  Ella  (proper  name) 
@ijtai    (bas),   the    Valley    of    the 

Elz 
entVfinticn,  o,  n,  to  feel,  perceive, 

be  sensible  of,  experience 
emftg,     sedulous,     active,     busy, 

diligent 
CFnbe,  — d,  — n  (bas),  end 
enben,  endigen,  to  put  an  end  to  ; 

to  come  to  an  end 
endi()en,  sce  rnf>cn 
enMid),  at  last ;  final 
eng,  narrow,  tight,  close 
(Sngel  (bcr),  angel 


flv 


to 


to- 
of. 


C'nfel  (i>rr),  grandson 

(EuFrlin  (bic),  granddaughter 
cntdeden,  to  disclose,  detect,  dis- 

cover 
entfliegen,    e,    0    i  +  dut),   to 

aw  ay  from 
entfliehe«,  Hol),  flol)eu  (-rdaf). 

run  away,  flee  from 
entfloi),  sec  entfliehen 
entgegen    (+dat  pnreding), 
wards,    against,    in    face 
I  ahead  of 

einem geben,  to  go  to  meet 

some  one 
entlaffen,  ie,  a,  to  leave,  release, 
j  send  away,  dismiss 

'   entlie^eft,  sa:  entlaffcn 
enifagen    (+daf).    to    renounce, 
resign,  disclaim 
j  entfd)eiöen,  ie,  ie,  to  decide,  pass 

sentence 
;  entf(f)iet)en,  sce  eini*eibcn 
'  entstanden,  sce  entfteben 

entfielen,  ftand,  ftanden,  to  come 
i  into  existence,  to  arise  out  of, 

begin 
j  er,  fie,  ee  (pers pron),  he,  she,  it 

erbauen,  to  build  up,  raise 
I  erttlicfen,   to   catch   sight  of  {sce 

Blicf),  descry 
!  etbäjjfel  (bic), // potatoes 
j  @vdauge,  — e,  — n  (bas),  '  earth- 
I  eye,'  '  eye  in  the  earth  ' 

(*rde  '( bic ),  earth 

erdulden,  to  endure,  put  up  with 
(Erfahrung  (^ie),  experience,  prac- 
tica! knowledge 
erfoffeu,  to  lay  hold  of ;  conipre- 

hend 
erfreuen,  (i)  to  rejoice,  gladden; 
(2)   to  be  glad  about  (über  + 
acc) 
erfüllen,  to  fiU  up,  fulfil 
(t^rfüdung     (^ie),    fulfilment,     ac- 

complishnient 
ergießen,  0,  0,  to  pour  forth 

■ (fi*),  to  gush  forth,  flow  into 

ergoß,  see  eraießcn 
erhalten,  ie,  «,  to  receive 
ergeben,  0,  0,  to  heave,  lift,  raise 

up 
erl)ielt,  sce  erhalten 
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Ctl)Oi>,  w<-  erheben 

erinnern  (einen  an  ctiDiis),  to  call  to 

luiiid,   put  in   remembiance ; 

reniind 

fid)  ( +^<^''  or  <\r\-\-aci),    to 

remeniber 
erinncrungsunfäl)iij,    iiica|)able    of 

lememberiiig 
erfälten   (fi*),  to  catch  cokl,  to 

gel  a  Chili 
erfanntc,  sec  erfcnncn 
erfaufen,      to     buy,     purchase ; 

ransoni 
erfenncn,    erfanntc,  crfannt,    tu 

perceive,  rccognisc 
erlauben  (einem  cta'ns),  to  allow, 

permit 
erleben,  to  live  to  sei-,  to  experi- 

cnce,  live  through 
erlöfen,    to    deliver,   ransoin,   sct 

free 
C'riöfuno    (bie),    deliverance,    re- 

lease,  salvation 
crmortten,  to  niurder 
erniettrigen,    to    lower,    degrade, 

hunible 
(«'rnieHriflunfl  (bie),  humiliation 
C?rnft,  — C0  (bcr),  earnestness,  seri- 

ousncss,  gravity 
erret(f)en,  to  reach,  attain  to 
errid)tcn,  to  erect,  establish,  found 
erri(f)tctc,  sce  erri*ten 
erfnufcn,  to  drown 
erf(i)ctncn,  ie,    te,  to  shine  forth, 

appear,    conie   out   or  forth ; 

be  published 
er?d)irncn,  scc  erfi+cinen 
erfdilaiicn,  u,  a,  to  sla\ ,  strike  dead 
crfd)rc(fen,  «,    o,    to  be  startled, 

alarmed 
crfdit,  dialectfor  crfl 
crfv<>|)en,  to  espy 
erf<,  lirst,  at  first 
ertönen,  to  resound 

Iiifff"/  to  raise  (the  voice) 

erkve(fen,    to  rouse,  awaken,  stir 

up 
critfcifen,   Ie,  ie  (einem  ettims),  to 

show  .  .  towards,  rendcr,  give 

proof  of 
crtoibern,  to  return,  requite,  reply 

(ttjieber,  back) 


Crtviefen,  scc  cnueijen 
er}äl)len,  to  teil,  relate,  narraie 

num  erjählt,  '  they  say  ' 
C^r}äi)(ung  (bie|,  talo,  iiarrative 
CC'riichnufl     (bie),     bringing     w\), 

cducalion 
eö,  it,  there.     Sce  er,  fic,  es 
ed   ift,   ed  flnö,   there    is,    therc 

are 
C?ffen  (biii),  food,  eating,  meal 
biis  mittrtgcffen,  dinntr 
biis  ^Ibeiibeffen,  supper 
effen,  aft,  gcgeffen,  to  eat 
etlwo  [ad-,'),  in  Sonic  way,  perhaps, 

percliance,  about 
ettoae    {abbn-v    mns),   soniething, 

soniewhal,  sonic 
eud),  acc  and  dat  fil  of  bu 
euer,  ( i )  gen  pl  of  bn 

(2)  poss  adj  your  (euer,  enre,  euer , 
3hr,   y:^.xi,    31^r   is   now   more 
usual) 
(■^) poss pron  yours 
eurer,  sce  euer 
&uro)>a,  — ö  (//),  Kurope 

europäifdj,  European 
ettfig,  everlasting,    perpetual,    for 

ever 
(F;em)>lar,  —  d,  — c  (bns),  speci- 
nien,  copy 
ein      prrtd^terempliir,     a     capital 
siwcinien 

fai)ren,  u,  a,  to  go  (in  or  with  any 

sort  of  conveyancc) 
fahren  .  .  .  ju,  see  jufiibren 
9al)rt  (bie),  ride,   drive,   voyage, 

journcy 
fdMittenfiilnt,  sleigh-drive 
^aXit  (bie),  iiiifall,  trap,  snare 
faUen,  fiel,  gefallen,  to  fall,  sink. 

declinc,  be  ruincd  ;   to  provc. 

turn  out,  happcn 
falfd),  falsc,  treacherous 
9alfd)iieit  (bie),  untruth,  deceitful- 

ness,  guilc 
falten,    to    fold,    clasp    togelher, 

gather,  pleat 
9amilic  (-  -  -,  //  -  ^  w  w)    (bie), 

faniily 
fanö,  faulten,  see  finben 
fangen,  i,  a,  to  catch 
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^arnfo^f,   diakct  for  ^arrcnfopf, 
natne  of  a    mountain   in   the 
Sc/iwars-ivald 
'^ah,  — cd,  —er  (&as),  cask 
^ä^(f)cn  (bcis),  small  cask 
foRcn,  to  hold,  contain,  comprise 

fiirj  ,  to  abridge,  compress 

ft*  fiirj ,  to  express  one's  seif 

briefly,  to  cut  one's  tale  short 
$ä^(cin  (bas),  small  cask 
fojt,  alniost,  nearly 
^aulcnscv  (^er),  i'dler,  lazybones, 
'  loafer ' :    fem    ßawUnitx'm,    pl 

— llCtt 

%tt  (bic),  fairy,  airy  spirit,  sprite 
fcgeit/  to  sweep,  scour 
feil  \adv\,  for  sale,  to  be  sold 
feil  bieten,  0,  0,  to  bid  or  offer  for 

sale 
fciloeboteiten,  see  feilbieten 
fcilid)eu,  to  bargain,  haggle 
"S'einlt,   -ed,  — c  (&er),  enemy,  foe 

ber  böfe ,  '  the  foul  fiend' 

g^elö,  — eS,  —et  (bas),  field  (South 

African  Dutch  l  'cldt) 
?Jelö,  ~enö,  — en  (ber),  rock 
^^e(egcfteiu  (bas),  mass  of  rocks, 

boulders 
^enftet  (bas),  window  [Yx.  fcnctre, 

\X?\.  finestrd) 
fctu,    distant,    remote    (Chaucer. 

'  ferne  hahves'  =  distant  saints) 
fettig,  completed,  ready  ;   skilful, 

dexterous 

!  los  !  ready  !  go  ! 

feft,    strong,    immovable,    stable, 

secure,  unimpaired 
f^eftuno  (bie),  stronghold,  citadel, 

fortress 
feu(t)t,  damp  (trorfen=dr}') 
tVeuct  ibas),  fire,  ardour 
fcueriö,  fiery,  fervid 
finöcn,  o,  u,  to  find,  deem 
fing,  fingen,  sce  fangen 
finftet,    dark,    obscure,    gloomy, 

dismal 
^itrna    (bie),  //   f^itnten,    firm ; 

power  delegated  as  by  power 

ofattomey;  /^^;T=:impersona- 

tion,   guise,  under   false  pre- 

tences  as 
flamme  (bie),  flame,  flash 


f^Ietfd),  —  ee  (bns),  meat 

Riegen,  0,  0,  to  fly,  rush 

flog,  see  fliegen 

^lucf)    (ber),    ciu-se,    malediction  ; 

cause  of  evil 
flttd)tig,        fugitive ;        transient, 

'  fly-away'  =  desultory,  not  to 

be  depended  upon,  '  flighty ' 
g^luft,    — ffcä,    — ffc    (ber),    fiow, 

river,  stream  ;  State  of  fusion 
>flut  (bie),  flood,  torrent 
^öi)re  (bie),  pine-tree 
^olge  (bie),  sequel,  result 
folgen,  to   follow,   ensue,   be   the 

consequences  of 
$oltet{ne(t)t,  — cö,  — e  (ber),  tor- 
turer, tormentor 
-^otelle  (bie),  trout 
fott,  out,  forth,  away,  off 

fort :    '  out  you  go  ! ' 
fottgcnommen,  icc  fortnehmen 
fortneljmen,    nai^m,    genommen, 

to  take  away,  carry  forth 
fottfd)Iei(l)en,  t',  i,  to  creep  out, 

slink  away 
fottttttgen,  n,  o,  to  bear  or  carry 

aN\ay 
ftagen,  to  ask 

l^ranten  (bie),//,  the  Franks 
ftänfifd),  Frankish  . 
ftaften,  see  frejfen 
>V't(tn  (bie),  woman,  '  Mrs.' 
ftei,  free 

^tctbutg,  Freiburg 
fteilid),    certainly,    assuredly,    by 

all  means 
^teitag,  — eö,  — e  (ber),  Friday 
ftcffen,  tt,  c,  to  devour,   munch, 

eat  (of  aninials  ;    of  persons, 

effen) 
f^teuiie   (bie),  jov,    gladness,    de- 

light 
fteubig,  joyous,  cheerful,  delighted 
frencn  (ft*,  über  +  arc),  to  be  glad 

of,  be  pleased  about 
^•teun^,  — ed,  — c  (ber),  friend 
$tet)a  (bie),  the  goddess  Freya 
^tiel»f)Of  (ber),  '  Court  of  Peace ' 

=  cenietery 
ftteMid),  peaceful,  pacific 
ftieten,  fto«,  geftoten,  to  freeze, 

be  very  cold 
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ftUi,  diah-ct for  frcilid?,  q.v. 

frif(f),  frush,  cool,  new 

auf  I   '  look  alive  ! ' 

frifdif  i£irr=nc\v-laid  eggs 

frooc,  diah'ct  for  fragen,  q.v. 

frol),  glad,  joyous,  niirtliful,  Iiappy 

fröf)(id),  gay,  hlithesonic,  nicrry 

frol^lotfctt,  to  exult,  triuiuiih, 
sliout  for  joy  (Lewis  Carroll's 
'  chorlle') 

frotCII,  .V(Y-  fiirrrii 

^rofd)  (^^r),  frog 

^■rofd)uakr,  — e,  —  (^cr),  fathci- 
frog :  med  lierc  in  sensc 
somciL'hat  (-(/uivaknt  lo  P.iijf- 
lish  '  the  grandfather  of  thc 
frogs  ■ 

^tU(f)t  W\c),  fruit 

ftüf),  early 

morgen    ,   early    to-morro\v 

uiorning 

jfrüJlC  (bic),  tarly  time,  early 
inoriii  ng 

früher,  fiinr}  o/fviUi 

'^rül)i(tl)r,  — (c)ö,  —  c  (^as),  (early 
+  year),  spring 

t^rül)iai)r0foitu(  (^i^),  thc  spring 
sun,  sun  of  springtinie 

JVrüIjfrthroicif  (bic),  springtinie 

|l^rÖhioI)r,     dialcct    for     .^riibjal^r, 

i|'riU)ltii(t  if^fl.  spring 
^rül)ltua6b(umc       (^if),      spring 

tlowcr 
(^rüt)ltn0e:92(t(l)mit<ao,   //    — c 

(^cr),  spring-afternoon 
i(riil)linO0)cit  (Mr),  springtinie 
fügcii/  to  join,  unite,  add 
)^ü(|Ult0   (Mc),  joining,   structure, 

(lispensation  of  providence 
fül)lcii,  to   feel,    iKTceive   by   the 

senses,  to  be  sensitive  to,  to 

have  a  feeling  for 
fuhr  .  .  .   Ott,  si-f  anfahren 
fül)rcil,  to  k-ad,  conduct,  bring 
^rr  .Rubrer,    guide   (also    '  guide- 

book ' ) 
Bergführer,    '  giiide '    for    nioun- 

tniiT^,  etc. 
f  ül)rcit  .  .  .  jii,  scc  3iiführcn 
^tidrlciUc,    colkctive  pl  of  5ubr= 

mann,  q.v. 


^Ilt)rmailtl,  individual  pl  —Cr  ; 

iolh-rtivt- pl  ."jnbrlrute,  dri\er 
füUcn,  to  fill,  fill  up 
für  I  y<u().  for 
fürd)icn,  to  fear,  dread,  be  afraid 

of 
JVürft,  — 1\\,  — cn  (bcr),  princc 
Jfuft,  — cö,  — e  (^er),  foot 

flau  .  .  .  ouf,  u-e  aufgeben 

fläbc,  >u/>J  of  (\cbtn,  ij.v. 

flOliCIl,  scf  gelten 

(4(111(1  (^er),  going,   motion,   pacc, 

way,    passage    (tboroiighfare, 

Pnrcbgang) 
(Qdue,  — ,  — c  (Me),  goosc.     Cf. 

i'ii^neegans,  </.<■. 
flrtilj,    (adj)    whole,    rntire,    coni- 

plcte 
(adi')  quite,  entirely,  altogether 
flor      (adv),      rally,  '   absolutely, 

wlioUy,  at  all  \ivilli  negatives) 

nid)ts,  nothing  whatever 

feiner,  not  a  single  onc 

—  niögli*,  quite  possible 
Woffc    (Me),   lane,    narrow    street. 

Aiuicnlly     tised    for     iiiaiii 

sirects    also:    e.g.     Kranigaffe, 

the     '  Cheapside '     of    Herne  : 

cf.    '  Minchin   Laue,'    'Mark 

/.iiiie,'  etc. 
Oä^lcin    (bas),   little   lane,    allcy, 

(when  dirty)  '  sluni ' 
@aftt)aue     (t>as),     'guest-housc' 

inn 
WrtHl  (Wx\,  cart-horse,  nag 
((Cliatict,  >(•(•  baben 
OCdärcii,  flcbor,  gcdorcu,  to  bear, 

gi\e  liirth  to 
Ocbrit,  a,  t,  to  givc 
0CbC<rn,  scc  bitten 
(&tb\tX, — c«, — c(ha5),  Jurisdiction. 

region,  sphere  (of  intluence), 

doniain 
Gebirge    (bns).    mountain -ciiain, 

ränge  ;  highlands 
flrborcit,  see  gebären 
geboten,  See  bieten 
fl(braud)t,  .c<y  braucf^en 
(irblinOcn,  scr  binben 
(irblirbcit,  scc  bleiben 
0Cl>a(4)t,  scc  bcnfen 
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gctteificu,     ic,     ie,     to     iucrease, 

prosper,  redound  to 
®cl>ull)     (öic),    patieiice,    forbear- 

imce,  long-suftering 
Qtit)tt,  See  ciircii 

@cf(if)r  (bic),  danger,  peril,  risk 
gcfafjrcu,  see  falncii 
®cfäl)ttc  (öcr),  comrade,  mate 
£ei^elIsgcfäl)rtc,      companion      in 

misfortune 
@efäl)ttiu    (Sic),  fem    of  i?cfäbrtc, 

gcfaUctt,  te,  «t  {^dat),  to  please, 

suit,  agree  with 
©cfattgcnfdtoft  (Mc),  captivity,  im- 

prisonnient 
gefegt,  see  fcqcn 
$icflügc(  (biiJ),    winged    creatures 

generali}-,  poultry 
föcfüljt  \'j:>'M),  feeling,  touch,  Sensa- 
tion 
gcfü()Ho#,     unfeeling,     apathetic, 

indifferent 
gcfüUtctt,  see  füllen 
gefunden,  see  finbcti 
gefreut,  see  freuen 
gegangen,  see  geben 
gegeben,  see  geben 
gegen    (+ßa-),    against,    towards, 

about 
gegenfeittg,    reciprocal,     nuitual, 

opposile 
gegenüber,  over  against,   face  to 

face  ;  as  concerns 
gegrünliet,  see  grünbeu 
gcl)alten,  see  t]alten 
geheiratet,  see  beiraten 
get)eu,  ging,  gegangen,  to  go 

u>ie  gebts  3bncii?  how  are  von? 
©etjöft  (bas),  farm,  farm  preniises 
©el)öt)nten  (bie)  (//),  the  despised, 

scoffed  at ;  see  böbnen 
ge()ören  ( -\-dat),  to  belong  to 
gei)ört,  see  boren,  to  hear 
gehüpft,  see  büpfen 
@eift,    — ed,    —et    (ber),    spirit, 

'  ghost '  (Scotch  ghaist) 
geift(td),  spiritual 

ber  tSeiftli*e,  the  clergynian 
gefannt,  see  l<:w\i-n 
getauft,  see  faufcn 
gefleiDet,  see  Hcibcn 


gcfoft,  see  fofcn 
gelb,  yellow 

(Seid,  — e^,  — er  (bas),  money,  coin 
(Sclbu'cdisler(ber),  money-changer 
geldgierig,  avaricious 
gelebt,  see  leben 
gelegen,  sitnated  ;  see  liegen 
(3elcgent)eit  (bie),  occasion,  oppor- 
tun ity 
gelehrt,  see  Icbren 
geliefert,  see  liefern 
gelten,  •  a,    o,   to    be    worth,    of 

value 
©elnfte     (biis),     desire,     longing, 

appetite,  hankering  after 
gcntadit,  see  macben 
@entcine  (bas),  the  commonplace 
gemein,    common,    plentiful,    or- 

dinary 
gen    {^aec),    towards;    abbrcv   of 

gegen 
genannt,  see  nennen 
föengenbad),  name  of  a  place  ;  see 

iwte 
gcnieften,  o,  o,  to  enjoy,  partake 

of,  have  the  benetit  of 
genommen,  see  ncbnien 
©cnoffe,    ©enof},    — ffen,    ^ffen 

(ber),     comrade,     companion, 

fellow 
€ibgenoffenfd>ift      (bie),      leagtie, 

confederation 
genoffen,  genoft,  see  genießen 
genug,  enough  [indecl  adj-^gen) 
(Senüge  (bie>,  suflficiency 

3ur      ,      sufficiently,      qnite 

enough 
genufifüditig,     over  -  desirous     of 

enj  oy ment ,  pleasure-enslaved 
geöffnet,  see  öffnen 
geotifert,  see  opfern 
gepflaftcrt,  see  pflaftem 
gepflegt,  see  pilcgen 
geplagt,  see  plagen 
gerade,  straight,  direct,  '  Square  ' 

als,  just  as  (  =  \\hen) 

geradefo,  just  as,  precisely  in  the 

same  way 
gerät,  in-eg  3n/  sing pres  indic  of 

geraten,  q.z'. 
geraten,  ie,  a,  to  get  or  fall  into, 

happen  upon 
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0ev(iumen,    to    clear,    clean    up 

(land),  make  a  Clearing  (in  a 

wood,  etc.) 
(9cräiif(f)  (biiä),  noise,  stir,  din 
flcriito,      small,      little,      trifling, 

limited,  slcnder,  insignificaiit 
geriffcii,  str  reißen 
gern,  willingly,   ruadily,   welcome 

{comp  licl'rr) 
OCnifCtI,  (!-(•  rufen 
OCfagt,  f<('  fiuu'n 
(icf(()(t&ct,  j(V  ld7a^en 
OC)(fiaffcu,  See  (dniffcn  [irreg) 
(lefd)ant,  see  fd>iffcn  [yeg) 
flcfd)al),  >>V'  gcfcbehcn 
0()<1)aut,  ice  fdHuien 
Ocf(t)t'l)cii,  a,  e,  to  happen,  conie 

to  |1.1SS 

(9cfcJ)id)tc     (bic),     history,     story, 

eveut,  affair 
($cfd)i(f    (bos),    fitness,    aptitude, 

knack  ;  destiny 
OCfd)laocttCii,  see  fdilaijcn 
Wcfd)lcd)f,  — (c)e,    -  er  (bns),  race, 

spi'cies,  kind 
C9cfd)i>pf,  — C9,  — C  (bns),  creatiire, 

created  thing 
flefd)ö))ft,  see  fdiöpfen 
Wefdjrej,    — 9     (^'is).     noise     of 

scicanis,  claniour.  din  ;  noises 

of  animals 
flefdiiiuften,  see  fdiinöen 
Wefdjwifter    (/>/),     brotliers    and 

sisters  [collec/ively) 
(?efdiipi|^erfinb    (&nä),   nephew  <>?■ 

niece 
flcfe(|ite(,  from  fernen,  to  bless 
(Pefeijnete  ITlahljeit  I    good  diges- 

tion  ! 
(iefe>)eii,  see  fel^eii 

(4efeUfd)aft    (bic),    society,    Com- 
pany, fellowship 
bie  3lfticn=(Se)ellfd>ift,  joint-stock 

Company 
{'!it^&)i, — e*,  — er  (&ai),  sight,  face 
(icfpaltcit,  see  fpalten 
Ocfpiclt,  see  fpicicn' 
ge)prod)Cii,  see  fpredu-n 
(9cfta(t  (bie),  form,  figiire;  statiire, 

niien 
(icftrtiniift,  see  ftanipfcn 
gcftttiiDeii,  see  ficbcn 


@eftetn,  — 8,  — e  (bas),  mass  of 

rocks ;  minerals 
Ceftetlt,  see  ftelleti 
geftern,  yesterday 
por  cid^t  (Lilien,  a  week  ago 

yesterday 
geftiegen,  see  ftcigen 
gefud)t,  see  fud;eii 
<9efiitiM)cit    (bie),    health,    whole- 

someness,  saluhrity 
gcfütlMot,  see  fünbiitcn 
gefuiireii,  see  ftnfen 
gctaud)t,  see  taud;eii 
getragen,  see  tragen 
gctrieDen,  see  treiben 
getroffen,  v,v  treffen 
(9eiPalt      (bie),      might,      power, 

authorily ;  force,  violence 
gctvaltig,  powerfnl,  niighty 
gcivantiert,  see  ornnbern 
gentarnt,  f<v  iDameTi 
©etväffer,  — «  (bas),  waters  (co/- 

leetively).  fiood 
®ett>crbe,  -d  (biis),trade,  business, 

craft 
©eiuerbciniifeiini   (biis),   industrial 

miiseum 
Biit  €riiicrb   (bcr),   gains   by  in- 

dustry,  livelihood,  earnings 
gemefen,  see  fein 
gewinnen,    a,    o,  to    win,   earn, 

conquer,  take 
©ewitter      (bas),      thunderstorm, 

Sturm,  tempest 
getvolint,  see  woXmtn 
(9etvö(t,  —e»  (bas),  cloud  masses 
gentonnen,  see  aeuiinnen 
aewot'ben,  />tisf  /liir/  o/wetic»,  q.v. 
gcntorfen,  see  tverfen 
gejiert,  affected,  prim,  insincere 
gebogen,  ><•<■  jieben 
ge,{tunngen,  see  jwingrn 
gibt'd,  impers  yd  pers  sing  pres 

iriJie  «/"geben 
CS  gibt,  there  is,  there  are 
luas  gibt's?  what  is  the  matter? 

Fr.  i/ii'est-ce  quily  a  ? 
®i(i)t  (bie),  gout 
®ier  (bie),  e.Ncessive  desire,  long- 

ing,   greed    (as  of  a   bird  or 

heast     of     prey ;     cf     '  gier- 

eagle ') 
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®ift       (bdä),      poison,       venom ; 

malicious  spite 
gilt,  scY  gelten 
fling,  gingi't,  stv  geben 
fliug  .  .  .  Jtt,  jTiv  sugeben 
@tnftcrl)lumc      (bie),       '  broom,' 

Planta  genista 
®laö,  — CO,  —er  'd^ai),  glass 
glauben,  to  believe 

iSlaubcnsbefenntniä    (bas),    creed, 

confession  of  faith 
0lei(^     (  +  «'«/),     like,     equal     to, 

level 
[adv);    exactly,    instantly,    pres- 

ently 
gleiten,  glitt,  geglitten,  also  reg, 

to  glide,  slip,  slide 
@tü((,     — C^     ^^^^),     luck,     good 

fortune,  success,  happiness 
fiele    f'd^tpcine    bcbeuten    = 

to  meet  many  pigs  means  good 

kick  {prfffcrb) 
glütflicf),  happy,  lucky,  fortunate 
iingliidli*,  unhappy,  unfortunate, 

wrctclied 
@lii(föpil,},  —es,  — e   (Scn,   '  for- 

tune's    mushroom  '  =  upstart, 

Fr.  noinvau  riclie 
glüf)en,  to  make  red-hot,  glow 

biii  (pliiblicbt,  incandescent  light 
@naDenbrot   (&as),   the  bread   of 

charity 
gnättig«  gracious,  kind 

gndbiger  Perr,   gnäbige  ^vau,   Gcr- 

»lan  »toJes  of  address  to  persans 

of  a  higher  social  Status 
g'nua,  dialect  for  genug 
golben,  golden,  precious 
gönnen  (einem  ctums),  to  w  ish  well 

to,  not  to  grudge  or  en\T,  to 

wish  one  joy  of  (sareastir) 
&oii,  ■ — es,  —et  (ber),  God,  god 
ber  (Pottesbienfl,  '  divine  Service,' 

public  worship,  '  church  ' ;  dnt 

©ötterbienft,  polytheism 
„(Sötterbäninierung  "   (bie),  =  'The 

Twilight       of      the       Gods ' 

(Wagner) 
(Sötterteufel  (//l,  '  false  god' 
@otte9t)aud,    — ee,    —er    (bus), 

church,  religious  teniple 
@öttin  tpl)  (bie),  goddess 


göttlt<f),     godlike,    divine,     most 

excellent 
gottlos,  godless,    irreligious,    ini- 

pious,  wicked 
®rab, — eS,  — er  (bas),  grave,  pit, 

ditch 
graben,  u,  a,  to  dig  Uf.  '  grubbing 

in  the  earth,'  of  childreii  and 

animals) 
greifen,  griff,  gegriffen,  to  grasp, 

snatch  ;  to  handle,  prevail 

nacb,  to  snatch  at 

©renje     (bie),     zone,     boundary, 

frontier 
grieögrämig,     fretful,      morose, 

fault-finding 
griff/  See  greifen 
grollen  (einem),  to  be  angry  with, 

bear  ill-will  to 
gro^,  comp  größer,  large,  tall,  big 
(Bro^mutter,  — ,  —  (bie),  grand- 

mother 
©roftboter,  //  —er  (ber),  grand- 

father 
grub,  See  graben 
grün,  green,  fresh,  verdant 
(Srunb  (ber),  ground,  earth,  soil 
gründen,    to    ground,    establish, 

found 
@'ft*a^/  dialect  for  Spaß  (ber),  jok- 

ing,  joke 
bas    ift    fein    f paß,    '  that    is   no 

joke ' 
gucten,  to  look,  peer,  spy 
(Sunft   (bie),  favour,  grace,  good- 

will,     kindness.        The    Com- 
pound (Sunftbe5eugungcn  is  used 

for  the  pliiral 
gut  [adj  and  adv),  good,  well 
gütig,  kind,  benevolent,  indulgent 

i)abe,  suhj pres  i/baben 
Ijaben,  l)atte,  geljabt,  to  have 
A^aberfacf  (ber),  sack  for  or  with 

oats 
»Habgier    (bie),   greed    of    posses- 

sion 
j^a(te    (bie),  hoe ;    South    German 

dialect,  a.\e 
$a(tmeffer  (bas),  hacking  or  prun- 

ing-knife 
j&afer  (ber),  oat,  oats  (Lat.  avena) 
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^afermeijl  (bas),  oatmeal 
/^aferfatf    (ber),    sack    for    oats, 

horses'  nose-bag 
()agelii,  to  hail  {im/<crs) 
J^ttin,    —ei*,     -e    ^bcr),    grove, 

'  spinney ' 
\)A\b,  half 

jclin,  half-past  nine 

eine  halbe  f  tutibr,  half  an  hour 
i)rtl(>OCÖffiie<,      half      open  ;      cf. 

offnen 
^a(b<  (bie),  slope,  hill-side  (Ital. 

falihi) 
(jalf,  i)a(fen/  jc<t  l^elfen 
gpaXa  (ber),  neck,  throat 

tjalsbaiib  (bas),  collar,  nccklace 
()(tlt !  stop,  halt  ! 
\)a\ien,    \t,    a,    t(j    hold,    koe|), 

Support,  endutc,  deeni 
j)>anl>,  />/  — e  (bie),  hand 
l)rtlidclii/    to    treat,    dcal,    tradi-, 

transact  business 
fianbcl  (ber),  business 
fviiibrliblatt     {^i-\i),      TJic     Com- 

ii/f/rial  A'rti'.f 
f)aut)l)itbcii  (hisep),  l)atiti>)abtc,  flc: 

I)aii2>()at)t,   lo   handle,   wich!, 

atlniiiiister 
i^nnbfarrcu  (ber),  hand-cart 
^äiiMctitl   (bie),   dealcr,   huckstcr 

(wcnian) 
l)titt(|CU  .  .  Oll,  See  aiilnitiijeii 
^aiiiieolc,  (lim  o/V)m\<,  i/.v. 
^aite  (ber),  V{^.ns,,  proper  ntime 
^aolod)/  Haslach,  sma/l  tmo/i  in 

thc  SchuHirzwald 
^nälc,  localform  ö/TjasIudj 
l)an(ii>  to  hate 
l)nft,  2//</  sing,  pres  indic  of  Iiabcn, 

ij.V 

i)äbli(f),  ugly,  odious,  base,  loaih- 

some,  vicious 
^a\,  l)ttt<C,  l)äHc,  frovi  baben 
^dii^t,    — eö,   —er    (bas),    licad, 

Chief 
^auvtiitatin,  —ii.  //^ouvUeiite, 

captain  (in  thi-  arniy) 
j^<>auv<fta^t,   pl    —  e    (bie),   chief 

tijwii,  capital 
j^aiio,  -eo,  —et  [ts^M),  house 
A>itu«tictootliiet     (ber),     oecupant, 

tciiant  of  a  liousc 


l^äufertl,  dat  pl  oft)aus,  q.v. 

S>a\x9^a\\<S. — C0,— e(ber),  passage 

^audgciioitcii  (//),  house -com- 
panions,  mcnibers  of  a  house- 
hold;  cf.  €ib9enovfeit,  ///  'oath- 
conipanions '  =  confederates, 
as  the  Cantons  of  the  Swiss 
Republic 

l^au0f)a(tuuo  (bie),  housckeeping, 
iiouschuld 

^auof  iied)t  (ber),  house  -  porter, 
'  boots,'  serving-man 

&aiiäM»efen(bas),  householdafflairs, 
doineslic  matters 

S$a\\i,  pl  — e  (bie),  hide,  skin, 
cuticle 

()e(>en,  o,  o,  to  heave,  raise,  lift 

"P 

fjcljr,  tair,  cxalted,  sacred,  sublime 

^ciDburg  (bie),  tiie  Heidburg,  hill 
mar  ILnlacli  {an  old  Iradi- 
tional  name  ;  possil'ly  ^' \hQ 
strongliold  of  the  heathen  ') 

^etbe  (ber),  heathen 

(JUii  bie ,  heath,  heather) 

^eittcfinb,  — ed,  —er  (bas),  a  child 
of  the  '  Ileid '-ni-ighbourhood 

„^ell»e :  Wid)el"  (ben,  Heide- 
Micliael,  bdaiisf  he  lived  at 
the  Heidetiaeker,  near  the 
Heidhurg 

„J^ellieuttrfer/'  — i  (ber),  the 
■  Uciiie'-field,  rf  Stretch  of 
land  behind  the  Heidburg, 
and  so  iveltabtjefdMcbcn,  remote 
from  the  local  '  world  ' 

f)etli0,  holy,  sacred,  inviolable 
311lrrbeiIiijen  =  All  Saints'  Day 

^eimat  (bici,  home,  native  place 

l)eimat(id),  belonging  to  one's 
honie,  native 

£>eiiti(|<ino,  -ed  (ber),  way  homc, 
'  hoMic-going,'  /.<•.  ileiilh 

t)eim(tcfotntllClt,  see  beimfoiumen 

fieintfebrcii,  lo  retum  iiome 

ijeiinfoinmcit,  fani,  ocfommen,  to 
conie  lioiiie 

bas  tPtrb  biv ,  that  will  come 

home  to  you  {sc.  in  punish- 
ment) ;  cf.  proz'erb,  '  curses, 
like  chickens,  come  home  to 
roosi ' 
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i)citn}ic()cn,  jog,  qc^o^en,  to  draw 

nomewards,  go  home 
betrat  (J^ic),  marriage 
tieitaten,  to  marrj' 
(jetgeu,   ic,   ci,   to   call,    bid ;    be 

called,  bear  a  name ;   mean, 

signify 
l^eitct,  serene,  bright,  unruffled 
l^elfeit,  o,   0,   to   help ;  c/.    '  hath 

holpen  His  servant '  [Mag?n- 

ßcat) 
l)ctt,  bright,  clear,  luminous 
l)cr,  hither,  this  way  ;  ago 

hin  unb ,  to  and  fro 

l^etab,  down   hither,    down  from 

(  +  acc  preceding) 
t)crttl»gcrif)Ctt,  see  bcrabrcißen 
l)ctabrciBcu,  i,  i,  to  tear,  pull,  or 

drag  down 
f)cra()toUcn,to  roll  örtrundle  down 
l)crab}ic()cn,     50g,    gcjs>gcn,     to 

draw,  pull  or  bring  down 
^etan,  up  along,   upwards,   from 

away 

nur I   '  come  on  ! ' 

l)erauf,  up    hither,    towards    [the 

Speaker),  from  below 
i)craufgcfticgen,  sce  berauffteigm 
fjerauf f(})aucn,  to  look  up  towards 
f)Ctaufftctgctt,  ic,  ic,  to  come  up, 

approach 
j^erbft,  — CÖ,   — C   (öer),    harvest- 

season,    time    of    grain    and 

fruit-harvest,  autumn  ;  Scotch 

h.iirst 
j^erbftmotrge»  (ber),  autumn  morn- 

ing 
^ectte  (bic),  drove,  flock,  herd 
but   bcr   ficrb,    the   hearth,    fire- 

place 
l)etein,    in    hither,    in    here,    in- 
ward s 
l^etcinttabcn,  to   trot  or  jog   in 

(hither) 
l)etfaUcn,  ic,  a  (über  +  atrc),  to  fall 

upon,  to  assail 
l^etgeijen,    ging,     gegangen,    to 

come    to    pass,    happen,    be 

carried  on  iimpers) 

bod) ,  to  live  in  grand  style 

i^ert,  — n,  — cn  (bcr),  gentlenian, 

sir,  '  Mr. ' 


i)ct'rid)tcn,    to    arrange,    prepare, 

fit  up,  fix 
^ettfdjaft    (bic),  rule,    person    of 

rank,  of  the  '  gentleman '  class, 

master  and  mistress 
^errfdiaft0füd)c  (bir),  kitchen  of  a 

gentleman's  house 
^ertid)Ct  (bcr),  ruler,   lord,   sove- 

reign,  person  in  command  or 

authority 
^errTein  (bas),  the  being  master, 

having  at  disposal  or  in  sub- 

jection;  cf.  Ital.  signoreggiare, 

to  be  '  signor  ' 
I)crf(f)(e)>t>cn,  to  drag,  tug  or  trail 

hither 
^etübcr,  over  hither,  to  this  side, 

from  beyond 
()erüberu)c()cn,   to  blow,   drift  or 

flutter  over  from  beyond  hither 
l)Ct»>or,  forth,  forward,  out 

But  porbrr,  before  \adv) 
l)erbotbrtngen,  \>xa6\it,  gebra(f)t, 

to  bring  forth,  produce,  utter 
^cr,$,  — C!i9,  — en  (bas),  heart 
i)er}crf|ebent>,   heart-uplifting,   ex- 

hilarating    {from    ^erj      and 

beben) 
i)crsto0,  heartless 
J&cr'jOg  (-i  -),  — ö,  — e  (bcr),  duke 
(5roßbcr3og,  Grand  Duke 
lErbaroßtierjog,  Hereditär}^  Grand 

Duke 
I)cr}og(i(f),  ducal 
^erjogtum  (bas),  duchy 

(SroBbcrjogtum,  Grand  Duchy 
$eud)e(ei  (bic),  hypocrisy,  dissimu- 

lation,  deceit 
j^eu(^let   (bcr),   hypocrite,    liar  in 

actions 
Peud^clträne     (bic),      '  crocodile's 

tear' 
ÄeufrefTcn  (bas),  hay-munching ; 

cf.  treffen 
^culen,  to  howl,  yell 

mit   bcn   U?ölfcn  mu§   man   beulen 

(//'(w)  =  'Doat  Romeas  Rome 

does' 
i)eute,  to-day 

Jtbcnb,  this  evening 

über  ein  'idbx,  this  day  year 

Iicutjutage,  nowadays 

H 
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f)eutlfi,     of     the     present     time, 

'  modern  ' 
i^cxetti  (bic),  witchcraft,   sorcery, 

jugglery 
Mc  ßerc,  witch,  hng 
l)icU  .  .  an,  sce  anlialtcii 
J)icU,  l)tcltcn,  see  hnltcn 
l)icr,  here,  present,  as  to  ihis 
f|ietl)er,  this  way,  hilher,   to  this 

place 
l)lcfi,  .?''<'  beiden 
i)ilf(09,  helpless,  destitute 
^imnicl  (tirr),  heaven,  heavens,  sky 
l)in,  hence,  that  way,  thither,  to- 

wards  that  place  {uhoays  wt'/A 

the  idea  of  motion  away  from 

the  Speaker) 
l)tu  unö  l)cr,  hither  and  thither, 

backwards  and  forwards 
i)inab,      down      thither,      down- 

wards 
f)in(ib0cl)cn,  gtno,   flcflattocn,  to 

<^n     down     thither,     on     that 

M,le 
i)tltab(|C)UO<-fcn,  sec  liimibiocrfcn 
i)inabfteiocii,  U,  ie,  to  descend 
l)iiia()lt>erfcii,  o,  o,  to  throw  down, 

(irop 
l)iitan)iehcn,  %oq,  ^t\o^tn,  to  lead 

or  draw  iipwards 
l)inaiif,  up  thither,  up  hence,  up 

to,  upwards,  up  there 
l)inaud,    out     from     hence,     out 

tiiither,  forth,  away 

mit  ibm  I   '  turn  him  out ! ' 

()iitau^fat)ren/   ti,   a,   to   ride   or 

drive  out,  away,  to  go  out  for 

a  drive 
l)inaud)>tc)ifcn,  to  whine  out ;  to 

chir[>.  '  peep ' 
l)inau0fd)rcicu,  ic,  ir,  to  scrcech 

or  screani  out 
l)inauetragcn,  \\,  a,  to  carry  out 
()inau0tru(l,  see  Innaustrciijfn 
lltnrtilölucrfctt,  tt,  0,  to  throw 
hittbrütcn,  to   pass   in    brooding, 

be  in  lethargic  State,  Stare  with 

unseoing  eyes 
^^inttcrnid  (t>iis),   hindrance,    im- 

pcdiment,  obstacle 
i)int>ur(f),  away  through,  through- 

out,  thither  away 


i)tn(in,  into,  from  out  here 

l'tcig  mir I  just  jump  in  there 

(sc  into  that  vchicle,  etc.,  the 

Speaker  bcing  outside  tt) 
Düt  ftcig  nur  herein  I  just  jump  in 

here  (Speaker  inside) 
htiicitifnurren,  to  growl  to  one's 

seif,  as  a  dog 
f)tnciltfai),  see  InnciniVhcn 
i)inciii{ct)cii,  a,  t,  to  look  out  into 

or  at 
l)tnctn{icl)cn,    jofl,    oooflcn,    to 

draw  or   go   out  towards,  lo 

involve  in 
i){ncill}08,  see  bincin3icbcn 
i)infal)rcn,  u,  o,  to  drive  or  go 

away 
i)infui)r,  see  hinfahren 
hinten  (adT),  behind,  in  the  rear 
t)intet,    adj   and    adv,     behind, 

hinder 
/r<'/  +  rtrr=  motion  to  the  rear; 

■\-dat,  rest  in  or  motion  about 

in  the  rear 
Ijintctflchcn,  fliiifl,  flanken  (insep), 

to   '  get   round,'  deceive,    de- 

frnud.  '  take  in  ' 
tlintcrlaffcn,  Ic,  a  (insep),  to  leave 

Ix'hind,  bequeath 
fitnübcr,  over  to  the  other  side, 

across 
l)tnül)crtraflcn,    u,    «,    to    carry 

across,  transpose,  l)ear  away 

hence  over  towards 
^irtc  Ibfr),  herdsnian,  shepherd 
^irtcnfnabc  (ber),  shepherd-boy 
l)Ob  .  .  anf,  j<Y  aufheben 
ijod),  comp  höher,  superl  hödjft,  high, 

tall,  lofty 
bergchen  (impers).  to  live  in 

grand  style 
llödlft,  see  hocij 
Äof      (ber),      farm,      court  -  yard, 

country-house 
f)OfT(n    (auf  +  (7rr),    to   hope    (for), 

expect,  look  for 
A&offniing  (Me),  hope 
l)öflid)ft,   superl  of  höflid^,   polite, 

courteous 
^offtcttcn,  Hofstetten,  villagenear 

Haslach 
S$öY\t  (bie),  hcight,  hill 
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^of|tt  (i>fr),  scorn,  disdain,  derision 
()öl)ncu  {+air),  to  scoff,  jeer  at, 

sneer  at,  hold  in  derision 
i)0t)nifd),  scornful,  sneering 
tfolen,  to  draw  towards,  go  and 

fetch,  '  haul ' 
J^olj,    — ed,    —er    (^as),    wood, 

timber 
^ai  Btcnnholj,  firewood 
.'^oljftüct  (^l■1s),  bit  of  wood 
i)örcn,  to  hear 

But  oifKircn,  to  belong,  ^.v. 
fyottl,  — ©,  — 0  (^as),  hotel 
Äü  I  interj,  {to  horscs)  '  gee-up  ! ' 
^ut)n,  — cS,  —er  (bas),  hen,  barn- 

door  fowl 
^ttttl»,// — C  (bcr),  dog,  hound 
^unbevic^,  — d  (f>as),  brüte  of  a 

dog,  cur 
()ün^ifd|,  canine,  c3-nical 
junger  (bi-r),  hunger 
ifunoern,  to  be  hungry,  fast,  starve, 

long  for 
i)ungrtg,  hungrj' 
l)üpfcn,  to  hop,  frisk  about,  leap, 

dance 
i)ufdien>  to  slip  awa)',  vanish 
i)üten,  to  watch,  guard,  keep 

biiä  Srtt ,  to  keep  one's  bed 

^ütte  (bie),  cottage,  cabin,  hut 

iät,  I 

tl)m,  c/at  o/cx,  to  him,  him 

iljn,  acc  o/er,  him 

tt)iten,  i/cif  of  fic,  to  theni 

Sf)nen,  dat  of  iW,  to  you 

tfjr,  \i\xt,  ifjr,  her,  their 

if)r  {pcrs  pron  lud pl),  you 

tf)rer,  of  her,  of  them 

5{)rer,  ,^tv/  ofSit,  of  you 

im  =  in  Öem 

immer,  ahvays,  ever 

in    [-^dat),    rest  or    motion    in   a 

place 
( +  acc),  motion  towards  or  into 

a  place 
in&eften,  meanwhile 
3ll^ien  (//),  India 
SnÖuftrie  {-^  ^  -)  (bie),  industry 
btc    .'jrcmbcn  =  3"öuitrik\    industry 

connected  with   tourist-traffic 

(bie  ^tcmben,  strangers) 


^ngrimm,  — ö  (bcr),  suUen  rage, 
bitter  fury,  savage  indignation 
(at  first  seething  inwardly) 

^nl^alt  (bcr),  Contents 

inmitten  {adv  and  prep+gen),  in 
the  midst  (of) 

inner,  internal,  interior,  inward 

inner l)alb  {prep  +  ge/t),  on  the 
inside  of,  within,  inside  of. 
Cf.  a\\%cxba\h  (+^en),  outside 
of 

ine  =  in  ftad 

ifd),  dialect  for  \\\ 

\\i,  pres  indic  yd  sing  of\tm,  q.v. 

\a,  \-es,  indeed,  verily 
^agJ)    (tiic),    hunting,    the    chase, 
shooting 
3i.igbfrciicl  (brr),  poaching 
3iigcr    (bcr),   hunter,    huntsman, 
gamekeeper,  sportsman 
3a0t)get)iet  (bas),  hunting- ground, 

preserves 
3ttl)r,  —  ed,  —  e  (bas),  year 
jalnTlang,  for  years 
^alitbunbcrt  (bas),  Century 
3ahrcs=Bcridit  (bcr),  annual  report 
3«>t)re9jcit  (bie),  season,   tinie  of 

year 
Jammer  (bcr),  misery,  woe,  lanien- 

tation,  pity 
iammerUoQ,  lamentable,    woeful, 

pitiable 
\a\id\\tn,   to   shout   with    joy,    to 

sing,  hurrah,  exult 
je  (adv),  ever,  always,  at  any  time 
before  comparatives ,  the  ;  je  niel;r, 
bejto  beffer,  the  more  the  better 
ivith   niimerals,    each;    er   »itb 
iicn  3ubcn  je  jtpci  jipfcl  geben, 
he   will   give    the   youngsters 
two  apples  each 
icöer,  jeöe,  ietted,  each,  every 

jcbcn  Cag,  every  day 
jeglid),  every,  each 
jemant),  anybody,  somebody 

everybodv  =  jeber(niann) 
iencr,    jene,     ieneä,    von,     that 

(yonder),  that  one 
icnfeit    (prep-\-gen),    beyond,    on 

the  other  side  of 
icnfeitd  {adv),  on  the  other  side 
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jeftt,  now 

jett>et(0,  each  tinie,  always 
Cf.  bismcilen,  sometimes 
jcj,  dialect  for  jetjt,  q.  v. 
\0,  dialect  for  ja,  q.v. 
3oi)r,  dialect  for  "^a^x,  q.v. 
iubelit,    to   sing   for    joy,    shout, 

exult 
fugend  (bic),  youth  ;  young  people 
Sugenttglüd  (bas),  youthful  happi- 

ness 
jugcnMid),  youthful 
juitfl,  young,  comp  iüngcr,  superl 

lünflft 
bcr  Junüf'  'he  boy,  stripling 
Siitiigfcr  (bie),  maiclen,  spinster 
Cf.     Die    3""9friiu,    lofty    Swiss 

mountain  ot  dazzling  purily  ; 

bic   beilige   3u"9f''iu,  the  holy 

Virgin 
^ünofte  (bcr),  youngest  son 

J(¥affcefat)    (ber),    coffee  -  grounds, 

dregs 
Äolb,  — cS,  —et  (bas),  calf 
«älbUin  (bas),  little  calf 
folt,  cold 

faltblüHfl,  cold-blooded 
JSättc  (bic),  cold,  chiUiness,  frigidity 
tont,  famen,  see  fommcn 
j(aiial  (-'-),  — d,  — e  (bcr),  canal, 

Channel 
„Wottbcl,"  dialect  for  Kanbclbcrg,  a 

mountain  near  Haslack 
^anbclbcrg,  —cd  (bcr),  see  above 
f ann,  lannft,  f annte,  from  fönnen, 

q.v. 
Statte  (bic),  cart,  barrow,  wheel- 

barrow 
Marti)äufcr  (bcr),  Carthusian  friar 
jRotttjäuferfloffet,  pl    Jl.    (bas), 

Carthusian    monastery,    con- 

vent 
Aaftanie  (bic),  chestnut ;  Ital.  cas- 

tagna,  Fr.  chätaigne 
Aatet  (bcr),  tom-cat.     Cf  '  cater- 

wauling ' 
haben  {vulgär'),   to  have  a 

sick  headache  from  intoxica- 

tion 
Aa^e  (bic),  cat 


Aa^enat>e(    (bcr),     'cat-nobility,' 

'  cat  -  aristocracy '      of      high 

descent 
fa%etti>u(t(ifl,  with  a  back  humped 

likc  a  cat's  ;  profoundly  rever- 

ential,  cringing 
^at)cnfürft,  — cn,  — en  (bcr),  cat- 

prince 
ltal{engcf(f)ret      (bas),      mewing, 

catcrwauling 
^a^cni)aut/  //  —  (bic),  cat-skin, 

für 
j¥at{cnfincn  (bas),  cat-cushion 
JSa^cntönifl  (bcr),  king  of  cats 
jta^cnfotif  (bcr),  '  cat's  head,'  = 

sick-headache  after  drinking 
^a^enltebc   (bic),   cat's   affection, 

'  cupboard-love ' 
jta4cnft>rad)e  (bic),  cat-talk 
Ma^en:3trom(r  (bcr),  roving  cat, 

belongiiig  to  no  one  ;   '  tramp- 

cat,'  '  cadger ' 
j(at]enuntertan,   —8,  -en  (bcr), 

cat-subject 
taufen,  to  buy,  purchase  (Scotch 

CO  ff,  past  pari  cofft) 
Käuferin  (bic),  purchaser,  shopper 

[fem  ö/"Käufcr) 
tauft  .  .  ab,  see  abfaufcn 
faunt,  scarcely 

jl'et)rbrfen  (bcr),  sweeping-broom 
fci)ren,  to  sweep,  brush 
feljrcn,  to  return 
fehrcn  .  .  .{urüd,  see  jurücffcbren 
tcin,  teine,  tcin,~not  any,  no  {adj), 

not  a,  not  one 
teinmal,  not  once,  never 
jtetd)  (bcr),  chalice,  cup,  calyx  (of 

flowers) 
fktVitt  (bcr),  cellar 
.WcUcrtürc  (bic),  cellar-door 
Weltenbäuerlein      (bas),      Celtic 

peasantry 
tenncn,   ta.xi\\it,  flclannt,  to  be 

acquainted    with,    know  =  Fr. 

connaitre  ;   Scotch  ken 
tenne,  tennft,  Xävmit,  from  fcnncn 
j^ilogramm  (^ai),  kilogram,  about 

■2\  English  Ibs. 
J(iIomctct  (bas),  kilometre,  about 

§  lOnglish  mile 
«in»,  — e«,  —et  (bas),  child 
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Wtnbctttcff et  (her),  '  ogre  ' 
Ättt^crftubc  (bic),  nurseiy 
^inMjeit  (bic),  childhood,  infancy 
^ttt}igtal,  — S  Ibas),  the    Kinzig 

Valley   in    the    Black   Forest, 

south-east  of  Offenburg 
tippt  .  .  um,  sce  unifippcn 
^irdie  (öic),  church.     Scotch  kirk 
^tt(()()OF  (ber),  churchyard 
Riffen  (bas),  cushion,  pillow 
^lage  (bic),  complaint,  lament 
^(ageltcd,  — cö,  —er  [^a^],  lamen- 

tation,  mournful  song,  lament, 

dirge 
flogen  (übcr  +  afc  or  \\x\\-\-acc),  to 

complain  of 
iXax,  clear,  linipid,  bright,  serene 
^laufe  (bie),  hermitage,  secluded 

place 
^laufnet  (ber),  hermit 
^(atftcr,  — d,  — c  (bas),  piano 
^(atiier  f^tielen,  to  play  the  piano 
(leiben,  to  clothe.     Scotch  cleed 
^reib,  — e^,  — er  (bas),  garment, 

dress 
bie  Kleiber,  clothes,  dresses 
Hein,  small,  little 
tiiiUxw,  to  climb,  clamber 

binnufflettern,  to  clamber  up 
flojjfen,  to  knock,  rap 
.©(öfter,    //    —     (bns),    convent, 

monastery 
©ioftermatte       (bie),       convent- 

meadow,  mead 
Änabc  (bcr),  boy,  lad,  youth 
^nabenfdjar    (bie),   troop,   band, 

herd  of  bo3'S 
.©ned)t,  — e^,  — e  (bct),  farm-ser- 

vant,  labourer,  porter 
fnurreu,  to  growl,  snarl,  grumble 
fnurren  .  .  i)inein,  see  bineinfnutren 
fod)en,  to  cook,  boil,   prepare  or 

make  (by  cooking). 
^ö(f)in  (bic),  cook 
fommen,  o,  o,  to  come 
fommen  .  .  nadi,  see  na*tommen 
^önig,  — S,  — e  (ber),  king 

„bie  brci  Könige,"  the  three  Kings 

from   the  East  who  came  to 

the  Nativity  at  Bethlehem 
(önnen,  tonnte,    gefonnt,  to   be 

able.  Fr.  pouvoir 


ÄOtif  (ber),  head 
foVierfätjifl,  able  to  be  copied 

föpierftiWgc  (Einte,  copying-ink 
^orti  (bev),  basket,  crate,  hamper 
fofen,  to  caress,  fondle 
Äoft  (bie),  food,  provisions,  rations, 

'  board ' 
^ei  (ber),  mud,  dirt,  mire 
^rämertoefcn    (bas),    the    life    of 

retail-trading,  shopkeeping 
^rat}fu^  (ber),  '  bowing  and  scrap- 

ing ' 
©reu}  (bas),  cross 
^reujtveg  (ber),  cross-road 
fried)en,  o,  o,  to  creep 
^rt^)ie  (bie),  crib,  manger 
frod)  .  .  ou^,  see  ausfried;en 
^ronc  (bie),  crown 
Äronjirinj,  — en,  — en  (ber),  Crown 

Prince,  heir  to  a  throne 
^ü(f)e  (bie),  kitchen 
^üd)enfee     (bic),     '  kitchen -fairy,' 

'  genius  of  the  kitchen  ' 
©ücfientüre  (bic),  kitchen-door 
fü()I,  cool 
fütjlen,  to  cool 
fultivieren,  to  civilise 
Kultur  (bie),  civilisation,  culture, 

cultivation 
j¥u(turfein&,  — c#,  — e  (ber),  enemy 

of  '  civilisation  ' 
^utturfreunb,    — cä,    — c    (ber), 

friend  or  lover  of  civilisation 
^ultumtenfd),  '  civilised  being  ' 
fnmmern  (fi*),  to  grieve,  worr}-, 

trouble  (about  =  um  +  (Zff) 
^nV)>e  (bic),  top,  summit,   round 

mountain-head 
fnri,  Short  ('  curt ') 
fur.ium  [adv),  in  short,  to  sum  up 
fnffen,  to  kiss 

Iä(f)eln  (einem  über  +  acf),  to  smile 
(to  a  person,  at  a  thing) 

lacfien,  to  laugh,  to  smile 

laden,  u,  a,  to  load  [cf.  '  bills  of 
lading') 

laben  .  .  ab,  see  ablaben 

laben  .  .  auf,  see  auflnbcn 

lafl,  see  liegen 

üaQC  (bie),  Situation,  position, 
place  ;  condition,  State 
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£agcr  (^ns),  place  for  lying  down 

(liegen),  bed,  camp 
Sani»,    — cd,    —et    (bns),    land, 

country 
[Btit  pl   &ie  €an^c  =:districts    in 

poetry) 
£ant)(cute,  //  (&ie),  country-people 
£anl)iveib,//  —et  (&ns),  country- 

woman 
lonfl, long 

lange  {aJv),  a  long  whilc,  by  far 
länger,  comp  of  lang 
langfam,  slow,  slowly 
länoft,  siiperl  of  lang 
lad,  See  lefcn 
laffen,  ie,  a,  to  leave  ;  allow,  havc 

done 
laß,  imper  of  Inffcn,  q.v. 
£aterne  (Me),  lantern 
lau,  mild,  tepid,  lukewarm 
£aub  (bas),  foliage,  leaves 
lout,  loud,  loudly 
leben,  to  live 
Scbcn  (Siis),  life 
leben&ifl,  living,  alive 
Icbendftoi),   hapjjy,    having    '  the 

joy  of  living ' 
£ebend0{ü(t, — cd  (bus),  the  happi- 

ness  of  life 
fiebcndlauf  (ber),  the    course    or 

career  of  life 
lebendluftto,  enjoying  life,  cheer- 

ful,  '  joUy  ' 
Sebendmittel, //  only  (bte),  means 

of  life,  food,  provisions 
lebcnömübe,  weary,  tired  of  life 
Sebcnduntcthalt  (öct),  life-subsist- 

once,  livelihood 
Scbcwefcn  (öas),  living  being 
Sebfud)t  (bic),   mania  for  living, 

life-fever 
Scbtag  (mein),  in  all  niy  life  {idiom) 
all  mein  £cbfag,  '  all  the  days  of 

niy  life ' 
Icflcn,  to  lay,  put 
lel)ncn,  to  lean,  rest,  rechne 
leijten,  to  teach 
Selb,  — (c)d,  — et  (berl,  body 
leiblid),  bodily,  corporal,  natural ; 

temporal 
Seidie  (bie),  corpse 
leld)t,  light,  easy 


Seit»    (bas),    härm,    injury,    pain, 

grief 
leiben,  litt,  gelitten,  to  sufTer 
Setbendgefäijttin     (bie),     fellow- 

sufferer,  companion  in  niisery 

(fem  o/tiCT  £cibcnä.gefät)rte) 
leiftcn,    to    perform,    accomplish, 

fulfil 
{Jeiellfcljaff  (einem),  to  keep 

(any  one)  Company 
Sciftung  (bic),  Performance,  action 
eine  gute  — ,  a  good  picce  of  work 
leiten,  to  lead,  conduct,  guide 
(cttetc  .  .  ab,  sce  ableiten 
Scrd)C  (bie),  lark 
lernen,  to  learn 
lefen,  a,  c,  to  read 
leijt,  last,  furthest,  final 

jum  letztenmal,  for  the  last  time 
Scute  (bic),  collect  pl,  people 
Sid)t, /■/  —et  (bas),  light 
baä  iidjt,  //  — t,  candle 
lidjt,  light,  clear,  luminous 
lieb,  dear,  beloved 
Siebe  (bie),  love,  affection  ;  passion 
lieben,  to  love,  like,  be  fond  of 
liebet  ((/(/:'),  comp  of  a,n\\,  q.v. 
Siebedoöttin,        '  love- goddess,' 

I-'reya  or  Venus,   goddess  of 

love 
Siebling  (bcr),  darling,  pet 
licblod,  unloved 
\\tb\i,from  «cm  or  lieb,  q.v. 
Sieb,   //    —et    (bas),    song.      Cf. 

Mendelssohn's  lieber  otinclTorte 

liefetn,  to  supply,  deliver,  send  in 

Cicferfdicin    (ber).    '  invoice    with 

goods  delivered ' 
licflcn,  a>  t,  to  lie  ;  be  situatcd 
(to  lie  =  teil   an   untruth,    lügen, 

o,  o) 
lieft,  lieficn,  see  laffen 
linb,  soft,  gentle,  mild 
Sinbe  (biet,  linden,  linie-tree 
Sinbentuitt  (bcr),  landlord  of  the 

'  Linden  '  inn 
lilt,  litten,  see  leiben 
Sofli«  — I"r.  los;is,  lodging 

Koi»  itnb  Cogis,  board  and  lodg- 

ing 
Sf»f)C   (bie),   blaze,    flame    (Scotcb 

low) 
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Siotfn  (&cr),  reward,  payment,  wages 
jföiincr,  Sol)uotbcitcr  (bcr),  wage- 

labourer,  hireling 
Sod, // — c  (bas),  lot,  destiiiy 
lod,  loose,  free,  separate 
löftn,  to  dissolve,  ransom,  set  free 
IOdinad)en,  to  loose,  separate,  un- 

fasten 
I06,  dialcctfor  la^  (laffcn) 
Iub>  Ä't?  laben 
SJuft, //-^C  (bic),  air,  atmosphere. 

Scotch  /?/ir=open  sky 
luftig,  merry,  sportive,  jovial 

ma,  dialcctfor  man,  ^.  v. 

inad)en,  to  make,  do  {cf.  Fr.  uses 

oi  faire) 
VA9^iHt\\  .  .  loö,  See  losniadjen 
9ta(t)i,  p/  —e  (bic),  might,  power 
inärfittg,  mighty,  powerful 
9Jläl>d)cn      (biis),     maiden,      girl  : 

dimin  of  old  word  lllagb 
tnag,  /rej  ind  isi  and  2,rd  sing  of 

mögen,  q.v. 
aWag*, //  — C  (bie),  maiden,  girl: 

dimi?iutives    ITiögblein,    ntäbc: 

lein,    iTIaible.      ITläbdien    is   ihe 

Word  nozu  in  general  iise  for 

■girl,'  lltagb  heing  restricted  to 

'  maidservant ' 
a»ol)I,// — et;  or  — c  (bas),  meal, 

repast 
9Rai)l}Ctt  (bic),  mealtime,  meal 
mahlten,  to  remind,  admonish,  ex- 

hort 
Tlaf)n\inQ  (bic),  exhortation 
SWaiMc  (-  -)  (bas),  girl,  little  girl ; 

dialect  form  ö/"lTlägbIcin 
äRatcnjcit  (bie),  May-time 
maicftättfd),  majestic 
3Ra(/  pi  — t,   in   Compounds  —er 

(bas),  sign,  token  {as  in  Dcnfnial, 

monument);  tinie,  turn,  -times 

(jwcimal,  niandinial,  einmal) 
mal,  colloq  for  einmal 

gurfe  — —  !  just  look  ! 
malen,  to  paint,  portray,  delineate 
mon  [indef  pron  nom   sing  onlv], 

one,  '  the_v,'  people,  etc.      Cf 

Fr.  on 
manchmal,   many   a   tinie,    often. 

Cf.  I'Y.  mainte  fois 


SRann,  — cd,  —er  (i  er),  man  (Lat. 

vir) 
9Rännlcin  [^'~'^^),  little  man,  under- 

sized  man 
männifd),  mannish,  strutting 
männlid),  manly 
9Rarf  (bas),  marrow,  pith 
äFlatf  (bic),  710 pl,  silver  coin,  value 

IOC  Pf.  or  one  Shilling 
bie  iUarfc,  //  — n,  counter 
üKarft,    — cd,    — e     (bcr),     mart, 

market,  market-place 
matften,  to  market,   traffic,   beat 

down 
aWotfl^fetJ)     {^ai).     market  -  cart 

horse 
SHorfH)la^  (ber),  market-place 
«Platftmeib,     — eö,     —er     (bas), 

market-wonian 
martcröoU,  füll  of  torture 

enben,  to  die  a  painful  death, 

martvr's  anguish 
!£9iartin0ftr(()e   (bic),    St.    Martin's 

Church 
'^\Aiii  (bie),  niead,  meadow 
SVlaltenf  nedit   (ber),  farm  -  servant 

who  looks  after  the  Irrigation 

of  the  meadows 
SPiaucr  (bie),  (outside)  wall.     Lat. 

murus.      See  also  IDanb 
IPlaul,  — S,  —er   (bas),   animal's 

mouth,  '  maw ' 
person's  mouth  =  lTlunb,  q.v. 
9Kauä,  — c  (bie),  mouse 
anändletn  (bas),  little  mouse 
aWeer,  — e#,  — e  (bas),  sea 
mehr,  niore 

mein,  meine,  mein,  my 
meinen,   to  mean,   think,  express 

an  opinion  (  =  Lat.  opino/-) 
meift,  most ;  mostly,  for  the  most 

part 
melancholifd),  melancholy 
SJlenfd),  — en,  — cn  (ber),  person, 

human  being,  man  =  Lat.  ho7no 
3Wenfd)enfreffer  (ber),  devourer  of 

human  beings,  cannibal 
aKenf(f)enftn!»,  //  —er  (bas),  child 

of  man 
äRenfd)heit    (bic),   mankind,     '  the 

World ' 
menfd)ltd),  human 
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metfcn,  to  note,  obscrve,  notice 
merttoürttig,  noteworthy,  remark- 

able 
aWcffcr  (^aä),  knife 
3Wc<cr  (bcr),  metre=  loocentimetres 

(cm),  I  rn.  =about  39  inches, 

1000  m  =  i  kilometer— §  niile 
SRiaulie,  perhaps  '  Meowlis,'  rtamc 

of  a  cat 
mi(f),  acc  o/\di,  me 
aWldjcl,  Michael 
Smiene  (Mc),  mien,  look,  bearing 
aWild)  (bif),  milk 
mill),  mild,  soft 
aRtlitär,  — ö,   — d   (ber),   military 

man,  soklier.     CT.  lowcr-class 

colloq  '  the  military  ' 
bas ,  the  soldiers  (roll),  the 

army 
Vtlüicn  (bic),  a  million 
mim,  dialcct  for  mciiirm 
aninttcrwcrt,  — c#  (bcr),  lit  dimin- 

islird  value  ;   here  the  '  difler- 

ence '  between  one  value  and 

another,  the  '  change ' 
aniniite  (bic),  a  minute 
mir,  dat  of\<^_,  to  me 
iini^braud),    — c#     (bcr),    misusc, 

abuse 
mißbrau(f)cn,   to    misuse,   abuse, 

ill-treat 
mi^f)andcln,  to  do  wrong ;  to  mal- 

Ireat,  ill-treat 
äRtf)i)cirat  (bic),  mösalliance,  mar- 

riage     bencath     one's     social 

Status 
mißliebig,   angry ;    angrily,    in   a 

quarrelsome  manner 
mit,  (prep  +  dat)  with 

(adf)  along  witii,  togcther  wilh 
mitbtiiiocn,  brad)tr,  gcbrad)t,  to 

bring  along  wilh  one 
miteinander,  with    one    another, 

togcther,  jointly 
mitgeben,  a,  t,  to  give  to  takc, 

to  c^ive  to  one  going  away 
mitocbra(f)t,  see  mitbrinam 
aWilfleffi«)l    (bas),     fellöw-feeling, 

sympathy 
anitgcfd)öt)f  {t>ai],  fellow-creature 
9Ritlcib  (biisi,    compassion,    sym- 
pathy with  suffcring 


mitleitiio,  compassionate 
mitnmdien,  to  take  part  in,  experi- 

ence,  undergo 
SRitmcnfd),    fcUow-man,    '  neigh- 

bour  '  in  Scriptum!  scnse 
mttne!)inen,  a,  genommen,  to  take 

(along  with  one's  seif  or  some- 

thing) 
mitreiten,  to  talk  with,  join  in  a 

conversation,  '  put  in  a  word' 
Snittag,  pl  — e  (bcr),  niidday,  noon 

bns  initMrtcticii,  dinner 
mitteilen  (einem   cttra»),  to  com- 

municate,  impart ;  inform 
aWittelalter  (bas),  the  Middle  Ages 
mitten  in,  in  the  midst,  middle  of 
mittler  {iidj),  middle,  average 
„bcr i>ur"  =  the  farmer  whose 

farm  is  between  two  others 
äRittkuod)  (bcr),  Wednesday 
möd)te  (irf:)  {impcrf  subj  of  mögen), 

'  I  should  like ' 
Wobe  (bicl,  fashion,  custom 
mobifd),  fashionable 
mögen,  modite,  gemod)t,  may,  ta 

care  to,  like  to 
mögeft,  Q.nd  sins; pres  subJ  of  möwn 
möglid),  possible 
972onat  (--),  — 8,  — e  (bcr),  month 
monatelang,  for  months 
^lönd),  — e»,  — e  (bcr),  monk,  friar 
SKonb  (bcr),  the  moon 
monblfeU     (adj),     moonlight    [sc. 

night) 
SWorbgier  (bic),  bloodthirstiness 
i0iorgen  (bcr),  morning 

iiioiacn  (adT),  to-morrow 
äliorgenlicb,  pl  —er  (bns),  morn- 
ing lav,  morning  hymn 
t^iorgenfonne  (bic),  morning  sun 
morn,  dialcct  Jor  morgen,  q.-'. 
muaf{,  dialcct  for  nm^,from  müffcii, 

q.v. 
mfibe,  weary,  tired 
Stlnfie  (bic),  trouble,  toil,  pains 
nicht    bcr  wert,    not   worth 

while 
anühlf  (bic).  mill 
annnb      (bcr),      mouth      (animal's 

'  maw  '  =  !'n<iul) 
9nunbart  (bic),  dialect,  idiom,  local 

specch 
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SnüuftCC    (bcr    or    bas),    minster, 

cathedral    (rf.  '  I^VJ■^minster,' 

asdistinguished  from  St.  Paul's 

in  the  east) 
3nünftctt)Iatj       (bcr),       cathedral 

stjuare  or  '  close' 
tnuntcr,  awake,  bliihe,  merry 
murmeln,  to  murmur,  whisper 
murren,    mutter,    grumble,    com- 

plain 
muß, /n'.f  i//d  o/nmiicn,  q.v. 
müJTcn,  mufitc,  o^tnufU  or  muffen, 

must,  to  have  to,  be  obliged  to 
äRuftcr     (bas),     paltern,     sample, 

model 
äRuftcrcngel  (bcr),  '  pattern  angel ' 
aWwltet,//—  (bic),  mother 

nad)  { prep  +  daf],  after 
nad)i)cr,  afterwards,  later  on 
naA)tommcn,  a,  0  ( +daf),  to  come 

after,  follow 
92a(f)mitta9,  //    — e    (ber),    after- 

noon  [cf.  VWxtiaq) 
9larf)rt(J)t  ibic),  news 
ua(i)f(f)auen  (einem),  to  follow  some 

one  with  one's  e_ves 
nad)fd)(a(;cn,  u,  a  (cincni),  to  strike 

afterwards,  from   the  rear,  to 

look  up  (in  a  book) 
nad|fd)Iuo,  see  nad^,\i^}a<im 
nad)fcnl>cn,    fanbte,    gcfanbt,    to 

send  a  person  or  thing  {acc) 

after  some  one  {daf) 
nädift  (superl  of  nab,  near),   next, 

nearest 
Stodit, // — c  (bie),  night,  darkness 

iiad^ts,  at  night 
näcfitttd),  nightly,  nocturna] 
nad)td,  '  o'  nights,'  in  the  night 
Uttl),  near 
9lä()e  (bie),  nearness,  proximity 

in  ber ,  in  the  neighboiirhood 

na()cu  {-\-dat),  to  come  near 

fid) ,  to  approach 

näi)ev,  comp  ö/"nab 

9lä()crin  (bic),  seamstress,  needle- 

woman 
näi)crn,  to  bring  near  ;  approach 
nahm,  nahmen,  sce  ncbnien 
näf)rcn,  to  supply  with  nutriment, 

feed,  '  keep ' 


9}al)tuno   (bie),   nutriment,    food ; 

livelihood 
9lamc,  — ne,  — n  (ber),  name.    Lat. 

7iomcn 
92atur  (bic),  nature 
9icbcl  (bcr),  mist,  fog,  'nebula' 
neben  \adv),  beside 

(/rt'/  +  (2rc)  =  motion  to  the  side 

of;    (+ö'a/)=rest  at   the  side 

of;  close  to,  beside,  near 
nebenbei,  close  by  ;   incidentally  ; 

in  addition 
nehmen,  a,  genommen,  to  take, 

receive 
nef)menl>en,/>'w«  nehmen,  q.v. 
neidifd),  jealous,  envious 
neigen,  to  bow,  bend  (the  head), 

incline 
nennen,    nannte,     genannt,    to 

name,  call,  mention  bv  name 
?Je^  (bas),  net,  'string-bag' 
neu,  new,  fresh,  recent 
neucrtiingd  {adv),  recently,  anew 
neumobifd),    of    a    new    fashion, 

'  fashionable,'  new-fangled 
nicf)t,  no,  not 

gar ,  not  at  all 

nodj ,  not  yet 

tüahr?  =  Fr.  nes,.-cepas? 

nid)t$,  naught,  nothing 
9lid^t0tun  (bas),  '  doing  nothing,' 

idling 
nirfen,  to  nod 
nie,  niemalä,  never 
nic&er,  [adj]  low,  mean 

[adi^     under,      below,      down, 

beneath 
niebcrfaUcn,  ie,  o,  to  fall  down 
nie&erlaffen,  ie,  a,  to  let  (one's 

seif)  down,  to  sit  down 
tttCberfoJ)»  see  niebcrfebcn 
ttieberfeften,  o,  c,  to  look  down 
tticbrtg,     lowly ;      base,     abject, 

\'ulgar 
niematd,  never,  at  no  time 
niemanb,  — (e)d  (indef  pron),  no 

one,  nobody 
nimm,  tmper  0/ nehmen,  q.v. 
nimmer,  never 
nimmermehr,  never  again,  never- 

niore 
ntt,  diak'cf/or  nidjt,  q.v. 
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nodt,  yet,  further,  as  well 

bitte, ein  Stid  ,^If if* !  a  piece 

more  meat,  please 

einmal,  once  more 

nidit,  not  yet 

noifimatd,  once  more,  again 
9loröCM,  -d  (ber),  «ort»  (bcr),  the 

north 
9lot,  — c  (bic),  need,  want,  distress 
9lot{)urft  (bic),  need,  indigence 
nun,  now ,  well  {particle) 

crfi,  now  and  not  tili  now 

(Lat.  jam  dem  um) 

VOM  gcf^t's  3'?"'""?  well,  and 

how  are  you  ? 
(conj)  indeed,  then 
nur,  only,  scarcely,  but  just 
9lüfter    (bic),     nostril,    of  horses, 

etc. 
itüt{en,  to  be  of  use 

iiiiQt  nidits  !  that  is  no  use 

C,  O  (intcrjection) 
ob,  whether,  if  (/'«  orat  obl) 
oben,  above,  aloft,  on  high 
obcrf)aib    [adv    and    prefi+gen), 

higher  up,  above,  at  the  upper 

part  of 
Cf.  innerhalb  and  außerhalb 
obcrft,  top,  supreme,  highest 
CberfUeutnaiit,    — d,    — d    (ber), 

Lieut.-Colonel 
öbe,  waste,  desolate 
ober,  or,  or  eise,  otherwise 
Cfcn,  //  —  (ber),  Steve,  '  oven ' 
Cfeitbanf  (bie),//— e,  stove-bench 

or  seat 
Cffciihcit  (bie),  openness,  candour 
öffnen,  lo  open 
oft,  often,  frequenlly 
öfterd,  old  form  oj  öfter,  comp  of 

oft 
üf\nt  (prcp  +  acc),  without  (Scotch 

okn,     generally    follo^ved    by 

past  part  of  verb  ;  e.g. ,   '  ohn 

hungert,'       without        being 

hungry;   'ohn  gane,'  without 

having  gone) 
C)>fcr     (bas),    offering,     sacrifice, 

victim 
opUtn,  to  sacrifice,  victiniise,  im- 

niolate 


Ctiflinal,     — d,    — e    (bas),    an 
'  original,'  oddity,  '  character' 
)C«(,  — ed,  —er  or  —t  (ber),  place, 
spot,  scene  of  action 
IPobnort,  '  domicile ' 

ipaar,  — d,  — e  (bas),  pair,  couple 
ein  paar,  a  few 

in  ein  paar  (tagen,  in  a  few  days 
brei  paar  lianbfdnihe,  tliree  pairs 
of  gloves 
Ratten,  to  pack,  stow  away 
uerpacfen,  to  pack  up 
auspatfen,  to  unpack 
(paktier,  — e,  — c  (bas),  paper 
„in  papieren  niad^en  "  (sc  in  IPert' 
papieren),    to    speculate    ('on 
'Change,''  etc. ) 
iParabicd,  — fcd,  — f*  (bas),  para- 

(lise 
^citfd)rnlitcb  (ber).  cut  with  a  whip 
tßfarrcr  (ber),  pastor,  clergyman 
*i}fcifc  (bie).  pipe,  tube 
:^fctfcn,   »»flff,  fle^ififfcn,  to  pii^e, 

whistle,  wheeze 
Pfennig  (berl,  the  one-hundredth 

part  of  a  Mark,  q.v. 
tpferb  (bas),  horse 
ißfcrOcflcUd)  (bas),  horse-flesh 
»McrbcfUa  (ber),  stable 
)>fiff,  .!(■(■  pfeifen 
!|]tftanK  (bie),  plant 

bie  (Eopfpflanje,  plant  in  a  pot 
ißftaftcr  (bas),  plaster,  pavenient 
))f<aftcrn,  to  plaster,  pave 
(ifleflcn,  to   be   wont   to,   to  take 
care  of,  tend 

,  0,  0  (sfr  v),    to   cultivate 

(some     one's     acquaintance, 
friendship,  etc.) 
ißfunt)  (bas),  pound 
)>ic)ifcn,  to  '  peep,'  cheep,  twitter ; 

whine 
tpilj  (ber),  mushroom,  fungus 
)ilaocn,  to  plague,  worry,  harass 
ipiolj    (ber),    place,    of>en    space, 

'  Square ' 
$Oft  (bie),  post,  post-oflice 
bie  poflftrafec  (bie),  high-road 
bas  r-iotel  3iir  poft,  Post  Hotel 
(ßrad)<(rcmplar    (bas),    a    capital 
specimcn 
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^»täätttal,  the  Pracht  Valley,  lead- 

ing  from  the  Heidburg  region 

towiirds  Freiburg 
IjSrcdigt  (bic),  sermon,  lecture 
ptct>t0cn,  to  preach 
^titii,  — cit,  —c\t  (bcr),  prince 
SJJrofcRot  (^  ^  ^,  p/  ^  ^  ^  -),  — s, 

— cn  (bcr),  Professor 
fProfefforötodjtcr, //  —  (bic),  pro- 

fessor's  daughter 
ptoUtatiyü),    proletarian,    of    the 

lowest    class,     the     'masses,' 

low-class  plebeian 

quatcn,  to  croak  (as  of  frogs) 
(|uälcn,  to  torture,  afHict,  harass 
£nä((}cift,  — CS,    —et    (bcr),   tor- 
nientor 

täd)e\t,  to  avenge,  revenge 

fid;  an  einem ,  to  take  revenge 

on  a  person 
SRoJ),     — ö,    —et     (bas),     wheel ; 

bicycle 
tadeln,   to  ride   on   wheels  (  =  to 

bicycle) 
radfolltcn,  u,  a,  to  ride  a  bicycle 
SRadfttl)tCt  (bcr),  cyclist 
tafd)/  prompt,  quick 
yiat\)au§,  pl  —et,  town  hall 
9iatl}au9l>a(f),  //  ^^tx   (bas),  the 

roof  of  the  town  hall 
9}au(f),  —cd  ibcr),  smoke 
taud)Cit,  to  give  forth  smoke,  to 

smoke  (reek) 
9latid)ting,  — cS,  — c  (bcr),  wreath 

of  smoke  rising  from  chimney 
tauf),  rough,  rüde,  coarse 
tauf  (den,  to  rustle,  rush,  cause  a 

rushing  sound 
Xtic\i,  right,  straight,  downright 
$Rcct)t    (bas),   right,    law,    justice, 

rights 
tc(f)tfd) äffen  (adj),  righteous,  up- 

right,  honest 
tRclte  (bie),  Speech,  language,  con- 

versation,  rumour 
tcl>cn,  to  talk 
JRcgcn  (bcr),  rain 
9}cgcufd)ttm  ibcr),  umbrella 
tCf^ncn  iimpcrs],  to  rain 
fein  regnen,  to  drizzle 


tcgulictcn,  to  regulate 
tcguntie'oö,  motionless,  dead 
bic  Keguna.  motion 
bic  Kegungsfraft,  motive-power 
tcid),  rieh,  abundant 
tCtd)9Ctt>0tbencn,y>-öOT  rcidi  roctben, 

g.v. 
tcid)   ttictöcn,    to    grow   rieh    [see 

tr>erben) 
tRcigen     (bcr),     procession,     row ; 

refrain  ;  rhythmic  dance 
9ici()e  (bic),  row,  hne 
tcin,  clean,  pure 
tcinigen,  to  cleanse,  clean 
SRci^i,  — C9,  — et  (bas),  twig 

But  bcr  Heis,  rice 
lRci)l(j(»cfcn  (bcr),  broom  made  of 

twigs,  shoots 
tctftcn,  i,  i,  to  tear,  split,  rend 
tcitcn,  titl,  flctitten,  to  ride,  go 

on  horseback 
9)cit))fctt>      (bas),      riding  -  horse, 

saddle-horse 
teilen,  to  excite  ;  to  charm,  allure 
tcijtnö,     charming,     fascinating. 

Cf.  reijcn 
tRelioiou  (bic),  religion 
iRcutfcIb,  — C9,  — et  (bas),  newly- 

cleared  land 
„Heutfclber     brennen,"     to     burn 

stubble  off  the  land  in  autumn 

to  clear  and  manure  it 
9ll)ctn  Iber),  the  Rhine 
ttd[)tig,  right,  correct 
ttecf)en,  0,  0,  to  smell 
tie(f)cn  .  .  nad)  {+clat),  to  smell 

of 
tief,  See  rufen 

tiefte,  gigantic  (bcr  Kicfe,  giant) 
ttngdum,  round  about,  all  round 
toJ),   crude,    raw,    gross,    brutal, 

vulgär 
9loi)cit  (bie),  crudeness,  barbarity, 

rudeness 
toUen,  to  roll,  revolve ;    truudle ; 

curl  up 
toQten  .  .  I)etab,  see  berabroUcn 
SRontan,  — 0,  — e  (bcr),  novel 
JRofenftoni  (bcr),  rosary 

'!>tn  beten,     '  to    teil    one's 

beads '  ( Roman-Catholic) 
9J06  (bas),  horse,  steed 
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(Rdßle,    country  form   of  Hö^Iein, 

dimin  of'B.o^ 
toi,  red,  rudd)',  lurid 
9}ü(f cn  (bcr),  back 
JRü(forat  (her),  back-bone,  spine 
bcr  Hiicffacf,  German  knapsack 
tufcn,  tc,  u,  to  call,  summon 
äHiif)c  ibic),  rest,  repose,  calm 
rut)cn,  to  rest,  sleep 
ruiicu  .  .  auö,  see  ausruhen 
rullig,  quiet,  tranquil,  calmly 
tü()rctt,   to   stir,    set    in    motion ; 

aftect  (the  feelings) 
tunjclig,  wrinkled,  shrivelled 
mute  (bie),  rod 

'd,  dialectfor  (i)  es,  (2)  'ba.i 
®0(f  (her),  sack,  bag 
Säge  (bic),  saw 

But  bie  fagc,  legend 
fagen,  to  say,  teil 
fägen,  to  saw 
faJ),  See  fclicn 

Samstag,  — ed,  —  e  (bcr),  Saturday 
Sani»  (bcr),  sand,  fine  gravel 
fanbiO/  sandy,  gravelly 
fanft,  soft,  bland,  gentle 
faiifl,  fanden,  see  fingen 
faf5,  fäfteft,  see  ftöen 
fd)at),  dialect  for  SA-'abt,  q.v. 
3d)at)c,  — itd,  — u  (bcr),  damage, 

loss  ;   [also  noin  Sd)at)en) 
f<f)aben,  to  damage,  injure 
S(f)af  (bas),  shecp 
f(t)affcn,  u,  a,  to  create,  produce 
fdjaffeii  (7üeak],  to  work 
S(f)äf(cin  [dial.  3d)äfle)  (bas),little 

shecp 
fd)alt,  fdiatteii,  see  f*fUcn 
fd)ämctt    (ftd?)  \x>ta,'ex\->rgen  or  gen, 

to  be  ashamed  of 
unücrfdiänit,    '  brazen-faced,'  im- 
pertinent, 'cheeky' 
Sdiat  (bic),  troop,  band,  crowd 
fdiarf,  Sharp 
<Sf&\aHcn  (ber),  shade,  shelter  from 

sun 
5cl?iittcn|citc  (bic),  the  shady  side 

of  a  Street 
fdiaiicn,  to  look  at,  behold,  scan 
fd)aiicii    .    .    I)crauf,    see    herauf: 

fdjaucn 


fd)auett  .  .  nad|,  see  nad^fdiauen 
fd)eiDcn,  ie,  ie,  to  separate,  divide 

U'f.  '  wsLlers/ied') 
<Zä)ein  (ber),  shine,  show,  appear- 

ance 
tpcfcnlofcr  Schein,  an  appearance 

without  substance  or  '  body ' 
fdieiticn,    fditen,    gcfdiieiien,    to 

shine,  appcar  well,  seem 
fdiettcn,   a,  0,   to   blame,   scold, 

call,  nickname 
Sdieitfe  (bie),  tavern,  small  public- 

house 
fdienfen,  to  pour  out ;  give  away 
Sd)t<tfa(,  //   — e    (bas),    destiny, 

fate,  lot 
Sd)i(ffaleticrfünl>(i0)un0        (bie), 

prcdiction  as  to  one's  fate 
Sd)tebfenftcrd|cn  (bas),  small  slid- 

ing  window,  panel 
fd|ie)>,  see  fcheibcn 
fd)ien,  see  fdjeincn 
fd)il&ern,   to  paini,   depict,    por- 

tray 
3d)tlberung  (bic),  picture,  descrip- 

tion 
Sd)immel     (ber),    white    or    grey 

horse 
3d)in(anoer  (ber),  knacker's  yard 
fd)in]>rn,  a,  u,  to  skin ;    harass, 

sweat 
Sd)in»et  (ber),  knacker,  killer  of 

diseased  horses 
Sdilaf  (ber),  sleep,  repose 
fd|(afcn,  ic,  a,  to  sleep 
Sd)(a(|at>ct  (bic),  artery 
Sd)lafl  (ber),  blow,  stroke 
Td)(aoen,   u,    a,    to    beat,    strike, 

dash 
fd)(a(|en  .  .  nad),  see  nadjfdjiagen 
fd)led|t,  bad,  wicked,  iiase,  pitiful 
fd)leid|en,   i,   i,    to    creep,    move 

gently,  glide 
Sd)Icufe  (bic),  sluice,  lock,  flood- 

gate 
fdlUdiet  .  .  fort,  see  fortfdileidjen 
\dfUt\ien,  0,  0,  to  shut,  close ;  con- 

clude 
fd)(icgltd),  conclusive ;  finally 

ausfd?licßlid7,  exclusivcly 
fdilintnt,  bad 
Sdtlofi,  see  fdilicBcn 
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f(f)lud,  sec  fdilagcit 
®(f)lu6,  —Red,  — f?C  (bcr),  shutting, 
closing,  end 

• folgt  (in  a   magazitie,  etc.) 

=  '  To  be  concluded  ' 
Sd)(üffe(blume     (&ic),     primrose, 

cowslip 
fd)tna(,     narrow,     scanty,     poor, 

slender 
Sä\maud)cn,  to  smoke 
Siftmctj,  —c(n)d,—en(ber),  smart, 

ache,  pain 

f  or beulen,  to  howl  vvith  pain 

<S(l)met-,KndI(igc«    (bas),     bed    of 

suffering 
Bdfxnuti  (bcr),  dirt,  mud 
fd)ntu^ig,    dirty,    soiled,    sordid, 

base 
S(f)nee  (bcr),  snow 
iSd)itccgand,  //  -— c   (bic),   white 

goose  [see  note) 
f(J)ncti>cn,  f(f)nitt,  0cfd)nitten,  to 

cut ;  reap 
ber  5d)netbcr,  tailor  ;   bcr  SAnittcr, 

reaper 
fdynttt,  see  fdinciben 
®«J)nittctirt,//— nctt(bie),woman- 

reaper 
But  bie  Sdinciberin,  dressmaker, 

tailoress 
f(i)nu))ticvn  .  .  on,  to  snuff  at,  see 

anfd)nupprrn 
fd)0«,  already 
fdjön,    beautiful,    handsome,    fine 

(pretty  =  l7Üb|cf)) 
fd)0«ett,  to  spare,  treat  with  con- 

sideration,  take  proper  care  of 
yd)ö^fen,  to  draw  (water,  breath), 

derive,  obtain 
@(f|öt)fet  (bcr),  the  Creator 
S(^d))fung  (bie),  creation,  created 

things,  the  universe 
®(^o^)>en    (ber),    'chopin,'    liquid 

measure  =  nearly  a  pint,  glass 

(of  beer),  \  litre  (of  wine) 
®(f)te(fen  (ber),  terror,  fright 
f«f)rcdti(f),    frightful,    awful,     tre- 

niendous 
f(fttcicn,  \i,  \t,  to  scream,  screech, 

shriek,  cry 
fcfttcicn    .    .    l)inaud,   see    btnaus= 

fdjreien 


fd)rcitcn,   fiftrttt,   gcfdötitten,   to 

Step,  advance 
fd)ticcn,  see  fdireien 
f(f)titt,  Ä'd?  fdjreitcn 
Schritt/  — cd,  — e  (ber),  step,  pace, 

walk,  galt 
f obren  !  [notice  in  villages, 

narrow  streets,  etc. )  '  Drive  at 

a  Walking  pace ' 
ftfjrUt  .  .  $U,  see  3ufdirciten 
3c()Ult)  (bie),  debt,  Obligation,  guilt 
fd)ulI)(od,  guiltless,  innocent 
®(f)üfTc(d)cn  (bas),  small  dish,  bowl 
\d\\xitcn,  to  pour 

f(f)U)ani),  fditoani>cn,  see  fdjoiinben 
fd)tt)ors,  black 
<ed)U)ar,;tt)alt>,  — cö  (ber),  the  Black 

Forest 
®djtottrj»»olbl)öJ)e«(//),theheights 

of  the  Black  Forest  (see  ßöbe) 
fd)tt>eigcn,  \t,  te,  to  keep  silence, 

be  quiet 
fif)tticUen,  0,  0,  to  swell,  heave,  rise 

up 
f(()tt>ct,  severe,  heavv,  hard,  diffi- 

cult 
fd)H)crcrcS,   neut  sing  of  comp  of 

fcbwer 
f(f)toermüitg,      melancholy,      de- 

jected,  sad 
f(f)tt>icg,  fd)b»iegen,  j^e  fdjtceigen 
f(f|lvin)>cn,    a,    m,     to     dwindle, 

shrink,  decay 
f(()n)0U,  ii-f  fdiweÜen 
fcd)^,  six 
®CC,  — S,  — n  (ber),  lake 

But  bie  (e.g.   itorbfee),    the 

sea 
Seele  (bie),  soul ;  heart,  mind 
fcf)tn,  a,  e,  to  see 
Sel)nfu(f)t  (bie),  longing,  aspiration 
fel)t,  very,  much,  greatly.     Scotch 

sair   (e.g.    '  I  'm   sair  pleased 

wi'  ye ' ) 
\t\,  \i\cn,  prcs  subj  of\t'm 
feiJ),  znd pl pres  indic  of  \im 
ieiu,  tottt,  oetuefen,  to  be 
fein,  feilte,  fein,  his,  her,  its 
bie  Seinett,  his  '  people,'  family 
feit  (prepfrdat)  (temp),  since,  for 

(sc.  time) 
fettbetn,  since  then,  ever  since 
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Seite  (bic),  side,  page 
«cfunDe  (bic),  second  (of  tiine) 
fclbj't,  indrcl  adj  or  pron  [iisua/ly 

in     apposition     to    prcceding 

noun  or  pronoun),   seif,  one's 

seif,  inysclf,  thyself,  etc. 
ift  öcr  lllatin::: '  if  you  want 

a  thing  done,  do  it  yourself 
3et(>Ftfud)'t     (Mf),     seif  -  seeking, 

solfishness 
fellfl,  blissful,  blameless,  blessed 
meine   fclige   ITIiiftfr,    my   sainted 

iiiother 
fc(tcii<  seldom 
fcltfam,  Strange,  curious 
fcttdeit,  foul>te,  ocfaiiDt,  to  send 
fe^cn,  to  place,  put 

fici7  ,  to  sit  down,  establish 

one's  seif 
Bi/f  fitjcn  (q.7). ),  to  sit 
feuf^Cit/  to  sigh,  groan 
fid)  {j,rd  sin^  and  pl,  da/  +  acc,  all 

genders),  reflex  pron,  himself, 

themsclves,  etc. 
fidier,  secure,  safe,  assured 
flc,  she  ;  fem  of  er 
flctjft  .  .  brcln,  See  brein 
flcljt,  yd  sing  pres  indic  of  fchcn, 

'!■''■ 
®i(t)crl)au(f|,  -cd  (ber),silveryhaze 
flu5,  pl  pres  indic  of\t'\n,  q.v. 
fiitflcn,  a,  u,  to  sing 
flUflCUbcr,  gen  pl  pres  pari  of  fingen 
rinfcii,  a,  u,  to  sink 
3iitii,  — cd,  —  e  (bcr),  sense,   in- 

telloct,  niind 
fiiiiicn,    «,    0,    to    think,     musc, 

rellect 
SUlC  (bic),   custoni,   habit ;   in  pl 

manni'fs,  niorals 
fitjc«,  foft,  flcfcffcii,  to  sit 
fo,  (i)  tluis  ;  (2)  for  cmphasis  (cf. 

Gk.     7e)  ;     (3)     to    introduce 

apodosis  :  (4)  accordingly  ;  (5) 

so,  as  ;  (6)  interj  really  ?  well ! 

(7)  indcclrel pron  who,  which 
fobalb,  so  soon,  as  soon  as 
Sof)n,  — cd,  -^  (ber),  son 

ber  verlorene  ,   the   Prodigal 

Son 
dimin  Söhn&^m  (bas) 
foldicr,  foId)C,  fi>(d)cd,  such 


f0Ucn,  foUtc,  ^t\c\it  or  foUcn,  to 

be  in  diity  bound  to,  to  have  to 
Sommer  (ber),  sumnier 
Sommcre{c>t  (bie),  summer-tinic 
fou^cr^,  but  [aftcr  a  negative) 
id>  a'cibc  nid;t  fierben,  - — —  gciicfcn 

=  1  shall  not  die,  but  recover 
Sotlltc  (bie),  the  sun 

(X.B.  in  (iernian  the  sun  \sfem, 

tlie  nioon  masc) 
3onitcnlid)t  (bas),  sunlight 
3oniienfd)cin  (ber),  sunshine 
«i)nntao  (bcn,  Sunday 
«ouittagmotgcn     (ber),     Sunday 

niorning 
fonft,  eise,  otherwise,  formerly,  of 

yore 
fonftig,  fornier,   other,  belonging 

to  a  different  category 
Sorge  (bic),  anxiety,  care,  uncasi- 

ness,  sorrow 
forgcitloä,  free  from  care 
SpalUw,  past  pari   oefpalfcii    or 

geflialtct,  to  cleave,  split,  cut 

up 
fVonifd),  Spanish 
fpöt,  late 

ftfäter,  comp  i/fpät 
Späthcrbft  (bcrl,  late  autunin 
(St^aiiergang  (ber),  'going  for  a 

walk,'  walk,  promenade 
f))eiit>icreu,  to  treat  some  one  to, 

make  a  gift  of  to 
fpiegclu,   to   be   bright,    sliining ; 

to  reflect,  {rcß)  to  be  reflected 
2)>iel  {y>ai),  play,  game 
f)>ielen,  to  play 
f)>initcn,  o,  0,  to  spin  ;  to  purr  (as 

a  cat) 
S)>UaI    (-  -),    — «,    —er    (bas), 

hospital 
®>iit{  (ber),  Spitz-dog,  Pomeranian 

(fpit^,        pointed,        tapering, 

angular) 
3))it{e  (bic),  point,  peak,  summit 
f))it)en,  to  point,  tip,  whet 
3)>it{cr  (ber),  sc  liunb,  Spitz-dog 
Spi^hMn*.  —(«)*,  — «  (ber),  Spitz- 
dog 
3t»oit  (bcr),ridicule,  scorn,  disdain 
fpoüen  (über  +  ^cr),  to  niock,  jeer 

at,  treat  with  scorn 
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Sptad),  st-e  fpred^rn 

fpradi  .  .  %U,  See  jufprcd^cn 

S))rad)e  (&ir),  speech,  language 

f^irattd,  sec  fpringen 

f^redicn,  o,  o,  to  speak 

ft)rid)t,    2''^^    ^^"g  P^"    indic    of 

fprcd^cn,  q.v. 
f^rinocn,   tt,   u,  to   spring,   leap, 

jump,  be  alert 
Sptung  (bcr),  leap,  bound 
'ZXa'bi, pl  —t  (bie),  town,  city 
®tadtbäd)Ictn,      bödiU  (bas),  the 

little  town  brock 
ftätittfd),  of  a  town,  municipal 
Stadtlcbcn     (bas),     town     life,    as 

opposed   to   ^ai  Ccbcn   auf  bcm 

£anbf,  in  the  country 
StaDtmcuftf),    — 1\\,    —t\\    (ticr), 

townsperson,  townsnian 
Stalitwcib,  — fö,  — er  (bas),  towns- 

wonian 
^icM  (bcr),  Stahle,  stall,  shed 
Statlfctiftct  (basK  Stahle  window 
StaUtürc  (bie),  stable-door 
StaUuug  (bic),  stahling 
Stamm  (bcr),  stem,  race,   family, 

stock 
Slommttotct,//  —  (bcr),  ancestor, 

progenitor 
ftam^fen,   to    stamp^    strike   with 

foot  or  hoof 
ftant),  See  ftcben 
ftänttig,  fixed,  permanent 
ftott  iprep+gen),  instead  of 
ftattlid),  stately,  majestic 
Staub  (bcr),  dust,  powder 
Staube  (bic),  shrub,  bush,  copse 
Staunen  (bns)  (inßn  of  ftauncn,  to 

be  astonished),  amazement 
fted)cn,  ö,  o,  to  sting,  stah,  prick 
Stediginftcr  (bcr),  gorse 
ftehen,  ftanb,  geftanbcit,  to  stand 
fteige«,  ic,  ie,  to  climb,  rise 
ftcigen  .  .  Jjtnab,  see  hinabftcigcn 
Stein  (bcr),  stone,  rock 
fteinalt,    '  old  as  the   hills,"   very 

old 
ftcingcfftaftert,  paved  with  stone 
StetnmeQ,  — en,  — en  (bcr),  stone- 

cutter,  mason 
Cf.  tuct5cti,  to  cut,  slay 

mc^gcr  (bcr),  butcher  \ 


Stcintirebtgt    (bic),     '  sermon    in 

stone ' 
ftcUen,  to  place,  put,  arrange 
„SteUfaUc"  (bic),  falling  plank  or 

barrier  that  can  be  gcficUt  at 

will,  i.e.  sluice-gate 
fterben,  a,  o,  to  die 
fteti,  steadily,  constantly,  aUvays 
Stcuct   (bic),    tax,    'duty,'   impost 

levied 
ftidjt,  3n/  sing  pres  indic  (/ ftc*cn, 

q.v. 
Stiefel  (bcr),  boot 

ein  paar ,  a  pair  of  boots 

„bcr   gcfticfelte  Kater"  =  '  Puss  in 

Boots ' 
Stiel   (bcr),  haft,    handle,   broom- 

stick,  stalk 
fließ,  see  ftoßcn 
ftieft  .  .  auf,  See  aufftolpcn 
ftiU,  quiet,  calm,  peaceful 
ftiUen,  to  quiet,  appease,  hush 
ftiUbergnügt,  happy  and  at  peace 
ftöf)nen     (ähtx  +  acc),     to     groan, 

moan 
ftolj,  proud,  arrogant,  conceited 
flöten,  to  disturb,  derange,  Inter- 
rupt 
ftöte  .  •  auf,  see  aufftören 
ftoßen,    ie,    o,    to    push;    thrust, 

' shove ' 
Straf)(,     — 0,     — en     (bcr),     ray, 

beam 
Straße  (bic),  road,  way,  street 
fiauptfh:a§e=  '  High  Street ' 
Pofiftra^c,  post  road,  high  road 
Straßenfot  (bcr),  mud 
ftreben,  to  strive,  struggle,  strain 

(naii  +  dat)  after 
ftretfen,  to  stretch,  spread 
ftreidjeln,   to   stroke,    caress,    pat 

(an  animal) 
ftreifen,  to  touch   lightly,    graze, 

roam 
ftreiten,     ftritt,      geftritten,     to 

quarrel,  wrangle 
ftrcng,  severe,  austere,  strict 
ftrengft,  superl  of  ftrcng,  q.  v. 

aufs  ftrengfte  perboten,  moststrictly 

forbidden 
Stroffbad),  — cd,  —er  (bas),  straw 

roof  =  thatch 
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Sirof)ll»t  (ber),  straw  hat 
ftrömcu,  to  stream,  flow,  gush 
Stromer  (bcr),  '  working  man  on 

thc  tramp  '  ;  tramp,  cadger 
Stube  Ibic),  room,  living-room 

bic  Kinbcrftubc,  nursery 
®tü(f,  — cd,  — C  of  —  (bas),  piece, 

bit  [indecl  pl  when    uscd  for 

number  or  measure) 
ftücfiucifc,  by  the  piece,  piecemcal, 

retail 
Stufe  (bie),  Step,  rank,  degrec 
ftumm,  dumb,  mute 
ftümmlc,    diakct  for    flünimcln  = 

pcrftüiiimcln,  q.-j. 
'Zi\X\\'^i  (bic),  hour  ;  hour'sdistance 

walked   at    quiet    pace    in    a 

mountaiu    country  =  3    to    6 

kilometers,       according       to 

gradients,  etc. 
Sturm,    — ce,   — e    (ber),  storm, 

fary,  onset,  rush 
ftürmifcf),  blustering,  stormy 
ftürjc"/  to  hurl,  tlirow,  precipitatc 
fud)cn,  to  seek,  go  in  ciuest  of 
fu(l)cn  .  .  auf,  see  auffiidicn 
Su(f)t  (bic),  passion,  longing ;   in 

Compounds,  sickness 
fücfltifl,  sickly,  jealous 
fummcn,  to  hum,  buzz 
3ünl)e  ibic),  sin,  offence 
füuöculod,  guiltless,  innocent 
3ünOcr  ibcr),  sinner,  transgrcssor 
fündigcu,  to  commit  sin,  trespass 

Xadaf  (bcr),  tobacco 
iofl, //  — e  (bcr),  day 
3;a0(c)blatt,    — cd,    —er    (bcis), 

'daily  sheet,'  i.e.  daily  news- 

papcr 
tagelang,  for  whole  days 
täglid),  daily  ;  (of)  everyday 
2:ao(öl)ncr   (bcr),   lal)ourer    work- 

iiit,'  by  thc  day 
tafldübcr,  during  the  day 
2o(,    — (c)d,    —et    (bas),    Valley, 

valc.  glen 
talauflvArtd,  up  a  valley 
Xäldicn  (bas),  little  valley 
Xalenge    (bic),    narrow    pass    or 

defile  leading  into  a  valley 
2:aune  (bic),  fir-lree,  pine 


tänucu  umgrenzt,   fir-girt,  fir-sur- 

rounded 
tau  ic>t'  to  dance 

%a\^c  (bic),  pocket,  purse,  satchel 
bic  Hci)ctafd;c,  travelling  bag 
bas  (Eafdjcnbudi,  pocket-book 
iat,  see  tun 
Sou  (bcr),  dew 

tau(f)cu,to  dipöA  plunge  into  water 
taufcut),  thousand 
taufcuDfad),  a  ihousandfold 
2:ec,  — 0,  — c  or  — e  (bcr),  tea 
2:ccgcfcUfd)aft  (bic),  tea-party 
2:eiiualimc     (bic),     participation, 

share,  sympathy,  interest 
tettncl)mcnt>  {adj  and  prcs  pari), 

sharing,  sympathetic 
3:cmpcl    (bcr),    temple,    place    of 

worship 
teuer,  dear,  costly  ;  precious 
3:eufcl  (bcr),  the  devil,  evil  one 
Xeufelin    (bic)    (she-devil),    falsc 

goddess 
3::cufcl0i>crg  (bcr),  mountain  where 

false  gods  were  vvorshippcd 
3:eufcl0Meuft,  servica,  homage  or 

worship  renderud   to  the  evil 

one  ('/"  to  false  gods 
teuft ifd),  diabolical,  debased 
2t)eater  (bas),  theatre,  stage 
tief,  deep 
tiefaufatmen,  to  brcath  deeply,  to 

givi"  out  a  dcc-p  brcath 
%\tx,  — e,  — e  \^i.\i),  animal,  living 

creature,  brüte 
£icrd)en  (bas),  small  animal 
Jictfrcffcr   (bcr),  animal-devourer 

(i.e.    '  cannibal-man  '  from  an 

animal's  point  of  vicw) 
Jinte  (bic),  ink 
titulieren,  to  stvle,  give  thc  title 

of 
Iocl)ter, //--  (bic),  daughter 
„3;o(f)termann0i>er0 "   (bcr),    'the 

daughter's     husband's     hill,' 

traditional  name  of  hill  near 

Haslach 
%9^  (bcr),  death 
3:o>>edan0ft     (bic),     dcath-agony, 

dcadly  suffering 
XobcdlPCfl  (bcr),  the  path  of  death, 

wav  to  dcalh 
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toü,  wild,  extravagant,  absurd 
Jon  (^cr),  tone,  sound,  note 
Xov,  — &,  — e  (bas),  gate 
bic  (Eure,  door 

bcr  (Eingang,  '  way  in,'  entrance 
tot,  dead,  lifeless 
tötcu,  to  kill,  destroy,  mortify 
2:otfd)(a(|  (bcr),  death-blow 
trabcix,  to  trot,  jog 
ttabtc  .  .  f)crcin,  sct:  hercintrabcn 
Xtai)t  (Mit),  dress,  costume 
ttagcit,  M,  O,  to  carry,  bear,  take 
trägt,  yd  sing pres  indic  ofixaqtn, 

q.v. 
2;ränc  (Mc),  tear 
ttat  .  .  ein,  sc€  eintreten 
Stauer     (bic),     grief,     affliction  ; 

moiirning 
Xraum,  — d,  — c  (bcr),  dream 
träumen,  to  dream 
traurt«,  sad,  melancholy 
treffen,   trof,    getroffen,    to    hit, 

strike  ;  come  upon,  meet 
tnas  .  .  betrifft,  as  regards  . 
treiben,  ie,  ie,  to  drive,  propel, 

carr)'  on,  do,  behave 
treten,  o,  e,  to  tread,  step,  walk 
treu,  faithful,  true,  sincere 
trieb,  triebt,  scc  treiben 
triufen,  a,  n,  to  drink 
tro(fen,  dry 
%xo\i  (bcr),  comfort,  consolation, 

solace 
tröftcn,  to  comfort 
2:rottotr    [Fr.)    (bns),   pavement, 

path 
tro^   {prep+gen  or  dat),  in  spite 

of,  notwithstanding 
trüb,     troubled,    murky,    turbid, 

dismal 
trug,  trugen,  see  tragen 
lud)  (bas),  cloth,  stuff 
tun,  tat,  getan,  to  do 
2;üre  (bic),  door  (of  house,  etc.) 

Cf.  (Tor,  town-gate 
2;t)rann,  — en,  — en  (bcr),  tvTant 
3:i)rannet  (bic),  tyranny,  despotism 

Übel  (bas),  evil,  misfortune 

über    [prep  +  acc  and  dat),    over, 

above,  concerning 
Übergab,  sce  übergeben 


Übergeben,   a,   e,   to   band   over, 

deliver,  surrender 
übergcljen,    ging,   gegangen,     to 

cross  or  pass  over  to 
übergeben,  ging,  gangen,  to  trans- 

gress,  to  pass  over,  miss  out, 

revise 
überl)aut>t,     generally,      on     the 

whole,  altogether 
Übermütig,  in  high  spirits 
übcrfal),  see  überfebcn 
übcrfe>)en,  a,  c,    to  take  in   at   a 

glance,  survey,  look  over,  to 

miss  (seeing) 
Ufer  (bas),  bank,  shore,  Strand 
\xm  (i)  (prep  +  acc),  round,  about, 

neax 
(2)  [adv),  around,  all  round  about 
nmgel)en,  ging,  gegangen,  to  go 

round,   haunt  ;    (nut  +  dat),    to 

associate  with 
umgefien,  ging,  gangen,  to  evade, 

elude 
umgefeJ)en,  sce  unifcbcn 
umg'i)aue,  dialccf  for  umgcbaucn  : 

sce  umhauen 
umgrenzen,  to  encircle 
nmt)aucu,  i)(eb,  gcljauen,  to  hew 

down 
um()erfprang,  sce  umberfpringcn 
umfierffiringen,    o,    u,    to    leap 

about 
umfet)ren,  to    turn    round,    turn 

over ;  revolutionise 
umfip)}en,  to  tip  over,  upset 
Umfdjau  (bieV  glance  around 
umfd)auen  (ftdi),  to  glance  around 
umfel)en,  a,  c  (ft*),  to  look  about, 

glance  round 
um  fo^befto  (beforecomparatives), 

so  much  .  .  . 
umfonft,     gratis,     aimlessly,     in 

vain 
Umftant)  (bcr),  circumstance  (//), 

particulars,  details 
un,  dialectfor  unb,  and 
unbegcl)rt,  not  wanted.     See  \>f- 

gcbren 

I 
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ttn()Ct)aocn  (&as),  discomfort,  un- 

casiness 
utibcrüt)rt,  iinlouched,  intact,  un- 

distiirlied 
unl>,  and 

tttibanf,      ce  (ber),  ingratitude 
tiiidautbar,  ungratefui 
uiichtlidi,  dishonest,  disloyal 
uttcnnüMtd),  unliringly 
unfä()ig,  incapable,   incompetent, 

unfit 
ciibcitsunfähig,  unfit  to  work 
Unfiio  (&ct),  wrong,  mischief,  mis- 

conduct,  disorder 
Utiglü({(ba5),  misfortune,  distress, 

disaster ;    Ital.   disgrazia   has 

thc  saine  nieaning 
unolüctltd),  unfortunate,  unhappy 
ttniucrrttät   [-^  -^  ^  ^  -L)  (Me),  uni- 

vcrsity 
Uin»crriläte>»roKffor,  — d,    — cn 

(bcr),  uiiivfi'sity  professor 
UumÄfiiofcit  (Mci,  lack  of  modcr- 

alion,  cxcess 
unmutig,  ill-tcmpcred  ;  crossly 
unnrtiürlid),  unnatural,    affected, 

propostcrous 
Uuvnt,  — cd  (bcr),  rubbish,  trash, 

refuse 
VLn%,  acc  +  dat  qf  w'xt 
Unfd)ul&  (Mr),  innocence.guiltless- 

Ilcss 

ttnfd)ultiig,    innocent,     harmlcss, 

pure 
unf er,  ( I )  pers  pron  gen  of  xo'vc 

(2)  posa  adj  (unfcr,  iinfre,  iinftr), 
our 

(3)  unfrc  (ber,  bic,  bcis),  that  which 
is  ours,  our  property 

tinfcrcincri  unfcr  [i  aupi-a\  einer), 

nnc  of   US.   such  as  we,   '  Ihe 

likes  of  us' 
nnlcn   (adv),  below,   underneath, 

al  the  bottom 
unter  { f>rep  \  acc  and  dat),  under, 

below,       benealh  ;       during ; 

among 
unteroel)cn,   ((ino,  flCflanoen,  to 

go     under,     Ix;    submerged, 

perish 
untcrgognngcnc       Cicrc,       exlinct 

animals 


Untcrl)alt      (bcr),      niaintcnance, 

Support,  livelihood 

ucrbicncn,  to  earn  a  living 

unterhalten,  ie,  n,  to  hold  under 
yx\\Xix\\oXityx,  ic,  a  to   niaintain, 

sustain,  keep  up 
fidj  -^ —  mit  (über),  to  converse 

with  some  one   [about  some- 

thing) 
unterfd)eiden,  ic,  ic,  to  distinguish, 

discrinünate,  differentiate 
Unterftaöt,//  — c  (bic),  '  the  lower 

tovvn,'  part  of  a  town  lying  on 

lower  slope  or  level 
Untertan,  — d  or  cn,  — cn  (bcr), 

subject  (of  a  kingdom,  etc.) 
unucräuDcrlid),  unchangeable 
unvcrbicnt,  undeserved 
uufählifl,  innumerable 
uralt,  VLiy  ancient ;  primeval 
Urteil  (bas),  judgment,   decision. 

verdict 
biis   lautet,    the    verdict    is 

that  .  . 
Urtert  (bcr),  first  text,  original 
Udntad)C,  dialect  for    Husniad^en, 

q.v. 

Sater, //    -  (bcr),  father 
!öater:^ürft,    — cn,    — cn     (ber), 

faihtT-prince,  royal  father 
veratifdieucn,  to  abhor,  abominate 
t)crad)ten,  to  despise,  scom,  dis- 

dain 
tierniibcrlid),  changcablc,  fickle 
Verbieten,  0,  0,  to  forbid,  prohibit 
werbinbcn,  a,  u,  to  bind,  connect, 

Combine 
3]>erbitterunfl  (bic),  embitterment, 

bitterncss 
berboten,  ur  i'crbietcn 
Verbrannt,  scc  iicrlncnncn 
verbrennen,  brannte,  brannt,  to 

burn,  consume  by  fire 
Verbedcn,  to  cover  up,  hidc,  dis- 

siniulate 
Vcrbiencn,  to  earn,  gain,  deserve 
'iJcrbicnft  (i)  (bcr),  gain,  profit ;  (2) 

{^ai),  merit 
n<i*    ,   according    lo   one's 

deserts 
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t>cref)tcu,     to     venerate,    respect, 

honour 
einem  ttwas  — ^,  to  make  some 

one  a  present  of  .   . 
toctcnttcn,  to  die,  conie  to  an  (un- 

timely)  end 
ticrfolQcn,    to    follow,    persecute, 

prosecute  ('  to  the  bitter  end') 
Vergangenen,  part  adj  from  vn- 

gcbcn,  q.'j. 
SBergan0cn()eH  (bic),  the  past,  by- 

gone  time 
ticrga^,  sec  oergcffen 
toctöcfjen,  ging,  gongen,  to  pass, 

elapse,  slip  away  (of  time) 
ttetgefien,  a,  c,  to  forget 
tiergi^,  impcrat  ö/"iiergcjien,  q.v. 
iSctgnügen   (bas),   delight,    enjo)-- 

ment,  satisfaction 
ttecgnügen,  to  please,  satisfy,  con- 
tent 
ttctfaufen,  to  seil 

füufeii,  to  buy 
SBerf'öufer  (ber),  seller,  salesman 
©crfäufcrin    (bic),    seller,     sales- 

woman 
t»crfcJ)rcrt,  to   communicate   with, 

frequent,  come  and  go,  hold 

intercourse  with,  traffic 
3}er{ün^ung,  iBettündigung  (bic), 

prophecy,  announcement 
ktetlangen,    to    demand,    require, 

long  for  ( nadi  -f-  dat) 
)>et(affen,  te,  o,  to  abandon,  leave 

behind 
belieben,  to  pass  (time) ;  to  wear 

one's  seif  out 
toet(cif)cn,  te,  te,  to  lend,  confer, 

bestow 
2lusbru[f ,  to  give  expression 

to 
tier(eum&en,  to   slander,  traduce, 

libel 
toCtlteJ),  See  »crlciben 
üetlieren,  o,  o,  to  lose 
ticrIoreneS,  pari  adj  from  oerlicrcn, 

q.v. 
ttetmag,  pres  indic  of  pcmiögcn,  q.  v. 
toetmögen,  ntod)te,   mo(!)t,   to  be 

able,  have  the  power  to 
t>(mtd)ten,  to  reduce  to  nothing, 

annihilate,  destrov 


üetiammeltt,   to   assemble,    bring 

together,  convene 
toetfd)  offen  (einem  etwas),  to   pro- 

cure,  provide,  supply  with 
ttetfdileiern,  to  veil,  palliate,  gloze 

over 
toetfdlWont»,  see  ncrfdinjinben 
Wcrf(f)ttJetgcn,  ie,  te,  to  keep  secret, 

conceal 
»»erfd)tt)intien,  o,  u,  to  vanish,  dis- 

appear,  pass  away 
»erfe^cn,   to  remove,    transplant, 

reduce  ( to  a  State  of ) 
»ierf)»öten,  to  retard,  delay,  come 

too  late 
»erftetfen  (fid;),  to  hide,  get  out  of 

the  way 
tierftefjcn,  ftonl»,  ftonbett,  to  under- 

stand 
toevftütnmeln,  to  curtail,  mutilate  ; 

prune  away,  lop  off 
iBetttlgung     (bie),    extermination, 

destruction 
ttcrtoondt,  related,  akin 
t)ertt)ünfd)en,  to  wish  ill  to,  execrate 
tJerjef)ren,  to  consume,  devour,  eat 

up 
t>ctjeti)en  (einem  etroas),  to  pardon, 

excuse 
Siel),    no    pl    (bas),    cattle    [col- 

lectively;    singlv    Kub,    ©cf^s, 

etc.) 
t»iel,  much 
biete,  man}' 
5Sogel,_//—  (ber),  bird 
!Söge(etn  [^a=r),  little  bird 
«olf,     — e»,    —et     (bas),    folk, 

common  people 
„Hie  Pölfcr,"  {old),  farm-servants 

generally,    men    and    maids, 

workmen 
t)0U,  füll  (of) 
SSöUeret   (bie),    intemperance,    ex- 

cess 
fom=t»on  betn 
"oon  (prep  +  dat),  of,  from,  by,  on, 

concerning 
(»on    before    surnames=sign    of 

nobility 
bonnöten  {adv).  needful,  necessary 
3br  habt   es   nid^t  ,  it   is   not 

necessary  for  you  to  .  . 
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öOt  {prep-^acc  and  dat),  before,  in 

front  of,  for,  on  account  of, 

through,   with,    above ;    ago  ; 

formerly 
DOtbet,  along,  by,  past,  over  {not 

the   Scotch   '  forbye,'  ■which  — 

besides,  moreover) 
ttotbctcilcii,  to  hurry  past 
»or(»ciflc>)cn>  ging/ gc0an0cn,  to 

go  past 
tioröct  [adj),  fore,  forward,  front, 

anterior 
!Bott>crgruiid     (^cr),     foreground, 

front 
tiotljct,    beforehand,    in    advancc, 

previously,  on  before,  first 
ÖOti»    [adv),    in    llie   fore-part,    in 

front 
(Ein  §immer  iiadj  liinaus,  a 

room   looking  out  on    to  the 

front 
SSorname, — nd,  -M(bcr),  Christian 

namc 
tiorübcr,  across,  by,  past,  gone 
t)Orübevn)anftcln,to  wander,  travel, 

or  go  past  or  across 


tt>ad)fcn,  u,  a,  to  grow,  increase, 

wax  [pf  the  tnoon,  etc.),  grow 

up,  thrive 
toagcii,  to  dare,  venture,  risk 
l&Jagcn  (&cr),  vehicle,  wagon,  cart, 

carriage 
\oa\\x,  true,  real,  genuine 

nid)f  ma\]x  ?    nest-tc pas  f  isn't  it  ? 

won't  you  ?  etc. 
tvä>)rcnb   {prep+gen),    during,    in 

the  coursc  of 
SSßai)ti)eit  (Vk),  truth,  fact 

„Ciditiitig   uiib   It'ahrhcit "   (as  de- 

scriplion  of  content s  of  a  book), 

a  mingling  of  fact  and  fiction 
ta>al)rU(f),  truly,  verily 
f&aU>,    — ed,    —et    (bcr),    forest. 

wood 
Ifulbtrrg  (bcr),  forest  path 
„aSftlÄcrsÄrtitO,"  '  Forest  Hans  ' 
toalDig,  belonging   to  the   forest, 

wooded 
aSalbluft  (bic),  forest  air,  woodland 

breeze,  breath  of  the  woods 


SSalbmatte  (bie),  forest -meadow, 
open  gfrass  land  between 
woods  (such  breaks  are  very 
frcijuent  in  the  S.  Schwarz- 
wald) 

2ßalt>faum  (brr),  edge  of  a 
wood 

SJÖanfc, />/ — c  (bic),  partition-wall 
bic  ITiiiurr,  outside  wall 

ivaiibcln,  to  walk,  wander,  stroU 

kpanttem,  to  wander,  shift  place, 
migrate,  go 

toann  [adv  and  conj),  when 

war,  toarcit,  imperf  of\nn,  q.v. 

toar2)  =  tt>urt)c,  imperf  of  »erben, 
q.v. 

tttftrc,  tuärctt,  imperf  subj  of  fein, 
q.v. 

SSßatc  (bic),  wares,  merchandise, 
goods 

ttiatf,  See  trerfcn 

kvavf  .  .  l)>'>OUd,  sec  hinaustt>erfcn 

toarm,  warm,  iiot 

mir  i)"t  tDann  =  Fr.  J'ai  chaud 

tuArmcn,  to  heat,  make  warm 

tuaritdi,  to  warn,  admonish 

tuartcn,  to  wait,  await,  be  on  the 
look-out ;  attend  to 

tuarum,  why,  wherefore,  for  what 
reason 

tvad,  (i)  [interrog pron)  what? 

(2)  (correl  pron)  that  which, 
what,  whatever  (tr.  p.  32  1.  7 
by  '  than,'  ellipt  constr) 

(3)  abbre-i'  =  f\mas 
\n&\<S)tn,  \x,  a,  to  wash 

bie   irä(*c,  underclothing,  linen 

( =  clotlies   that    are    sent    to 

'  the  wash  ') 
SSafTcr  (bds),  water 
SS^afictgtabcii,  pl  —  (bcr),  water- 

trench,  dilch,  canal 
aSaffcrfdiciltc      (bie),      watershed, 

water-boundary,  point  or  line 

of  Separation  for  waters 
t»((f)fc(n,  to  change 

bas     (Selbtt)ed;felbureau,      nioney- 

changer's 
SB^eg  (ber),  way,  road 
Ivcg  iadz),  off,  gone,  away 
5EBel)     (1>ai),     woe,     lamentation, 

misery 
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toet),  (i)  {interj)  alas  !  woe  !     Lat. 
vae 
(2)  {adj  and  adv),  painful,  sore, 
aching 
SSßei)c{Iage     (bic),    wail,     lament, 

moan,  groan 
toel)en,  to  blow,  flutter,  drift 
SSßcf)Ctauf(f)    (ber),    rustling    noise 

due   to   wind,    'soughing'    of 

trees  (Ifetic  [»cticn]  Haiifd;) 
n>e()mutdt>oa,     füll      of      pensive 

melancholy,  sorrowful 
9Setl>,    — cd,    —et  (biis),  woman, 

'wife'   (as  in   goodwife,   etc., 

old-fashioned) ;   '  female  '  [vul- 
gär) 
aSßeifievtioIf,     — d,     — er     (bas), 

women  -  folk,        women        in 

general,  womankind  [provin- 

cial) ;   '  females '  (vulgär) 
tvcibifd),  effeminate 
äSeidlein  (bas),  little  woman 
tt)cib(td),  womanly,  feminine 
aE3ctt)3t>i(t>,    — cä',    — et    (öas),    a 

'  poor  bodv  ' ;    term  of  abuse, 

'  hussy ' 
aS^eid){)tlb,  — cS,  — er  (bas),  out- 

skirts   of  a  town ;    precincts, 

enclosure 
tt>ei]>en,  to  graze  ;  lead  to  pasture, 

tend  or  feed  a  flock 
toeil,  because,  since,  while 
äöeiu  (bcr),  wine,  vine 

bcr  IPcingartcn,  vineyard 
tveinen,  to  cry,  weep  ;  '  whine ' 
SBctttf ttß,  —Res,  —f\ev  (bas),  wine- 

cask 
toei^t,  pres  ind  "znd  sing  of  luiff  en, 

q.v. 
tOixt,  Wide,  broad,  extensive 
tpetter,  further,  besides 

unb  fo  rociter  =  ufa>.  =  etc. 
t9etierfaf)ren,  u,  a,  to  go  (in  a 

vehicle)  farther,  drive  on  one's 

way 
ta)cit()in,  far  off  (from  the  Speaker) 
tpcld)er,  tt)cl(t)e,  ttJclefieä,  (i)  [in- 

terrog pron)  which  one? 

(2)  [rel pron)  which,  what,  who, 
that 

(3)  [interrog  adj)  which ? 

(4)  {rel  adj)  which 


(5)  {indef  pron)  some,  any 
e.g.  tnenn  Sic  Jtpfel  tiabcn,  fo  geben 
5ic  mir  tncldic 
SScUe  (bic),  wave,  ripple 
2Se(t  (bie),  World 

ntettabgefd)tebencn,  part  adj  from 

lüelt    and    fdieiben,     te,    ie,    to 

separate,    cut    off    from    sur- 

roundings 

SBeUf<ftmerj,  —  cä  (ber), 

World -ache, 

'  the   World 

O    cursed 


world- 

is    out 
spite,' 


pam, 
Hatnlct's 
of    Joint  ; 
etc. 
tvett,  acc  ofwn 

tvcnden,  tvanttte,  gemannt   (also 

?rg),  to  turn  over  (hay)  ;  turn 

up  (earth) 

ftd;  iDcnbcn,   to  turn  away,    turn 

round,  veer 

toenig,    little,     few,     not    much  ; 

opposite  to  incl 
toeniger,  less.     Superl  »cnigft  • 
jum  tDenigjien,  at  least 
am  TOcnigflen,  least  of  all 
menn,  if,  in  case,  provided  that ; 
when 
.  .  tocnn  icf}  bitten  barf,  if  I  may 
venture  to  ask 
toer,  (i)  interrog pron  who?  which? 
IVcr  'ia'i  who  goes  there?  who 

is  there? 
(2)  rel  pron  who,  he  who 

audj,  who(so)ever 

©Ott  pertraut,  bat  wobt  gebaut 

=  he  who  trusts  God  has 
builded  well  (German  proverh 
sometimes  see>2  on  /louses).  The 
correl  ber  (he)  is,  strictly  speak- 
ing,  the  subject  of  the  second 
clause 
tverben,  o,  0,  to  become,  come  to 

be,  turn  out,  prove 
tverfcn,    a,    0,    to    throw,    fling, 
cast 
ber     IPerft,     woof    or    weft    [in 
weaving) 
SSert  (bas),work,  act,  deed,  doing, 

production,  etc. 
Wert,     dear,    worthy,     deserving, 

valuable 
SSert,  — es  (ber),  worth,  value 
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aSefen     (bas),     being,     existence, 

.     reality  ;  living  creature 
tvcfcitlod,  unrual,  fictitious,  shani, 

having  no  iPcfcn  behind   ap- 

pearances 
aSetier  (öns),  weather 
aSßidcrUolf,  dialect  for  ITcibmioIf, 

q.v. 
tviDcr  (i)  [prep  +  acc),  contrary  to, 

against 
(2)  iadv),  in  the  opposite  direc- 

tion,  backwards ;  once  more. 

(Old  Eng.  adv  '  widdershins  ' 

=  the  wrong  way  round  ;  done 

or  Said    backwards,    /ii'f   in- 

canfations,  etc. ) 
9ä)t»crtotUe,    — nd    (ftcr),    repug- 

nance,  antipathy,  disgust 
t»ic  (i)  (adv),   how,   as,    in  what 

way,  in  what  degree 
gcljt's    3'?"f"'     '  l^o^v    ^''c 

you?' 
• — —   uifl  ?  [of  prke,   etc. )    how 

much? 

(2)  conj),  how,  as,  such  as,  as 
if :  aiic  man  mir  acfcigt  Iiat,  as  I 
have  boen  told 

(3)  =  Kr.  pla'it-il  f  i.e.  a  request 
that  something  just  said  may 
be  repeated :  '  what  did  you 
say  ? '   '  1  beg  your  pardon  ? ' 

(4)  =  als,  than 
tOteDer,  again,  back  again 

bin  unb  ,  now  and  then,  at 

tinies   (6ut   '  there  and  back  ' 

7's  l;iit  unb  3urütf ) 
8ßicl>erfcl)en  ii'i-'ti),  a  sceing  again, 

meeting 

Jluf I  =  Fr.  au  revoir 

loicgen,    to    rock    [as   a    cradle), 

inove  gently,  sway 
aStef)crn  (öas),  neigh 
SEßicfe  (bir),  mcadow,  pasturc 
893tcfcttoruiib,    ^cd,   —  c    (bcr). 

ni<;adow-land   along   the  Hat 

part  of  a  Valley 
tvilb,  wild,  savagf,  uiicultivalod  ; 

unciviliscd 
iBii&m(iiinn  -— männleln   (bas), 

onc   of    tlic     '  Little    People ' 

of  ( Icrman  -  Swiss   monntain- 

legeiid 


\»Vi,pres  indic front  moUen,  q.v. 
SEBiOc,  — nd,  — n  (bcr),  will 
Säitnb,  — ce,  — c  (bcr),  wind 
'iöinfcl  (bcr),  Corner,  anglo,  nook 
!lßintcr  (bcr),  winter 
ülöiukrabcnt),    —  S,    —  e    (brt), 

winter-evening 
Söintcrajtrt  (bic),  Chrysanthemum 
Voit,  nom  pl  of'x&i,  we 
tt>irt>,    yd    sing   pres     indic    of 

rocrbcn,  q.v. 
Xo\x\,  impcrat  ofxoix\tn,  q.v. 
aEßirt    (bcr),   hoad   of  a   house  or 

family,  host,  landlord 
ilöirtfdjaft  (bic),  household,  estab- 

lishiiient,  inn 
ÜiMrtetiaud,    — cS,     —er    (bas), 

l;i\ern,  [niblic  house 
!ä)trt0iiau0ltd)(,  — cä,  —et  (bas), 

the  light  from  the  window  of 

the  tavern 
tBirtefiube  (bic),  public  room  of  a 

tavern,  '  iiiii-parlour ' 
tvincti,  tvii^tc,  ocnitigt,  to  know 

( =  Fr.  savoir) 
toi^t,  2.nd  pl  pres  indic  of  auficn, 

q.v. 
aSSitterung  (bic),  weather,  state  of 

the  atniosphere 
Wo,  where.     Cf.  woher,  wobin 
SBottan,  —0  (bcr),  Wodan  orOdin, 

the  Chief  of  the  ancient  German 

gods,   husband  of  Freya ;  god 

of  the  air  and  sky,  riding  a 

white     horse,     deli^httn^     in 

battle 
>tfO()er,  whence,  where  from 
Wi>i)itt,  whithcr,  where  to 
toODI,  (i)  (adv)  well 

(2)  (particle)  to  be  sure,  indeed, 

of  course  (used  xuhere  no  con- 

tradiction  is  expccted) 
ilä)ol)l<ätcriu  (bic),  well-doer,  bene- 

factress 
tUOhllVoUcnt)   (trobi,  nJoUcn),  well- 

wishing,  kindly  disposed 
ta>of)ncn,  to  dwell,  inhabit 

Ifobnuiig  (bic),   dwelling,  home, 

'flat' 
3Bol)HOtt, //     c  (bcr),  place  (lown, 

etc. )  of  rcsidence,  '  where  one 

lives ' 
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SBolte  (bicK  cloud 

bds  ©ctoölf,  mass  of  clouds 
aSSoöC  (bie),  wool 

bic   BaumiBoUe,  cotton   ( =  '  tree- 

wool ' ) 
tvoUcn,  (i)  [adj)  wooUen 

(2)  (veii)  to  will,  wish,  be  will- 

ing,  choose,  desire 
toexitn, past  par-t  (/»erben  (q.v.) 

zised  as  auxil  vb.     Cf.  geroorbeii 
aSort  (bas),  Word 

PI  IPörter  of  Single  unconnected 

words,  and  XOoxW  of  connected 

■words  (e.g.  in  a  sentence) 
SBottClt,  datplcflVorl 
Xoovcn,  whereof,  of  or  concerning 

which  or  what  (  =pon  was,  uon 

tpcichcm,  etc. ) 
Itfud)^/  See  tpadifen 
tvundcrbar,  wonderful,  surprising, 

amazing 
tounberfdiön,  wondrously  beauti- 

ful,  exquisite,  lovely 
SS^uitfd)  (bcr),  wish,  desire 
loültfdicit,  to  wish,  desire,  long  for 
tt»uröe,  U>ut&cn,   impe/f  indic  of 

nicrbcn,  q.  v. 
Ivürttc,    würden,    imperf  subj  of 

tpcrbcn,  q.v. 
^üx'üt  ^\i),  worth,  dignity,  merit 
toütdig,  worthy,  deserving,  meri- 

torious 
SöütdtguitQ     (bic),     appreciation, 

estiniation 
SESurjcl  (Mc),  root,  fibre 
SESutjcIticfcn  (bi-r),  broom  made  of 

fibrous  twigs 
tPUfd),  sce  roafdien 
tttufd)  .  .  «b,  See  aba)af*en 
U>üft,  waste,  wild,  disorderly,  dis- 

solute,  disgusting 

3a()t  (bie),  number,  cipher,  figure 

{arithmctic) 
,;af)((o$,  numberless,  innumerable 
jaf)(rcidf|,       ( '  number '  4-  '  rieh ' ), 

numerous 
jättltd)    (adj    arid   adv),     tender, 

soft,  loving 
jeF)n,  ten 

}et(|cn,  to  show,  point  out,  exhibit 
3cU  (bie),  time 


jcitig,  early,  betimes,  seasonable, 

opportune  ;  mature 
Rettung  (bie),  newspaper,  Times 
!ßeüe  (bie),  cell  (in  convent,  prison, 

etc. ) 
3c»)t)t)r,    3cVf)tir,   — ä,   — e   (ber), 

zephyr,  west  wind 
jctfc^cn,  to  tear  in  pieces,  mangle 
}et(um))t,  ragged,  in  rags 
jcttciftcn,  t,  i,  to  rend,  tear 
jcrtiffcn,  see  serrciflsen 
jerfägen,  to  saw  up  in  pieces 
jctftörctt,  to   destroy,   overthrow, 

demolish 
%ettteten,  a,  e,  to  trample  under- 

foot 
3cugc  (ber),  witness 
5tei)cu,  JOS,  gcjogen,  to  draw,  pull, 

bring ;    to  move,   march  (to- 

wards),  go 
iiel)en  .  .  ffinatt,  see  Wnanjichcn 
Sieiien  .  .  ju,  see  sujicbcn 
3>flßrrc  (bic),  cigar 
3i«nmcr  (bau,  room 
3intmcrmäS>d)cn  (bas),  housemaid, 

chambermaid 
jtttcrn,  to  shiver,  tremble,  quake 
jog,  jogcn,  see  jieben 
jog  .  .  i)incin,  see  Wneinjiebcn 
ju,  (i)  {prep+daf)  to,  at,  in 

(2)  (adz')  towards 
jUtt,  dialect for  3U,  q.v. 
}Ubrad)tC,  sce  3ubringrn 
jubringcn,  btaditc,   gcbrad)!,  to 

spend  (time),  pass  ;    bring  in 

{cf   Engl,   slang,  to  '  put  in ' 

half-an-hour,  etc. ) 
jü(f)iis,  modest,  discreet,  proper, 

chaste 
,jü(f|ti()en,  to   correct,    discipline ; 

chastise,  punish 
3ufat)t;cn,  u,  a,  to  drive  on,  drive 

fast,  rush  at,  fall  upon 
3ufaU  (ber),  Chance,  contingency, 

accident 
3uflu(f)teort,  — C9  (bcr),  place  of 

refuge,  haven,  asylum 
jufticdeit,      contented,       pleased, 

peaceable 
jufulir,  see  jufabren 
,;iifül)rcit,  to  lead,  transport,  con- 

duct,  convev 
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!ßuQ,  — ed,  -^  (&fr),  a  drawing  or 

pulling    irf.    jicbcn) ;    raihvay 

train,  row  (of  houses) ;  bcnt, 

disposition,     trait     (of    char- 

acter) ;  T-ature 
sugcfjeit,  ö>"ö/  flcflattgcu,  to  go 

towards 
wie  ging  bas  3u  ?  how  did  it  come 

about? 
es  gellt  nid^t  mit  reditcn  Dingen  311, 

there   is   something    uncanny 

about  it 
jugctuantit,  scy  sutpenben 
juglcid),  at    the    same   time,    to- 

getlKT,  conjointly 
)ufommcu,  to  approach,  arrive 
^ufunft     (bie),     time     to     come, 

future 
iufünfttg  {adj),  future,  to  come 
}um  =  iu  beut 
}unäd)ft,  next ;  above  all,  chiefly  ; 

(p>rp->rdat  or  gen),  next  to 
}Unai)m,  see  suncbmen 
jüudcit,  to  kindle,  catch  fire 
3üttM)oIv  — cd,  — C  or  -^tt  (bas), 

kindling  wood 
3üui)i)öl}(f)cn  (biis),  match 
3uncl)mcn,  a,  genommen,  to  take 

in  ndditinn,  increase 
Cf.  iilinrlnncn,  to  decrease 
$«ir  =  iu  ticr 
JUVtCf,  sre  jiirufcn 
jitrütf,  back,  backwards,  again 
.jurücfocbcn,  a,  e,  to   give   back, 

relurn,  rt'pjy 
}urü(ffcl)rcn,  to  come  back,  return 
junifcn,  ie,  u  (einem  eta>as),  to  call 

out  something  to  a  person 
}uf(imincii,  toü:etlier 
3ufantincnbittl)c)i,  n,  ti,  to  bind, 

tie  ('/•  fastrn  togcther 
}ufatnmctibritioen,     btad)te,    fles 

brarfite,     to     join     together, 

unite   collect,  gather 


3ufammcn0cbunt>cnen,  />asf  pari 

<y  Snfammcnbinhcn,  (].-•. 
.)ufd)itetbcit,   fdiiiiit,    (}c{d)nitten, 

to  cut  up,  cut  inlo  lengths 
SUfd)ltitt,  üv  .iiitd>neiben 
}ufd)rcitcn,     fdiritt,     ocfd)rtttcti, 

to  Step  towards,  Step  up  lo 
sufci)cn,  a,  e,  to  look  on  or  at, 

watch,  look  after 
}uft>rrd)cit,  tt,  0  (+</(//),  to  speak 

to,  address,  cheer  up  by  talking 
}uftimmcu,    to    assent,    consent, 

agree  to 
^utiin  C^as),  assistance,  co-opera- 

tion  {fd  iutun,  tat,  getan) 
:,utoa%ittn,  to  reel  or  totter  towards 

(+<A//) 
}uu>cnt)cn,  luciubtc,  octvanbt  {also 

reg),    to   turn   one's  Steps  to- 
wards 
jutvcrfcn,  a,  0,  to  throw  or  cast 

towards  ;  to  slam  (a  door) 
,3usic{)cn,   %0Q,  at^CQcn,   to  draw 

together,    draw    light,    invite 

into ;     move    towards,     enter 

upon  a  new  place 
jtuanjig,  twenty 
iWat,  indeed,  certainly,  of  course 

iinö ,  and  that,  moreover 

jtoci,  two 

^tveifl      (ber),      branch,      bough ; 

branch-dcpartmeiit 
3tvcif)>äniicr    (ber),    two  -  horsed 

vehiclc.      Cy.  £infpänncr 
Jtvcit,  seeond,  next 
ituci u II t>ri ( b '1  i oft,  se venty-second 
^loicflcfpräd)      i^a^),      dialogue. 

tOte-a-tete 
)tt>in0cn,  a,  u,  to  force,  constrain, 

compel 
}tvifd)Cii  {prep  +  acc  and  dal),  be- 

tween,  among 
3>»Üd)cniC!t  (bie),  interval 
in  bcr  ,  in  the  meantime 
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I.  VVORDS  AND   PHRASES 


FOR   VIVA   VOCE  DRILL 


Note. — 1'his  appendix  gives  the  primary  and  ordinarj'  nieanings  of  words, 
and  therefore  does  not  in  everj'  case  supply  the  best  word  to  be  used  in  the 
translation  of  tbe  text. 

Some  words  and  phrases  are  intentionally  inserted  several  times. 

It  is  suggested  that  the  phrases  should  be  said  in  different  persons  and  tenses 
to  insure  variety  and  practica. 

All  nouns  to  be  given  with  thedefinite  or  indefinite  article  to  show  the  gender. 

Abhrcz'iaiion. — sg.  = '  son.ething. ' 


3  the  forest 

to  take  a  rest 
slowly 

4  the  broom 
unhappy 
the  victim 

5  one  of  us 

to  teil,  recount 
the  little  village 
the  soil 

6  the  spring-time 
the  cowslip 
the  trout 

7  to  please 
the  storm 
the  (thunder)- 

storm 

8  the  monastery 
the  duke 

the  dirt 

9  the  Black 

Forest 
in  vain 
wonderful 


to  happen 
the  river 
the  meadow 
the  existence 
to  suffer 
it  dawiis 
the  place  of 

refuge 
the  lake 

the  lark 
to  flower 
peaceful 
dreary 
despised 
to  dance 

tlie  monk 
to  chastise 
the  education 
as   old  as  the 

hüls 
to  stop  (intr) 
the  niisery 
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to  walk  up  and  down 

along  the  brook 

to  sit  down  on  a  bench 

since  last  autumn 

to  pour  out  one's  heart 

to  have  consciousness 

since  the  days  of  my  childhood 

I  was  bom  in  that  \alley 

a  little  higher  up  than  the  lake 

to  sing  songs 

to  fondle  each  other 

to  go  past  sonie  one 

he  can  do  nothing  to  us 

do  not  carry  things  too  far 

to  think  of  some  one 

to    keep    sg.    hidden    in    the 

kitchen 
to  forbid  sg.  very  strictly 
to  enjoy  life 
to  lean  against  a  tree 
to  go  on  playing  merrily 
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Page       woRDs 

10  the  leaf 

to  overlook, 

survej' 
the  labourer 

11  the  answer 
only  now 
to  drag 

l'J  iiuniherless 
the  thatch 
very  old 

1 3  to  bear  a  grudge 
contented 
honest 

14  blood-red 

to  set  [of  the 

stin ) 
the  fir 

15  the  market 
the  tap-rooni 
the  oats 

16  to  tremble 
undeserved 
the  wool 

17  ingratitude 
brutality 
to  hunger 

18  immediately 

afterwards 
the  cross-road 
the  butter 

19  the  season 
the  cold 

as  many  as 
possible 

20  the  dialogue 
memorable 

to  wait  for  .    . 

21  to  rock  one's 

seif 
the  stone 
the  wrath 


22  the  lighl 


WORDS 

to  belong 
the  Christian- 
name 
the  hoe 
to  lose 
finally 
to  enjoy 
the  birch  (rod) 
the  birch-tree 
to  tie  together 

future  {adj) 
hclpless 
lonely 
icy  cold 
the  distance 
the  Carter 

the  hen 
the  sheep 
mockingly 

the  innocence 

to  detest 

heartless 

to  thirst 

to  freeze 

to  growl 

to  complain 

the  sin 

to  be  of  opinion 

the  capital 

(town) 
to  seil 

to  ofifer  for  sale 
the  foreground 
long  ago 
one  of  US 
the  consolation 
the  frog 
the  greed 
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to  permit  some  one  to  do  sg. 

to  plant  potatoes 

to  warn  some  one  against  some- 

body 
to  begin  to  lament 
to  live  a  miserable  life 
for  the  last  time 
I  lost  consciousness 
to  come  to  again 
to    fall    niore   and    more    into 

disuse 
to  have  no  suspicion  of  it 
to  be  satisfied  with  slender  fare 
to  hope  for  a  better  life 
to    have    sympathy   and   com- 

passion  on  some  one 
a  one-horsed  carriage 
he  took  no  nolice  of  it 
to  stand  outside  in  the  cold 
to  bear  one's  misery  in  silence 
your  suffering  will  soon  come 

to  an  end 
to  lead  to  death 
to  stand  in  a  dark  corner 
to  mock  one's  fellow-creatures 
to  be  in  some  one's  Service 
uphill  and  downhill 
to  allay  one's  hunger 
to  go  from  farm  to  farni 
it  is  unbearable 
immediately  after  their  arrival 

to  know  how  to  arrange 

to  sufTer  pain 

to  get  near  a  place 

to  be  laden  with  heavy  baskets 

a  long  row  of  benches 

to  turn  (in/r)  to  dust 

the     most     miserable     of    all 

creatures 
to   make   some    one    unhappy 

{or  to  ruin  some  one) 
to  make  one's  purchases  (to  do 

one's  Shopping) 
to  decide  some  one's  fate 
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Page         WORDS 

WORDS 

without  a  care 

the  provisions 

{adj) 

indefatigable 

cheap 

23 

to  disappear 

damp 

the  Contents 

to  catch  cold 

the  experience 

the  brewer 

24 

sometimes 

the  dialect 

stupid,  Ignorant 

to  amuse  one's 

the  housemaid 

seif 
to  deceive 

25 

the    kitchen- 

honesty 

door 

hypocrisy 

to  scold 

the  dew 

the  culture 

26 

the  snow 

only  [adj] 

to  ill-treat 

thebenefactress 

to  clean 

clear 

27 

the  rest,  repose 

the  bread- 

to  degrade 

crumbs 

the  little  mouse 

the  noise 
to  comfort 

28 

to  kill 

disabled 

for  months 

the  poverty 

to  change 

to  carry  avvay 

29 

to  glide  along 

the  wave 

mutilated 

the  stable-door 

the  boots 

kind,  well- 
wishing 

30 

to  stroke 

untouched 

decent 

during  the  day 

to  spare 

the  tom-cat 

31 

the  prince 

to  assemble(/r'i 

the  race,  clan 

the  ingratitude 

the  town-hall 

the  cushion 

32 

stormy 

the  old  maid 

altogether 

the  pet 

the  little  dish 

tenderly 

33 

unnatural 

the  backbone 

frankness 

the  subject 

crouching 

the  health 

PHRASES 

brooms  were  not  in  demand 
to  have  gone  out  of  fashion 

to  spend  half  a  year  in  Germany 
to  make  a  long  story  short 
to  keep  some  one  (waiting)  for 

a  long  time 
\ve  could  not  help  laughing 
to  follow  the  example  of  some 

one 
not    to    understand    anything 

about  housekeeping 
to  smell  of  tobacco  and  brandy 
to  be  put  behind  the  kitchen- 

door 
to  think  of  some  one's  warnings 
to  get  out  into  the  fresh  air 
to  be  too  proud  to  sweep  the 

read 
to  have  to  put  up  with  it 
until  the  danger  was  over 
to   pursue   some  one  in  every 

possible  way 
sooner  or  later 
to  envy  some  one 
to  be  dirtier  than  ever 
to  have  done  cleaning 
past  St.  Martin's  church 
after  a  few  seconds 
to  regain  consciousness 

to  have  pity  on  other  creatures 

to  return  home  in  the  evening 

to  run  about  in  the  stable 

to  be  very  fond  of  some  one 

on  moonlit  nights 

to  build  temples 

to  keep  one's  word 

about  ten  years  since 

to  fight  the  battle  of  life 

to  appear  different  from  what 

one  is 
to  behave  in  an  affectfed  manner 
to  earn  one's  livelihood 
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Page    woRDs 

WORDS 

34  the  lot 

the  roof 

to  catch 

curious, 

at  night  {adv) 

Strange 

the  jump 

35  to  neigh 

the  nostrils 

to  refer  to  .    . 

to  iinload 

the  appreciatioii 

the  nianger 

36   the  longing 

annoyed 

motionless 

to  saw  to  pieces 

the  impediiiKMU 

to  spht 

37  guiltless 

the  cask 

the  exception 

the  gate 

the    innocence 

to  revive 

38  to  stop 

merry 

the  grave 

used  up 

melancholy 

wrinkled 

39  the  grandniother 

the  tear 

to  sigh 

to  burii  (/;-) 

the  corpse 

to  dreani 

40  the  anxiety 

the  canal 

to  contemplate 

to  irrigate 

to  rejoice 

lonely 

4 1   to  torture 

to  make  usir  of 

ragged 

over  therc 

the  beggar 

the  smoke 

42  the  branch 

to  sniile 

to  vveep 

the  descriplioii 

the  past 

to  atonc  for  .   . 

43  the  descendant 

the  edge  of  tlie 

the  curse 

forest 

the  wish 

the  fohage 

to  take  leavc 

l'HKASES 

to  take  vengeance  on  sonie  one 
to  distnrb  some  one's  sleep 
to  bc  contented  with  one's  lot 

to  remind  some  one  of  sg. 

scarcely  to  recognise  some  one 

to  perish  miserably 

how  is  this  to  come  about  ? 

to  give  up  all  hope 

to  be  burdened  with  a  curse 

to  Step  into  the  yard 

to  carry  some  one  out  into  the 

Street 
to     rescue     some    one     froin 

captivity 
to  unload  the  cask 
on  this  occasion 
not  to  trouble  about  some  one 
to  lie  down  to  die 
to  have  done  with  suffering 
the  rain  poured  down  on  the 

land  for  days 
to  de  some  one  a  favour 
to  meet  some  one 
to  keep  some  one  Company 
it  is  about  three  weeks  since 
to  come  along  (the  road) 
to  throw  sg.  into  the  fire 
the   happy    (blissful)   days    of 

childhood 
to  be  reflected  in  the  water 
to  be  moved  to  tears 
to  sigh  for  deliverance 
to  nod  assent 
to  some  one's  astonishment 


II.  SENTENCES  ON   SYNTAX  AND 
IDIOMS 

FOR    VIVA    VOCE  PRACTICE 
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PAGE 

3.  I.    I  liave  spent  my  holidays  for  years  in  the  beautiful 

Valley  of  the  Dreisam  in  the  Black  Forest. 

2.  One  fine  day  I  left  my  abode  and  went  down   into 

the  Valley. 

3.  When  the  sun  smiles  over  hill  and  dale,  I  like  to 

walk  up  and   down   on   the   grass  along  by  the 
brook. 

4.  4.   One  day  I  noticed  a  worn-out  broom  lying  in  the 

dry  ditch. 

5.  Are  you  {2nd  sing),   too,   one  of  those  who  have 

been  made  unhappy  by  man's  so-called  culture  ? 

6.  Tliough  he  had  been  lying   there  for  some  time, 

nobody  had  ever  yet  thrown  him  a  sympathetic 
glance. 

5.  7.    I   have  known  him  since  the   days  of  my  earliest 

childhood. 

8.  They  were  both  born  in  the  farthermost   nook  of 

the  Valley  of  the  Kinzig. 

9.  We,   too,   have  a  tale    to  teil    to  those  who  can 

understand  us. 
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6.  lo.    In   spring-time,  when   tlie  cowslips   are    in    flower 

and  the  birds  are  singing,  I  long  to  be  in  the 
country. 

11.  On  our  way  we  hcard  the  herdsmen  singing  their 

merry  songs,  and  saw  the  sheep  grazing  on  the 
sidc  of  the  mountains. 

12.  Whcn  ihey  go  past  the  old  Castle  they  will  see  us. 

7.  I  3.   As  long  as  we  are   yoiing  these   storms  can  do  us 

no  härm. 
1 4.   Days  came  of  which  I  said,  They  please  me  not. 

1  5.    However  often  I  might   warn    thein,  they  did  not 

listen  to  my  words. 

8.  16.    He  puts  them  away  in  the  kitchen,  so  as  to  have 

theni  ready  to  hand  when  he  wants  them. 

1 7.  The     monks    of    the    monastery    of    Gengenbach 

introduced  Christianity  into  these  Valleys. 

18.  They  are  strictly  forbidden  to  practise  witchcraft. 

19.  He  who  loves  his  children  chastises  them. 

9.  20.   Think  {2;7d  pl)  of  the  seriousness  of  life,  and  of 

your  gloomy  future. 

2  1.   They  enjoyed  life  while  they  were  still  young. 

22.  While  I  was  taking  a  rest,  leaning  against  the 
trunk  of  a  trec,  I  reflected  on  the  misery  of 
life. 


II 

10.      I.   When  the  autumn   comes,  the  leaves  turn  yellow 
and  mists  rise  up  from  the  vallcy. 

2.  When  the  autumn  came,  the  farmers  dug  up  the 

potatoes. 

3.  The  farmer  had  allowed  the  poor  labourer  lo  plant 

potatoes  there. 
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11.  4.    On  hearing  this  they  all,  young  and  old,  began  to 

lament  that  they  must  die. 

5.  The  two  boys  who  accompanied   hirn  dragged  a 

cart  after  them. 

6.  They  still  sometimes  think  of  the  happiness  which 

they  enjoyed  in  their  childhood. 

12.  7.    In  my  terrible  fright   I  lost  consciousness,  and  did 

not  come  to  again  until  it  was  all  over. 

8.  He   sits  all   day   in  a  small    stuffy  room,    making 

brooms  and  birches. 

9.  Now   that  the   use   of  birches   is   more   and   more 

going  out,  children  grow  up  like  young  savages. 
IG.    I  like  to  look  on  when  he  is  working,  and  smoking 
his  pipe. 

13.  II.    I    bore  him  a  grudge,   for   he  had    destroyed    the 

happiness  of  my  youth,  though  he  did  not  seem 
to  have  any  idea  of  what  he  had  done. 

12.  It  is  true  these  people  are  poor,  bat  they  are  good 

and  contented,   and  are    satisfied   with   slender 
fare. 

13.  The   poor   old  woman   had  for  many  years   been 

bedridden,  sighing  and  praying  day  and  night, 

14.  All  herlife  has  been   nothing  but  worry  and  work, 

pain  and  sufifering. 


III 

14.      I.  After   placing   the  five-and-twenty  brooms  on  his 
handcart,  he  proceeded  down  the  valley. 

2.  His  last  look  was  at  the  birch-wood  in  the  distance, 

which  had  been  the  witness  of  his  youthful 
happiness. 

3.  While   the   Carters  are   seated    inside    in    the    tap- 

room,  drinking  and  smoking  and  gossiping, 
the  poor  beasts  have  to  stand  outside  in  the 
cold  and  rain. 
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15.  4.    Fruit,   butter,   eggs,    fowls,    sheep,   calves,   brooms 

^everything  was  taken  to  the  'White  Horse'  and 
handed  to  Tom,  who  took  all  these  articles  to 
market  at  Frei  bürg. 

5.  The   poor  little  calves  and  sheep,  with  their  legs 

tied  together,  were  thrown  into  the  wagon  as 
if  they  were  scrap-iron. 

6.  Some  are   moaning   with    pain,    others   bear  their 

misery  in  dead  silence. 

16.  7.   After  these  innocent  creatures  have  given  their  best 

to  man  —  the  fowls  their  eggs,  the  sheep  their 
wool  —  what  is  then  their  reward,  and  what  is 
their  end  ? 

8.  The  poor  little  calves,  before  they  have  got  a  taste 

of  life,  are  taken  away  from  their  mothers,  and 
led  to  death  by  cruel  men. 

9.  If  they   only   knew   what   fate    awaits   them   they 

would  detest  man. 

17.  10.   The  poor  horse    which  piills   his  cart  uphill  and 

downhill,  has   to  wait  and    hunger   and    shiver, 

while  its  brutal  master  sits  in  the  tap-room  over 

his  glass,  and  enjoys  himself. 
II.    Let   {ind  pl)   them    first  allay   their   hunger  and 

quench  their  thirst. 
I  2.    He  lit  the  lamp  on  his  wagon  and  went  home. 

18.  13.    She  had  for  years  been  taking  butter  to  the  market 

at  Freiburg. 

14.  She  has  been  going  from  farm  to  farm  for  many  a 

year,  to  collect  butter. 

15.  It  would  be  unbearable   if  one  did  not  often  get 

something  hot  to  drink. 

19.  16.    He  knows  how  to  look  after  himself:  in  summe'r  he 

drinks  as  many  glasses  as  possible  to  quench  his 
thirst,  and  in  winter  he  does  the  same  to  keep 
out  the  cold. 
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1 7.  Whenever  he  comes  to  an  inn  he  stops  and  has  a 

drink. 

1 8.  After  this  long,  cold  drive  \ve  reached  the  capital. 

IV 

20.  I.    One  of  the  most  memorable  days  of  my  hfe  was 

the  day  when  I  arrived  at  Freiburg. 

2.  One  market-woman  after  another  came,  laden  with 

a  heavy  basket,  and  sat  down  on  one  of  the 
benches. 

3.  While  we  were  waiting  for  them  we  inspected  the 

minster. 

21.  4.    It  is  small  comfort  to  me  to  know  that  many  of 

my  fellow-men  sufifer  likewise. 

5.  Nothing  shows  the  tyranny  of  man  and  his  greed 

better  than  his  treatment  of  innocent  animals. 

6.  Though  it  is  said  that  man  needs  but  little  here 

below,  it  is  astonishing  to  see  how  worried 
men  are  about  what  are  called  the  common 
necessaries  of  life. 

22.  7.   Animals  get  light  and  air,  food  and  clothes,  without 

their  doing  the  least  thing  towards  it. 

8.  But  for  man,  numberless  creatures  would  be  without 

a  care  and  perfectly  happy. 

9.  She  was  indefatigable  in  asking  whether  they  did 

not  require  a  broom,   and  added  that  she  had 
some  very  good  ones  cheap. 
10.   She  used   to  do  suchlike   purchases   and  errands 
for  the  Cook,  who  was  ashamed  to  carry  a  broom 
through  the  town. 

V 

23.  I.    It  is  there  that  my  misfortune  began. 

2.  I    spent    a   year   in   that   house,    but   nobody   can 

imagine  what  I  went  through  in  that  time. 

3.  As   I   should  not   like  to  keep  you  too  long,  I  will 
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cut  a  long  Story  short,  and  give  you  only  a  short 
summary  of  my  experiences. 

4.  The  life  of  many  well-to-do  young  men  consists  of 

nothing  but  pleasure  and  loafing  ;  they  snioke 
cigars,  play  billiards,  go  out  shooting,  and  read 
newspapers. 

5.  Fashionable  young  ladies  know  absolutely  nothing 

about  housekeeping  ;  they  play  thc  piano,  paint, 
bicycle,  read  novels,  go  to  the  play,  and  give 
tea-parties. 

24.  6.   Sometimes  she  comes  into  the  kitchen  and  talks 

about  cooking  ;  but  she  utters  such  nonsense  that 
the  servants  cannot  refrain  from  laughing,  and 
afterwards  they  make  fun  of  the  silly  goose 
whom  they  ordinarily  call  '  Madam.' 

7.  Most  of  the  servants  that  come  from  the  country 

into  the  towns  soon  lose  their  simplicity  and 
naturalness,  and  follow  the  example  of  their 
mistress  in  dress  and  speech  and  mannerisms. 

8.  On  Sundays  instead  of  going  to  church  they  go 

for  a  walk. 

9.  Their  chief  aim  in  life  is  to  enjoy  themselves  and 

to  deceive  their  mistress,  which  is  not  difficult, 
as  she  knows  nothing  about  housekeeping. 

25.  10.   Whenever  he  came  home  from  his  club  he  smelt 

of  tobacco  and  brandy. 

11.  Instead  of   his  former    companions    he   now  had 

deceitful  domestics  and  hungry  mice  round 
him. 

12.  He    often    thinks    now    of   his    mother's    admoni- 

tions. 

26.  13.    No  wonder  that  they  curse  us  men  who  make  them 

so  unhappy. 
14.    It  is  a  fine   old  German  custom  for  everybody  to 
sweep  before  his  own  door. 
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15.    It  is  not  worth  while  troubling  one's  head  about  it. 

27.  16.   As  soon  as    I    heard   a   noise,    I    hid  behind    the 

door. 

17.  He  treats  me  as  if  I  were  bis  slave  ;  he  beat  me 

the  other  day  because  I  had  gone  a  roundabout 
way. 

18.  They    only    associate    with    rieh     people     or    the 

aristocracy. 

28.  19.  Although  he  is  quite  disabled  and  very  miserable, 

I  am  afraid  it  will  be  a  long  time  yet  before  he 
ceases  to  sufFer. 
20.   Provided  that  it  turns  out  as  I   think  it  will,  we 
shall  not  finish  cleaning  before  the  end  of  the 
week. 


VI 

29.  I.    He  is    quite    crippled    and  very  miserable,   so   it 

will  take  months  before  he  can  go  out  again. 

2.  If  you  can  make  use  of  it,  please  take  it. 

3.  When  I  had  recovered  consciousness  I  found  my- 

self  lying  behind  a  stable-door,  and  heard  horses 
stamping  near  me. 

30.  4.    He  is  so  fond  of  horses  that  even  when  they  are 

feeding  he  speaks  to  them  and  strokes  them. 

5.  They    live    together    more    peacefully    and    more 

respectably. 

6.  It  seems  to  me  that  you  are  too  easy  with  him. 

7.  The  mice    run   about   all   night,  while   the  cat  is 

Walking  up  and  down  on  the  roof. 

31.  8.    I  suppose  you  know  him  ;   I  am  very  fond  of  him. 
9.    In    recognition   of  his   Services  a   monument   has 

been  erected  in  his  native  town. 
10.   The    ancient   Egyptians    showed    great    reverence 
towards  cats,  and  in  the  Middle  Ages  there  was  a 
cushion  in  every  house  for  their  repose. 
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1 1.  The  more  culture  has  advanced  among  men,  the 
more  ungrateful  and  heartless  have  they  become 
towards  cats. 

32.  12.    If  he  throvvs  himself  down  on  the  pavement  from 

the  top  of  the  roof,    hc  will  meet  with   certain 
death. 

13.  In  fashionable  houses  there  are  no  longer  cushions 

for  cats,  if  they  are  tolerated  at  all. 

1 4.  Only  cid  maids,  who  go  through  life  unloved,  some- 

times  take  one  of  us  for  a  pet. 

33.  15.   Though   men   call    us   false,    they  themselves  are 

falser  and  more  unnatural  than   any  of  us,  for 
not  one  in  a  thousand  appears  what  he  really  is. 

16.  He  earns  his  living  himself,   and  does  not  bürden 

his  subjects  with  it. 

17.  Men  are  the  most  sensual  of  all  beings. 

18.  As  \ve  live  on  nothing  but  water,  milk,  and  mice, 

it  is  mere  nonsense  to  call  us  extravagant. 

34.  19.  What    do   their   grave   features    mean,    if   not   an 

expression  of  the  sadness  produced  by  their  ill- 
treatment  ? 
20.   We  avenge  ourselves  as  well  as  we  can  by  disturb- 
ing  them  in  their  sleep  by  cur  caterwauling. 


VII 

1.  This    happens     every    Saturday    which    I    spend 

there. 

2.  As  soon  as  he  unlocks  the  stable-door,   out  trots 

one  of  the  horses. 
35.      3.   When  he  saw  me  he  neighed,  as  though  he  wished 
to  ask  how  I  knew  him. 

4.  All  this  relates  to  the  first  days  of  our  acquaintance 

when  he  showed  me  so  much  sympathy. 

5.  You  need  not  remind  me  of  it :   I  remember  it  quite 

well. 
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6.  His  mother  was  frightened,for  she  hardlyrecognised 

him  again. 

7.  While  they  were   unloading   the  wood,  we  had  a 

long  talk  about  old  times. 

36.  8.    I  feit  a  deep  longing  to  see  her  again. 

9.   We  had  given  up  all  hope,  when  suddenly  an  un- 
foreseen  occurrence  brought  us  together. 
10.    Though  they  were  innocent   and  without  sin,  they 
were  ill-used,  destroyed,  and  annihilated. 

37.  II.   The  greatest  thing  in  life  is  not  culture,  or  power, 

er  mastery,  but  to  be  innocent. 
12.    I   was  now  released  from  my  captivity,  and  hoped 
once  more  for  better  times. 


VIII 

38.  I.   When  the  cart  stops  we  shall  be  far,  far  away. 

2.  He  does  not  trouble  about  me,  as  long  as  I  keep 

quiet. 

3.  I  know  from  my  own  experience  that  on  such  an 

occasion  it  is  difificult  to  say  anything. 

4.  When  Spring  came,  and  everything  became  young 

and  merry  again,  he  was  sad  and  melancholy, 
because  he  feit  that  his  spring-time  was  over  for 
ever. 

39.  5.   When    the  first   autumn-mists    rose   up   from    the 

Valley,  the  old  grandmother  lay  down  to  die. 

6.  She  had  ceased  to  sufifer,  and  was  borne  down  to 

the  Valley  and  laid  in  her  grave. 

7.  I  should  have  liked  to  see  him,  but  did  not  know 

how  to  get  near  him. 

8.  My   dream    was    to    be    buried  on   the   charming 

banks  of  the  river  where  I  was  bom. 

40.  9.    If  you  {ind  sing)  will  do  me  a  favour,  please  take 

me  to  the  banks  of  the  Rhine,  where  I  should 
like  to  die  and  be  buried. 
10.   There  is  a  proverb  that  he  who  is  dogged  by  mis- 
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fortune  is  dogged  by  it  to  the  end  ;   that  was 
also  my  fate. 

11.  The  day  on    which   I   first    mct   him    is   indelibly 

impressed  on  my  memory. 

12.  Though  I  was  helpless,  lonely,  and  unhappy,  I  did 

not  give  up  my  faith  in  men's  kindness. 
41.    13.   Since  he  left  me,  I  am  alone  again  with  my  misery. 


IX 

1.  He  goes  past  all  poor  people  without  even  looking 

at  them,  not  to  speak  of  hclping  them. 

2.  He  never  passed  a  beggar  without  stopping  him, 

questioning  him,  and  giving  him  something. 

3.  Men  do  not  ahvays  take  opportunity  by  the  forelock. 

4.  Where  there  is  smoke  there  must  also  be  fire. 

42.  5.   The   branches   of  the  tree   were  reflected   in  the 

clear  waves  of  the  water. 

6.  I  should  like  to  hear  once  more  the  birds  sing  and 

the  herdsmen  shout  for  joy  on  my  native  soil. 

7.  I  was  moved  to  tears  at  his  words,  and  carried  out 

bis  wish. 

8.  I   pardoned  all  those  who  had  made  me  unhappy, 

and  prayed   that  they  might  not  have  to  atone 
for  their  sins. 

43.  9.    May  he  rest  in  peace  in  the  place  which  he  has 

chosen  for  his  grave  ! 
10.   When  I  left  the  spot  where  he  lay,  the  wish  arose 
in  my  heart  that   I  too  might  one  day  be   laid 
to  rest  at  the  foot  of  that  hill  by  the  side  of  the 
lake. 


III.  PASSAGES   FOR  TRANSLATION 
INTO  GERMAN 


My  home  is  in  the  fir-woods  of  the  Black  Forest,  not  far 
from  Freiburg.  Although  I  now  live  in  the  town,  I  still 
have  a  retreat  on  the  mountains  where  I  spent  the  happy 
days  of  my  childhood,  and  whither  I  still  retire  when 
at  leisure.  One  fine  day  in  spring,  when  I  was  Walking 
along  the  stream  and  was  listening  to  the  singing  of  the 
birds,  I  noticed  in  a  dry  ditch  an  old  worn-out  broom  ; 
when  I  sat  down  near  by  and  looked  down  upon  the 
broom,  it  began  to  speak,  as  I  imagined,  as  follows  : — "  I 
am  glad  that  you  {2nd  sing)  do  not  go  past  me  like  other 
men,  for  I  should  like  to  speak  to  you.  I  know  that  you 
are  an  enemy  of  the  new-fashioned  culture.  If  you  will 
allow  me,  I  will  teil  you  a  little  of  the  life  of  an 
unhappy  being,  that  has  fallen  a  victim  to  this  culture. 
If  you  will  deliver  me  from  my  misery  I  shall  be 
137 
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grateful  to  you  for  ever,  and  you  can  teil  your  fellow-men 
what  even  a  broom  has  to  suffer  through  them.  It  only 
just  begins  to  dawn  on  your  scholars  that  plants  can  feel 
and  have  consciousness ;  that  even  a  broom  has  a  soul 
and  a  heart. 


II 

I  was  born  in  the  valley  of  the  Kinzig,  just  as  you 
were,  and  1  have  known  you  since  my  earliest  child- 
hood.  My  molher  was  a  comely  birch-tree,  which  stood 
high  up  in  the  valley,  near  the  lake  and  below  the 
Heidburg.  My  earliest  remembrance  is  a  beautiful 
spring  day,  when  I  heard  the  larks  singing,  and  saw  the 
trout  playing  below  rae  in  the  lake.  It  was  a  delightful 
time  :  the  cowslips  were  in  bloom  round  about  me,  and 
when  summer  came,  the  songs  of  the  shepherd-boys 
fiUed  the  whole  valley,  while  the  sheep  were  peacefully 
grazing  on  the  moor.  I  and  other  birch  shoots  enjoyed 
our  life  in  the  warm  rays  of  the  sun,  and  fondled  one 
another.  We  thought  that  no  one  could  do  us  any  harni, 
for  even  in  storm  and  rain  we  did  not  cease  dancing 
and  laughing,  and  did  not  listen  when  our  old  mother- 
birch  warned  us,  saying,  that  we  should  be  more 
sober,  for  otherwise  we  should  feel  it  all  the  more 
when  days  came  of  which  we  would  say,  We  dis- 
like  them.  We  did  not  believe  that  such  a  thing 
was  possible,  nor  that  one  day,  far  from  mother  and  far 
from  home,  we  should   lead  a  miserable  and  despised 
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existence.  One  day  she  told  us  a  little  of  our 
history.  In  olden  times,  she  said,  the  birch-tree  had 
been  a  sacred  tree.  The  Celts  had  come  in  May,  had 
sacrificed  to  their  gods  in  birchen  groves,  had  drunk  the 
sap  of  the  birch,  and  had  danced  round  under  its 
branches.  The  AUemanni  and  the  Franks  had  brought 
Christianity,  and  had  forbidden  the  celebration  of  May 
Day.  Instead  of  that  they  had  bound  together  the 
birch  twigs  to  make  birches,  with  which  the  parents 
might  chastise  their  children  and  drive  out  the  devil. 
Then  they  had  also  begun  to  make  brooms  out  of  the 
birch  twigs,  to  sweep  their  houses  with.  Since  then 
farewell  to  the  happiness  of  birch-trees,  for  nothing 
awaited  them  but  misery  and  misfortune. 


III 

When  autumn  came,  the  leaves  turned  yellow,  the 
birds  stopped  singing,  and  the  song  of  the  shepherd- 
boys  ceased.  Then  one  day  a  labourer  came  with 
an  axe  on  his  Shoulder,  and  accompanied  by  his  two 
sons,  to  put  an  end  to  our  lives.  At  his  approach  a 
thrill  of  agony  went  through  the  birchen  grove,  and  we 
all  began  to  lament  that  our  happy  life  must  now  end. 
Fear  of  death  came  upon  me,  and  I  lost  consciousness 
as  soon  as  I  saw  one  of  the  boys  climbing  up  the  trunk 
of  my  mother.  When  I  came  to  again,  I  found  my- 
self,  with  many  other  birch  twigs,  in  the  stuffy  room 
of  a   little    hut.     The    labourer    was   busy  binding    us 
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together  into  brooms,  never  dreaming  how  unhappy  we 
were,  or  with  what  anxiety  we  thought  of  our  future. 
But  that  is  just  what  men  are.  They  have  no  pity  for 
the  troubles  of  their  fellow-creatures.  They  exterminate 
God's  creatures  in  cold  blood,  to  satisfy  their  greed. 
But  in  spite  of  everything,  I  could  not  blame  the 
labourer,  for  he  did  not  know  what  a  crime  he  was  coni- 
mitting.  Nay,  it  was  in  his  rooni  that  I  had  pity  on  men 
for  the  first  and  last  time  in  my  Hfe,  for  his  poor  old 
mother  lay  there  ill,  and  sighed  and  prayed  day  and 
night.  However,  when  I  saw  later  on  how  brutal  men 
are,  the'n  all  pity  and  sympathy  for  their  troubles 
vanished  from  my  heart. 


rv 


As  soon  as  we  were  turned  into  brooms,  five-and- 
twenty  of  us  were  put  on  a  little  truck  and  taken  across 
the  moor.  On  our  way  we  saw  once  more  the  birch- 
grove  in  the  distance,  and  sorrowfully  looked  for  the 
last  time  upon  our  home,  which  reminded  us  of  the 
happiness  of  our  youth.  In  front  of  the  'White  Horse  ' 
we  were  thrown  on  a  wagon.  The  Carter  was  sitting 
in  the  warm  tap-room  of  the  inn,  and  we  had  to  stay  and 
wait   out   in   the   cold.       On   the  wagon    there  were  a 
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number  of  animals  who  were  all  moaning  with  pain  and 
dread  of  their  future  fate.  A  dog  was  barking  mockingly 
at  US,  as  if  he  meant  to  say  :  "  Why  all  this  lamenta- 
tion  ?  Why,  you  are  all  on  the  way  to  the  beautiful  city 
of  Freiburg,  where  your  misery  will  come  to  an  end. 
The  hens  will  have  their  throats  cut,  and  the  sheep  and 
calves  will  be  killed  too.  And  then  men  will  fall 
upon  your  carcasses  and  will  devour  you  all.  That  is 
what  you  get  as  a  reward  for  the  innocent  and  useful 
life  you  have  led,  up  in  the  Black  Forest,  when  you  gave 
them  your  best — eggs  and  wool."  Turning  to  us  brooms, 
he  continued,  "  Your  life  will  be  spared,  bat  instead  of 
enjoying  the  bright  sunshine  and  playing  in  the  cool 
morning  air,  you  will  have  to  sweep  the  mud  off  the 
streets  and  the  dust  out  of  the  town  houses.  A  dark 
Corner  will  be  your  abode,  where  you  can  reflect  on 
what  your  mother  told  you." — You  (2;/^  sing)  may 
imagine  our  feelings  when  we  heard  this.  However, 
soon  afterwards  the  Carter  came  out  of  the  inn,  and 
down  we  went  in  the  direction  of  the  capital  of  the 
Black  Forest. 
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The  following  day  was  one  of  the  most  memorable 
of  my  life.  I  lay  on  the  market-place  at  Freiburg 
and  waited  anxiously  for  what  was  going  to  happen. 
One  of  the  market-women,  who  sold  butter,  had  under- 
taken  to  seil  us  poor  brooms  for  the  labourer.  The 
morning  was  very  cold.  When  the  sun  lit  up  the  market- 
place,  I  could  see  over  the  whole  market,  and  I  very 
soon  perceived  that  we  brooms  occupied  the  lowest  grade 
of  the  wares  which  were  there  offered  for  sale.  What  a 
humiliation  for  such  as  us,  who  only  a  short  time  ago  had 
rocked  ourselves  in  the  ether  of  heaven,  to  whom  the 
little  birds  had  sung  their  morning-  and  even-song,  and 
at  whose  feet  the  shepherds  used  to  gambol !  You  will 
easily  understand  that  my  wrath  against  men,  to  whom 
I  owed  this  infamous  treatment,  increased.  My  only 
consolation  was,  that  we  were  not  the  only  ones  who  had 
to  sufifer  through  their  heartless  tyranny.  I  saw  around 
nie  all  sorts  of  creatures  who  were  likewise  victims 
of  their  insatiable  greed.  The  market  soon  swarmed 
with  purchasers,  carrying  nets,  baskets,  and  bags 
to  be  filled  with  provisions  and  numberless  articles 
which  you  men  call  the  necessaries  of  daily  life.  My 
fate  was  not  decided  until  lato  in  the  day,  because  the 
common  brooms  of  birch-wood  are  no  longer  in  fashion, 
and  the  present-day  servant  is  ashamed  of  thcm.      How- 
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ever,  in  the  end  there  came  an  old  woman  who  asked 
for  a  broom,  and  I  was  sold  for  the  sum  of  twopence. 


VI 

The  old  woman  carried  me  under  her  arm  through 
the  streets  of  the  town,  and  handed  me  to  the  cook  of  a 
small  but  pretty  house.  I  spent  half  a  year  in  this  house, 
and  if  I  were  disposed  to  give  you  an  account  of  what  I 
experienced  there,  you  would  be  able  to  fiU  a  whole 
book  with  my  story.  I  will  therefore  cut  a  long  story 
Short,  and  give  you  only  a  short  description  of  that  part 
of  my  life  and  experiences.  The  household  which  I 
entered  consisted  of  a  young  couple  and  several  servants. 
The  gentleman  of  the  house  was  a  rieh  brewer,  who  did 
nothing  but  smoke  cigars,  play  billiards,  go  out  shooting, 
and  read  newspapers.  His  wife  was  the  daughter  of  a 
university  professor.  Her  occupation  consisted  of  piano- 
playing,  painting,  and  bicycling ;  besides,  she  devoured 
numberless  novels,  went  to  the  play,  and  gave  tea- 
parties.  She  had  not  the  faintest  notion  of  house- 
keeping,  and  was  therefore  constantly  deceived  by  her 
servants.  When  she  appeared  in  the  kitchen  and  talked 
about  cooking,  she  uttered  such  nonsense  that  the 
cook  and  the  housemaid  could  not  help  laughing, 
and  when  she  had  gone  again,  they  made  fun  of 
the  stupid  goose  whom  they  olherwise  addressed  as 
'  Madam.'  When  her  husband  came  home  in  the  even- 
ing   smelling  of  tobacco  and   brandy,  she  often  called 
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him  a  clownish  brewer,  with  no  education  and  no 
manners,  to  which  he  retorted  with  similar  pretty  names. 
Such  like  things  came  to  my  ears  from  those  who  call 
themselves  the  lords  of  creation,  but  are  rcally  hypo- 
crites  and  barbarians.  I  feit  unhappy  in  their  Company, 
and  doubly  unhappy  when  I  thought  of  my  former 
companions  and  my  present  position  ;  for  I  had  to  stand 
in  a  miserable  corner  behind  the  door,  and  was  dragged 
about  in  dust  and  dirt.  AVords  cannot  express  how 
unhappy  I  feit,  and  I  never  ceased  to  think  of  the 
lovely  time  which  I  had  spent  in  the  Black  Forest,  and 
to  curse  vou  men. 


VII 


I  had  lived  in  this  misery  for  six  months  and  was  fairly 
worn  out,  when  one  day  I  heard  to  my  joy  that  I  was 
to  be  released.  And,  indced,  I  was  taken  off  the  broom- 
stick  and  thrown  into  the  gutter.  In  spite  of  my  Indig- 
nation at  such  treatment,  I  feit  immeasurably  happy 
because  I  was  free  again,  and  hoped  to  be  carried  away 
into  the  Dreisam,  and  to  end  my  life  in  the  clear  waves 
of  the  Rhine.  I  danced  with  joy  as  I  glided  along  past 
St.  Martin's  Church,  and  hoped  soon  to  be  again  with 
God's  beautiful  nature,  although  I  was  all  maimed  and 
miserable.  However,  it  turned  out  otherwise,  for  in  the 
lower  part  of  the  town  the  stable-boy  of  the  '  Lime-tree ' 


PASSAGES  FOR  TRANSLATION  INTO  GERMAN    145 

Inn  saw  me  dancing  along  and  seized  me.  He  took  nie 
with  him,  and  threw  me  behind  the  stable-door,  and  thus 
were  all  my  hopes  of  freedom  dashed  to  the  ground. 
When  I  recovered  from  my  fright  I  feit  more  miserable 
than  ever,  for  to  be  transferred  from  the  kitchen  of  a 
good  house  into  a  stable,  seemed  to  me  to  be  a  further 
degradation.  But  still  my  surroundings  consisted  of 
better  people,  for  the  stable-boy  was  an  honest,  faithful, 
kind  fellow,  and  a  friend  to  his  horses.  His  relations 
with  his  master  were  likewise  more  peaceful  and  more 
respectable  than  those  between  the  brewer  and  his 
wife.  Indeed,  this  stable-boy  is  the  only  person  whom 
I  have  ever  known  who  had  pity  on  other  creatures. 
In  the  course  of  the  day  I  had  plenty  of  Company, 
since  farmers  from  the  country  were  constantly  Coming 
and  going  with  their  horses  ;  bift  at  night  I  should 
have  been  alone  if  the  grandchild  of  the  prince  of 
cats,  IMiaulis  the  Seventy-second,  had  not  hunted  in 
the  large  stable.  His  ancestors,  like  mine,  had  in 
olden  times  been  considered  sacred  by  the  Egyptians, 
and  in  the  IMiddle  Ages  there  still  was  a  cushion  in 
every  house,  for  the  cats  to  lie  on.  He,  too,  despised 
men,  because  he  knew  them,  and  avenged  himself  on 
them  by  disturbing  them  in  their  sleep. 


VHI 

On    the   last    Saturday   that    I    spent    in    the    stable 
a  curious  thing  happened.      ()uite  early  in  the  morning 

L 
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the  stable-boy  unlocked  thc  door  and  the  first  market- 
horse  came  in.  When  I  looked  at  him  I  recognised 
him  at  once,  for  he  was  the  white  horse  which  had  taken 
me  to  Freiburg ;  so  I  accosted  him  and  told  him  how  I 
knew  him.  He  neighed  joyfully,  and  remarked  that  he 
would  never  have  recognised  me.  Then  he  informed 
me  that  he  had  just  brought  my  mother  down,  and  that 
she  was  that  niinute  being  unloaded  outside  in  the  yard. 
I  was  greatly  excited  by  this  news,  and  feit  an  unspeak- 
able  longing  to  get  to  her,  although  I  did  not  know  how 
this  was  to  come  to  pass.  When  I  had  already  given 
up  all  hope,  towards  midday  there  came  a  carter  into 
the  Stahle,  who,  finding  me  in  his  way,  gave  me  such  a 
kick  that  I  shot  out  into  the  yard.  As  chance  would 
have  it,  I  came  quite  near  to  my  mother.  We  recog- 
nised one  another  at  once,  although  we  were  both 
dreadfully  niaimed.  Hut  in  all  cur  misfortune  we  were 
innocent  and  without  sin.  My  mother  comforted  me 
as  well  as  she  could,  and  reminded  me  that  the  highest 
thing  in  life  is  not  that  which  men  call  culture,  niight, 
er  mastery,  hut  to  i)C  able  to  stand  bcfore  our  Creator 
guiltless  and  pure.  In  the  afternoon  I  was  again  torn 
from  my  dear  mother,  for  a  farmer  picked  me  up  and 
put  me  under  a  cask  on  his  wagon  to  prevent  it  rolling 
about.  In  this  manner  I  left  the  town  where  I  had 
suffered  so  much  unhappiness,  and  whcre  I  had  learned 
to  know  thc  sinfulness  of  man. 
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IX 


The  wagon  went  up  the  valley,  and  when  I  again 
saw  the  mountains  with  their  beautiful  fir-woods  I 
revived  somewhat.  As  soon  as  we  had  reached  the 
peasant's  farm  the  cask  was  unloaded,  and  the  peasant 
threw  me  into  a  corner  behind  his  house.  Though 
nobody  cared  about  me,  still  I  heard  the  birds  sing 
again,  when  the  spring  sun  rose  up  in  the  sky,  and  the 
herdsmen's  joyful  shouts.  However,  I  was  now  too  old 
and  worn-out  to  enjoy  my  former  happiness  once  more. 
Life's  May  blooms  once  and  never  again  ;  the  bloom  of 
mine  is  over.  My  fate  was  shared  by  the  farmer's 
mother,  who  sometimes  sat  in  the  sun  and  murmured  to 
herseif :  '  Of  what  use  am  I  any  longer  in  the  world  ? ' 
When  spring  and  summer  were  over,  the  mists  rose 
again  from  the  valley,  and  I  saw  the  grandmother  no 
more.  She  had  lain  down  to  die.  One  morning  her 
corpse  was  borne  down  to  the  valley,  and  laid  to  rest. 
Her  parting  renewed  in  my  heart  a  longing  for  death, 
and  I  yet  hoped  to  find  my  grave  on  the  banks  of 
the  beautiful  Rhine.  My  wish  seemed  to  be  fulfiUed 
when  one  day  the  farmer's  youngest  boy  threw  me  into 
the  waves  of  the  Dreisam.  But  misfortune  dogged  me 
to  the  end,  for  I  was  carried  into  the  ditch  in  which  you 
found  me.  There  have  I  lain  the  whole  winter,  help- 
less,  lonely,  and  unhappy.  The  only  being  that  kept  me 
Company  was  an  old   frog,  who  came   hopping  up  the 
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ditch   on  warm  evenings    and  croaked    his    complaints 
of  the  cruelty  of  man. 


X 

Now  you  know  the  history  of  my  life  and  of  my 
suffering,  and  I  am  glad  that  I  have  had  an  opportunity 
of  telling  you  of  my  misfortune  and  the  cruelty  of  man, 
for  I  can  read  it  in  your  looks,  that  you  have  pity  on  me. 
I  have  often  seen  how  you  stop  a  ragged  beggar,  ask 
him  questions,  and  give  him  something  to  reheve  his 
misery.  I  am  therefore  sure  tliat  you  will  also  grant  me 
one  request.  I  should  like  you  to  take  me  away  from 
here  and  to  carry  me  to  yon  forest,  where  I  see 
smoke  rising  up ;  and  where  smoke  is,  there  is  fire  also. 
If  you  will  take  me  to  that  fire  and  throw  me  in  I  will 
at  least  be  able  to  be  thankful  to  one  man.  Then  I 
shall  rise  into  the  air  in  the  shape  of  smoke,  join 
the  clouds,  and  perhaps  fall  down  as  a  tear  into 
the  lake,  above  which  my  mother  stood  and  where  I 
spent  ihe  only  happy  days  of  my  life." —  I  was  moved 
to  tears  by  the  story  of  ihe  unhappy  broom,  and  when 
I  picked  it  up,  I  told  it  that  I  would  fulfil  its  wish  on 
one  condition,  namely,  that  it  should  forgive  men  for 
all  the  wront;s  which  it  had  suffered  from  thcm.  The 
broom  rcpliod  that  it  would  forgive  and  forget.     Hereupon 
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I  took  it  over  to  the  edge  of  the  forest,  threw  it  into  the 
fire,  and  gazed  long  at  the  smoke  rising  to  the  clouds 
as  they  moved  towards  the  valley  of  the  Kinzig, 
hoping  that  it  would  reach  the  hüls  and  the  woods 
where  it  and  I  had  once  been  young  and  happy. 
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